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Grozījuma projekts 5700   === DEVE/5700=== 

 
Atsauces budžeta pozīcija : 19 01 02 11 
<< iesniedzis(-usi)/iesnieguši(-as) Anders Wijkman >> 

------------------------------- 
4. sējums (3. iedaļa) - Komisija 

19 01 02 11. postenis Citi pārvaldes izdevumi «Arējo attiecību» politikas nozarē : vispārīgie norādījumi 

Grozītpiezīmes un summas šādi: 
19 01 02 11 2004.g. BP 2005.g. PBP 2005.g. BP GROZĪJUMS BP+GROZĪJUMS 

 Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi 

Apropriācijas 8 441 341 8 441 341 9 214 216 9 214 216 8 664 056 8 664 056 1 000 000 1 000 000 9 664 056 9 664 056

Rezerve 961 319 961 319    

Nosaukums: 
Citi pārvaldes izdevumi «Arējo attiecību» politikas nozarē : vispārīgie norādījumi 

Piezīmes: 
Pievienot šādu tekstu: 

Ievērojama šīs apropriācijas daļa ir paredzēta, lai samaksātu Komisijas pārvaldes darbinieku 
kvalifikācijas celšanu un seminārus šādās jomās: nabadzības izskaušana, konfliktu novēršana, kā arī 
vides un dzimumu vienlīdzības jautājumu integrēšana. 

Juridiskais pamats: 

Atsauces akti: 

------------------------------- 
4. sējums (3. iedaļa) - Komisija 

19 01 02 12. postenis Citi darbības jomas «Ārējās attiecības» delegāciju pārvaldes izdevumi 

Grozītpiezīmes un summas šādi: 
19 01 02 12 2004.g. BP 2005.g. PBP 2005.g. BP GROZĪJUMS BP+GROZĪJUMS 

 Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi 

Apropriācijas 6 039 633 6 039 633 7 045 037 7 045 037 6 530 237 6 530 237 2 000 000 2 000 000 8 530 237 8 530 237

Rezerve     

Nosaukums: 
Citi darbības jomas «Ārējās attiecības» delegāciju pārvaldes izdevumi 

Piezīmes: 
Pievienot šādu tekstu: 

Ievērojama šīs apropriācijas daļa ir paredzēta, lai samaksātu Komisijas darbinieku kvalifikācijas celšanu 
un seminārus šādās jomās: nabadzības izskaušana, konfliktu novēršana, ka arī vides un dzimumu 
vienlīdzības jautājumu integrēšana. 
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Juridiskais pamats: 

Atsauces akti: 

------------------------------- 
4. sējums (3. iedaļa) - Komisija 

21 01 02 11. postenis Citi darbības jomas «Attīstība un attiecības ar ĀKK valstīm» pārvaldes izdevumi 

Grozītpiezīmes un summas šādi: 
21 01 02 11 2004.g. BP 2005.g. PBP 2005.g. BP GROZĪJUMS BP+GROZĪJUMS 

 Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi 

Apropriācijas 4 135 376 4 135 376 4 484 119 4 484 119 4 216 001 4 216 001 1 000 000 1 000 000 5 216 001 5 216 001

Rezerve 427 842 427 842    

Nosaukums: 
Citi darbības jomas «Attīstība un attiecības ar ĀKK valstīm» pārvaldes izdevumi 

Piezīmes: 
Grozīt tekstu šādi: 

Ievērojama šīs apropriācijas daļa ir paredzēta, lai samaksātu Šis piešķīrums paredz segt mācības un 
seminārus Komisijas pārvaldes darbinieku kvalifikācijas celšanu un seminārus šādāscentrālā biroja 
darbiniekiem sekojošās jomās: nabadzības izskaušana, konfliktu novēršana, kā arī vides un dzimumu 
vienlīdzības jautājumu integrēšana.iekļaušana pamata darbība. 

Juridiskais pamats: 

Atsauces akti: 

------------------------------- 
4. sējums (3. iedaļa) - Komisija 

21 01 02 12. postenis Citi darbības jomas «Attīstība» delegāciju pārvaldes izdevumi 

Grozītpiezīmes un summas šādi: 
21 01 02 12 2004.g. BP 2005.g. PBP 2005.g. BP GROZĪJUMS BP+GROZĪJUMS 

 Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi 

Apropriācijas 5 251 243 5 251 243 6 125 406 6 125 406 5 677 806 5 677 806 2 000 000 2 000 000 7 677 806 7 677 806

Rezerve     

Nosaukums: 
Citi darbības jomas «Attīstība» delegāciju pārvaldes izdevumi 

Piezīmes: 
Pievienot šādu tekstu: 

Ievērojama šīs apropriācijas daļa ir paredzēta, lai samaksātu Komisijas darbinieku kvalifikācijas celšanu 
un seminārus šādās jomās: nabadzības izskaušana, konfliktu novēršana, kā arī vides un dzimumu 
vienlīdzības jautājumu integrēšana. 
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Juridiskais pamats: 

Atsauces akti: 

Pamatojums: 
Ja Komisijas pārvaldē (Ārējo sakaru ģenerāldirektorātā un Attīstības ģenerāldirektorātā), kā arī ES 
delegācijās nebūs kvalificētu darbinieku, kas īsteno ES politikas nostādnes tādās jomās kā nabadzības 
izskaušana, vides problēmu un konfliktu novēršana, Komisijas darbam būs maz panākumu un efektivitātes, 
īstenojot savas stratēģijas un risinot attiecīgās problēmas. Šī mērķa īstenošanai ir paredzēta īpaša līdzekļu 
iemaksa, lai nodrošinātu augstu kompetences līmeni visiem Komisijas darbiniekiem. 
=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=- 
 
Grozījuma projekts 5751   === DEVE/5751=== 

 
Atsauces budžeta pozīcija : 19 02 03 
<< iesniedzis(-usi)/iesnieguši(-as) Frithjof Schmidt, Marie-Hélène Aubert >> 

------------------------------- 
4. sējums (3. iedaļa) - Komisija 

19 02 03. pants Sadarbība ar trešām valstīm migrācijas jomā 

Svītrot:19 02 03 
19 02 03 2004.g. BP 2005.g. PBP 2005.g. BP GROZĪJUMS BP+GROZĪJUMS 

 Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi 

Apropriācijas p.m. 25 000 000 44 350 000 25 000 000 44 350 000 25 000 000 -44 350 000 -25 000 000 0 0

Rezerve 30 000 000    
------------------------------- 

4. sējums (3. iedaļa) - Komisija 

Pievienot: 18 03 09 —  
Grozīt klasifikāciju:NOI 
Grozīt veidu:DA 

18 03 09 2004.g. BP 2005.g. PBP 2005.g. BP GROZĪJUMS BP+GROZĪJUMS 
 Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi 

Apropriācijas   44 350 000 25 000 000 44 350 000 25 000 000

Rezerve     

Nosaukums: 
Sadarbība ar trešām valstīm migrācijas jomā 

Piezīmes: 
Pievienot šādu tekstu: 

Šī apropriācija pamatojas uz sagatavošanas darbību 2001.–2003. gadam un Komisijas paziņojumu par 
migrācijas jautājumu integrēšanu Eiropas Savienības attiecībās ar trešām valstīm (KOM(2002) 703), uz 
kuriem balstījās priekšlikums par juridisko pamatu. 

Pievienot šādu tekstu: 
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Tā ir paredzēta, lai finansētu Kopienas programmu sadarbībai ar ārpuskopienas valstīm un izcelsmes un 
tranzīta reģioniem migrācijas un patvēruma jomā, kas šīm valstīm dos īpašu papildu atbalstu to 
centieniem labāk pārvaldīt migrācijas plūsmas, un palīdzēs tām uzlabot to spēju īstenot savus pienākumus 
starptautiskā mērogā patvēruma un migrācijas jomā, tostarp atpakaļuzņemšanu. 
Pievienot šādu tekstu: 

Ar šo Kopienas sadarbības programmu finansēs atbilstošas darbības, kas saskaņoti papildinās Kopienas 
dalībvalstu un reģionu sadarbības un attīstības stratēģijas attiecībā uz konkrētām ārpuskopienas valstīm, 
un pabeigs tās darbības — it īpaši migrācijas, patvēruma, robežkontroles, bēgļu un pārvietoto personu 
jomā —, kuras paredzētas šo stratēģiju īstenošanā un kuras finansē ar citiem Kopienas instrumentiem 
sadarbības un attīstības jomā. 
Pievienot šādu tekstu: 

Demokrātijas principu un tiesiskuma, kā arī cilvēktiesību, minoritāšu tiesību un pamatbrīvību ievērošana 
būs būtisks faktors šī instrumenta piemērošanā. Vajadzības gadījumā un pēc iespējas vairāk finansētās 
darbības sasaistīs ar pasākumiem, kas ir paredzēti demokrātijas un tiesiskuma stiprināšanai, kā arī lai 
nodrošinātu atbilstību starptautiskiem dokumentiem šajā jomā, tostarp Ženēvas Bēgļu konvencijai. 
Pievienot šādu tekstu: 

Partneri, kas var pretendēt uz finansiālu atbalstu no šīs apropriācijas, var būt reģionālas un 
starptautiskas organizācijas un aģentūras (it īpaši ANO aģentūras), nevalstiskās organizācijas vai citi 
nevalstiski dalībnieki, trešo valstu valdības un federālā, apgabala un vietējā līmeņa pārvaldes, to 
departamenti un aģentūras, institūti, asociācijas, kā arī valsts un privātie uzņēmēji. Attiecībā uz sadarbību 
ar iesaistīto valstu iestādēm tiks veikti visi nepieciešamie pasākumi, lai nodrošinātu piešķirto līdzekļu 
izlietojumu tikai tiem mērķiem, kuriem tie ir paredzēti. 
Pievienot šādu tekstu: 

Īstenojot sadarbības pasākumus, kas saistīti ar ārpuskopienas valstu institucionālo, administratīvo un 
loģistikas spēju uzlabošanu, lai palīdzētu tām izpildīt savus pienākumus patvēruma un migrācijas, tostarp 
atpakaļuzņemšanas, jomā, attieksmei pret cilvēkiem (migrantiem, bēgļiem vai atpakaļuzņemtajām 
personām) būs pievērsta visa iespējamā uzmanība. To stingri kontrolēs. 

Juridiskais pamats: 
Pievienot šādu tekstu: 

Eiropas Parlamenta un Padomes 2004. gada 10. marta Regula (EK) Nr. 491/2004, ar ko izveido 
finansiālas un tehniskas palīdzības migrācijas un patvēruma jomā programmu trešām valstīm (AENEAS) 
(OV L 80, 18.03.2004., 1. lpp.). 

Atsauces akti: 

Pamatojums: 
Līdzekļus, kas ir paredzēti piemērošanas mehānismu atbalstam trešās valstīs, lai novērstu šo valstu piederīgo 
bēgšanu uz Eiropu labāku dzīves apstākļu meklējumos, nevar uzskatīt par palīdzību attīstības jomā. Ir ciniski 
to iekļaut zem šī virsraksta. Atpakaļuzņemšana, it īpaši piespiedu atpakaļuzņemšana, nepalīdz ne valstij, ne 
personām, uz kurām tā attiecas. Tas ir tikai Eiropas interešu un iekšpolitikas jautājums. Tādēļ šis grozījums 
paredz pārcelt šo apropriāciju uz nodaļu, kur tā ir piederīga. 
=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=- 
 
Grozījuma projekts 5716   === DEVE/5716=== 

 
Atsauces budžeta pozīcija : 19 02 03 
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<< iesniedzis(-usi)/iesnieguši(-as) Anders Wijkman >> 
------------------------------- 

4. sējums (3. iedaļa) - Komisija 

19 02 03. pants Sadarbība ar trešām valstīm migrācijas jomā 

Grozīt piezīmes šādi: 
19 02 03 2004.g. BP 2005.g. PBP 2005.g. BP GROZĪJUMS BP+GROZĪJUMS 

 Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi 

Apropriācijas p.m. 25 000 000 44 350 000 25 000 000 44 350 000 25 000 000   44 350 000 25 000 000

Rezerve 30 000 000    

Nosaukums: 
Sadarbība ar trešām valstīm migrācijas jomā 

Piezīmes: 
Pēc rindkopas 

Partneri, kuri ir tiesīgi pretendēt uz finansiālu atbalstu šā piešķīruma ..........nauda netiek izmantota citiem 
mērķiem, izņemot tos, kuriem tā paredzēta.  

Pievienot šādu tekstu: 

Priekšroku dos visaptverošām programmām, kas risina migrācijas pamatcēloņus. 

Juridiskais pamats: 

Atsauces akti: 

Pamatojums: 
Migrācijas pamatcēloņi ir ārkārtīgi nozīmīgi migrācijas plūsmu pārvaldībā, un tie ir jāņem vērā. 
=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=- 
 
Grozījuma projekts 5702   === DEVE/5702=== 

 
Atsauces budžeta pozīcija : 19 04 03 
<< iesniedzis(-usi)/iesnieguši(-as) Anders Wijkman >> 

------------------------------- 
4. sējums (3. iedaļa) - Komisija 

19 04 02. pants Atbalsts cilvēktiesību neievērošanas upuriem 

Grozīt summas šādi: 
19 04 02 2004.g. BP 2005.g. PBP 2005.g. BP GROZĪJUMS BP+GROZĪJUMS 

 Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi 

Apropriācijas 7 000 000 10 000 000 p.m. 7 000 000 p.m. 7 000 000 0 3 000 000 p.m. 10 000 000

Rezerve  6 000 000 6 000 000 1 000 000  7 000 000

------------------------------- 
4. sējums (3. iedaļa) - Komisija 

19 04 03. pants Demokrātijas un tiesiskuma attīstība un konsolidācija. Cilvēktiesību un pamatbrīvību 
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ievērošana 

Grozītpiezīmes un summas šādi: 
19 04 03 2004.g. BP 2005.g. PBP 2005.g. BP GROZĪJUMS BP+GROZĪJUMS 

 Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi 

Apropriācijas 110 500 000 94 500 000 p.m. 100 000 000 p.m. 99 000 000 0 1 000 000 p.m. 100 000 000

Rezerve  91 500 000 88 500 000 22 000 000  110 500 000

Nosaukums: 
Demokrātijas un tiesiskuma attīstība un konsolidācija. Cilvēktiesību un pamatbrīvību ievērošana 

Piezīmes: 
Pēc rindkopas 

Šis piešķīrums arī paredz izpētīt iespējas izveidot radio tīklu, kas ..........jomās, un tās jāraida attiecīgajā (-ās) 
vietējā (-ās) valodā (-ās).  

Grozīt tekstu šādi: 

(b) demokratizācijas procesa, likuma varas un labas pārvaldes stiprināšanas atbalsts, ieskaitot: 
— likuma varas veicināšanu un stiprināšanu, īpaši atbalstot tiesu varas neatkarību, lai to stiprinātu, un 

atbalstot humānu policiju un cietuma sistēmu, 

— atbalstu pasākumiem labas pārvaldes veicināšanai, ieskaitot rādītāju izstrādi labas pārvaldes 
pārraudzībai, 

— atbalstu konstitucionālai un likumdošanas reformai, kas atbalsta nāves soda atcelšanu, 

— plurālisma veicināšanu gan politiskajā, gan pilsoniskās sabiedrības līmenī, stiprinot sabiedrības 
plurālistiskās dabas uzturēšanai nepieciešamās iestādes, ieskaitot nevalstiskās organizācijas (NVO), un 
sekmējot neatkarīgus un atbildīgus masu informācijas līdzekļus, finansējot noteiktas radiostacijas vai 
pārraides, un atbalstot brīvo presi un cieņas izrādīšanu asociāciju un asambleju brīvības tiesībām, 

— atbalstu parlamentāro iestāˇu un to locekļu rīcībspējas paaugstināšanai, 

— atbalstu Āfrikas Politisko vadītāju padomei, 

— atbalstu vēlēšanu procesiem, īpaši atbalstos neatkarīgas vēlēšanu komisijas, piešķirot materiālu, tehnisku 
un juridisku palīdzību vēlēšanu sagatavošanā, ieskaitot balsu skaitīšanu, pasākumus noteiktu grupu, īpaši 
sieviešu, piedalīšanās veicināšanai, un sekmējot iespēju invalīdiem piedalīties vēlēšanu procesā, kā arī 
sagatavojot novērotājus; 

Pēc piezīmes sākas ar : 

(d) atbalsts centieniem sekmēt jaunu demokrātisko valstu grupējumu izveidi Apvienoto ..........mērķiem, 
mobilizējot pilsonisko sabiedrību demokrātijas, likuma varas un cilvēktiesību konsolidācijai.  
— .......... 

un beidzas ar : 

atbalsts NVO centieniem, virzoties uz šiem mērķiem, mobilizējot pilsonisko sabiedrību demokrātijas, likuma 
varas un cilvēktiesību konsolidācijai. 

Grozīt tekstu šādi: 

As regards geographical and thematic coverage, countries, regions and themes will be selected to 
maximise the added value of financing for the European initiative for democracy and human rights 
(EIDHR), with in particular certain target countries being chosen and a special focus on the Arab 
region.Attiecībā uz aptverto ģeogrāfisko teritoriju un tematisko loku, tiks izvēlētas valstis, reģioni un tēmas, 
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lai maksimāli palielinātu Eiropas iniciatīvas demokrātijai un cilvēktiesībām (EIDHR) finansējuma 
pievienoto vērtību, izvēloties konkrētas mērķvalstis. 

Pēc rindkopas 

Tas paredz radīt iespēju izmantot arī darbiniekus no ārpuses, kas ..........nolikuma un pārējo ierēdņu dienesta 
nosacījumu 5. un 82. pantam.  

Pievienot šādu tekstu: 

Attiecībā uz vēlēšanu novērošanas misijām, kuras finansē no šī Eiropas Komisijas budžeta panta, pielikt 
visas pūles, lai, apmainoties viedokļiem un sadarbojoties ar attiecīgās valsts valdību, sabiedrību un citām 
ieinteresētajām pusēm, nodrošinātu, ka vēlēšanu novērošanas misiju ieteikumusīsteno pilnībā un ka šim 
mērķim ir piešķirti vajadzīgie līdzekļi. 

Juridiskais pamats: 

Atsauces akti: 

------------------------------- 
4. sējums (3. iedaļa) - Komisija 

19 04 04. pants Atbalsts starptautisku krimināltiesu un Starptautiskās krimināltiesas darbībām 

Grozīt summas šādi: 
19 04 04 2004.g. BP 2005.g. PBP 2005.g. BP GROZĪJUMS BP+GROZĪJUMS 

 Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi 

Apropriācijas 7 000 000 7 000 000 p.m. 6 000 000 p.m. 6 000 000 0 1 000 000 p.m. 7 000 000

Rezerve  6 000 000 6 000 000 1 000 000  7 000 000

Pamatojums: 
Komisija un Padome ir ievērojami samazinājušas EDCTI paredzētās apropriācijas, un tās vajadzētu atjaunot 
2004. gada līmenī. Saskaņā ar cilvēktiesību un attīstības ģeogrāfisko programmām paveiktais ir 
nepietiekams. Vajadzība atbalstīt pasākumus labas pārvaldes un cilvēktiesību stiprināšanai pamato, kāpēc ir 
pārsniegts kopapjoms, par kuru ir panākta vienošanās juridiskajā pamatā, ko attiecina uz jaunattīstības 
valstīm. 

Pamatojums īpašas uzmanības pievēršanai šim reģionam ir politiskā situācija arābu valstīs. Āfrikas Politisko 
vadītāju padome ir jauna struktūrvienība, kas var būt īpaši noderīga demokrātijas veicināšanai Āfrikas 
valstīs. 
=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=- 
 
Grozījuma projekts 5752   === DEVE/5752=== 

 
Atsauces budžeta pozīcija : 19 04 03 
<< iesniedzis(-usi)/iesnieguši(-as) Frithjof Schmidt, Marie-Hélène Aubert >> 

------------------------------- 
4. sējums (3. iedaļa) - Komisija 

19 04 03. pants Demokrātijas un tiesiskuma attīstība un konsolidācija. Cilvēktiesību un pamatbrīvību 
ievērošana 

Grozīt summas šādi: 
19 04 03 2004.g. BP 2005.g. PBP 2005.g. BP GROZĪJUMS BP+GROZĪJUMS 
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 Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi 

Apropriācijas 110 500 000 94 500 000 p.m. 100 000 000 p.m. 99 000 000 117 500 000 18 500 000 117 500 000 117 500 000

Rezerve  91 500 000 88 500 000 -88 500 000  

Pamatojums: 
Šī grozījuma mērķis ir atjaunot 2004. gada summas. Cilvēktiesības un demokrātija vienmēr ir bijušas ES 
prioritātes, un tām būtu jāsaglabā vismaz iepriekšējais finansējums, it īpaši tādēļ, ka pēc ilga 
demokratizācijas procesa ES ir pievienojušās 10 jaunas valstis. Atsevišķā 190402. pozīcija (Atbalsts 
spīdzināšanas upuriem) ir apvienota ar 190403. pozīciju (Demokrātija, tiesiskums un cilvēktiesības). To 
piezīmes ir apvienotas, un šīm agrāk nodalītajām darbībām ir piešķirti 8,5 miljoni. 8,5 miljoni ir par 1,5 
miljoniem vairāk nekā pagājušā gada apropriācijas 7 miljonu apmērā. Tomēr Padome ir ierosinājusi 
samazināt 190403. pozīciju no 110 500 000 līdz 88 500 000, kas ir samazinājums par 22 miljoniem eiro. 
Būtu tikai loģiski, ka, apvienojot pozīcijas, apvieno arī budžeta līdzekļus. Racionalizācijai nebūtu jākalpo 
par ieganstu finansējuma samazināšanai. Šis grozījums paredz 2004. gada budžeta summu atjaunošanu 
190403. pozīcijā un bijušajā 190403. pozīcijā, kas kopā ir 29 miljoni. 
=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=- 
 
Grozījuma projekts 5753   === DEVE/5753=== 

 
Atsauces budžeta pozīcija : 19 04 04 
<< iesniedzis(-usi)/iesnieguši(-as) Frithjof Schmidt, Marie-Hélène Aubert >> 

------------------------------- 
4. sējums (3. iedaļa) - Komisija 

19 04 04. pants Atbalsts starptautisku krimināltiesu un Starptautiskās krimināltiesas darbībām 

Grozīt summas šādi: 
19 04 04 2004.g. BP 2005.g. PBP 2005.g. BP GROZĪJUMS BP+GROZĪJUMS 

 Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi 

Apropriācijas 7 000 000 7 000 000 p.m. 6 000 000 p.m. 6 000 000 7 000 000 1 000 000 7 000 000 7 000 000

Rezerve  6 000 000 6 000 000 -6 000 000  

Pamatojums: 
Pagājušā gada budžeta summu atjaunošana. Starptautiskās krimināltiesas efektīva darbība ir Eiropas 
Savienības prioritāte. 
=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=- 
 
Grozījuma projekts 5754   === DEVE/5754=== 

 
Atsauces budžeta pozīcija : 19 04 05 
<< iesniedzis(-usi)/iesnieguši(-as) Frithjof Schmidt, Marie-Hélène Aubert >> 

------------------------------- 
4. sējums (3. iedaļa) - Komisija 

19 04 05. pants Eksperimentāls projekts konfliktu novēršanas tīkla izveidei 

Grozīt summas šādi: 
19 04 05 2004.g. BP 2005.g. PBP 2005.g. BP GROZĪJUMS BP+GROZĪJUMS 

 Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi 
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19 04 05 2004.g. BP 2005.g. PBP 2005.g. BP GROZĪJUMS BP+GROZĪJUMS 
 Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi 

Apropriācijas 1 125 000 1 125 000 p.m. 900 000 p.m. 900 000 1 125 000 225 000 1 125 000 1 125 000

Rezerve     

Pamatojums: 
Pagājušā gada budžeta atjaunošana. Konfliktu novēršanai nepieciešams vairāk, nevis mazāk līdzekļu. 
Eiropas konfliktu novēršanas tīkla efektīva darbība vienmēr ir bijusi Eiropas Parlamenta prioritāte. 
=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=- 
 
Grozījuma projekts 5703   === DEVE/5703=== 

 
Atsauces budžeta pozīcija : 19 06 01 
<< iesniedzis(-usi)/iesnieguši(-as) Anders Wijkman >> 

------------------------------- 
4. sējums (3. iedaļa) - Komisija 

19 06 01. pants Palīdzība partnervalstīm Austrumeiropā un Vidusāzijā 

Grozīt summas šādi: 
19 06 01 2004.g. BP 2005.g. PBP 2005.g. BP GROZĪJUMS BP+GROZĪJUMS 

 Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi 

Apropriācijas 323 925 000 318 000 000 375 080 000 340 000 000 360 080 000 340 000 000 -19 155 000 0 340 925 000 340 000 000

Rezerve 17 000 000 17 000 000    

Pamatojums: 
Eiropas Savienība atkārtoti ir apstiprinājusi savas saistības attiecībā uz Tūkstošgades attīstības mērķu 
īstenošanu un nabadzības izskaušanu līdz 2015. gadam un ir padarījusi tās par ārējo attiecību galveno 
prioritāti. Tāpēc apropriācijas palīdzībai Austrumeiropas un Centrālās Āzijas valstīm jāsaglabā 2004. gada 
līmenī. 

Apropriācijas, kas kļuvušas pieejamas, PBP samazinot par apmēram EUR 35 miljoniem, būtu jāiekļauj tajās 
budžeta pozīcijās, kas ir tieši saistītas ar nabadzības izskaušanu un Tūkstošgades attīstības mērķu īstenošanu 
pasaules nabadzīgākajos reģionos, it īpaši tādās jomās kā veselības aizsardzība, izglītība, dzimumu 
vienlīdzība un vide, nabadzības izraisītās slimības, kā arī finanšu un tehniskā sadarbība ar Āzijas valstīm. 
=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=- 
 
Grozījuma projekts 5704   === DEVE/5704=== 

 
Atsauces budžeta pozīcija : 19 07 01 
<< iesniedzis(-usi)/iesnieguši(-as) Anders Wijkman >> 

------------------------------- 
4. sējums (3. iedaļa) - Komisija 

19 07 01. pants Palīdzība Rietumbalkānu valstīm 

Grozītpiezīmes un summas šādi: 
19 07 01 2004.g. BP 2005.g. PBP 2005.g. BP GROZĪJUMS BP+GROZĪJUMS 

 Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi 

Apropriācijas 254 000 000 256 500 000 246 000 000 212 000 000 230 000 000 212 000 000 -62 500 000 -60 000 000 167 500 000 152 000 000
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19 07 01 2004.g. BP 2005.g. PBP 2005.g. BP GROZĪJUMS BP+GROZĪJUMS 
 Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi 

Rezerve 13 000 000 13 500 000    

Nosaukums: 
Palīdzība Rietumbalkānu valstīm 

Piezīmes: 
Pēc rindkopas 

Nozīmīga šī piešķīruma daļa būtu jāizmanto cilvēktiesību, demokrātijas un likuma varas veicināšanai. 

Pievienot šādu tekstu: 

Šo palīdzības programmu Horvātijai finansē no 2005. gada budžeta 22.002.11. panta (pirmspievienošanās 
stratēģija (7.  pozīcija)). 

Juridiskais pamats: 

Atsauces akti: 

------------------------------- 
4. sējums (3. iedaļa) - Komisija 

Pievienot: 22 02 11 —  
Grozīt klasifikāciju:NOI 
Grozīt veidu:DA 

22 02 11 2004.g. BP 2005.g. PBP 2005.g. BP GROZĪJUMS BP+GROZĪJUMS 
 Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi 

Apropriācijas   62 500 000 60 000 000 62 500 000 60 000 000

Rezerve     

Nosaukums: 
Pirmspievienošanās palīdzība Horvātijai 

Piezīmes: 
Pievienot šādu tekstu: 

Šī apropriācija ir paredzēta, lai finansētu palīdzības programmu Horvātijai saskaņā ar šai valstij 
izstrādāto pirmspievienošanās stratēģiju. 
Pievienot šādu tekstu: 

Ievērojama apropriācijas daļa jāizmanto, lai veicinātu cilvēktiesības, demokrātiju un tiesiskumu. 

Juridiskais pamats: 
Pievienot šādu tekstu: 

Padomes 1999. gada 29. aprīļa Lēmums Nr. 1999/311/EK, ar ko apstiprina trešo posmu Eiropas 
sadarbības projektam augstākās izglītības jomā (Tempus III) (no 2000. līdz 2006. gadam) 
(OV L 120, 08.05.1999., 30. lpp).  
Pievienot šādu tekstu: 

Padomes 2000. gada 17. jūlija Lēmums Nr. 2000/460/EK, ar ko groza Lēmumu Nr. 1999/311/EK, ar kuru 
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apstiprina trešo posmu Eiropas sadarbības projektam augstākās izglītības jomā (Tempus III) (no 2000. 
līdz 2006. gadam) (OV L 183, 22.07.2000., 16. lpp).  
Pievienot šādu tekstu: 

Padomes 2000. gada 5. decembra Regula (EK) Nr. 2666/2000 par palīdzību Albānijai, Bosnijai un 
Hercegovinai, Horvātijai, Bijušās Dienvidslāvijas Maķedonijas Republikai un Dienvidslāvijas 
Federatīvajai Republikai, kura atceļ Regulu (EK) Nr. 1628/96 un groza Regulas (EEK) Nr. 3906/89 un 
(EEK) Nr. 1360/90 un Lēmumus Nr. 97/256/EK un 1999/311/EK (OV L 306, 07.12.2000, 1. lpp.)  
Pievienot šādu tekstu: 

Padomes 2001. gada 10. decembra Regula (EK) Nr. 2415/2001, ar ko groza Regulu (EK) Nr. 2666/2000 
par palīdzību Albānijai, Bosnijai un Hercegovinai, Horvātijai, Bijušās Dienvidslāvijas Maķedonijas 
Republikai un Dienvidslāvijas Federatīvajai Republikai un Regulu (EK) Nr. 2667/2000 par Eiropas 
Rekonstrukcijas aģentūru (OV L 327, 12.12.2001. 3.lpp.).  
Pievienot šādu tekstu: 

Padomes 2002. gada 27. jūnija Lēmums Nr. 2002/601/EK, ar ko groza Lēmumu Nr. 1999/311/EK, ar 
kuru apstiprina trešo posmu Eiropas sadarbības projektam augstākās izglītības jomā (Tempus III) 
(OV L 195, 24.07.2002., 34. lpp). 

Atsauces akti: 

Pamatojums: 
Horvātijai kandidātvalsts statusu piešķīra 2004. gada 18. jūnijā. Tāpēc apropriācijas no gada programmas 
Horvātijai jāfinansē nevis no 4. pozīcijas (ārējas darbības), bet gan no 7. pozīcijas (pirmspievienošanās 
stratēģija) un tās jāpārvalda Paplašināšanās ģenerāldirektorātam. 

ES ir atkārtoti paziņojusi par savu apņemšanos izskaust nabadzību un īstenot Tūkstošgades attīstības mērķus. 
Apropriācijas, kas atbrīvojušās, pirmsiestāšanās palīdzību Horvātijai pārceļot uz 7. pozīciju, vajadzētu 
novirzīt politikas jomām, kuras dod tiešu ieguldījumu nabadzības izskaušanā un Tūkstošgades attīstības 
mērķu īstenošanā, it īpaši tādās jomās kā veselības aizsardzība, izglītība, dzimumu vienlīdzība un vide, 
nabadzības izraisītās slimības, kā arī finanšu un tehniskā sadarbība ar Āzijas valstīm. 
=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=- 
 
Grozījuma projekts 5705   === DEVE/5705=== 

 
Atsauces budžeta pozīcija : 19 08 
<< iesniedzis(-usi)/iesnieguši(-as) Anders Wijkman >> 

------------------------------- 
4. sējums (3. iedaļa) - Komisija 

19 08. nodaļa ATTIECĪBAS AR VIDĒJIEM AUSTRUMIEM UN VIDUSJŪRAS REĢIONA 
DIENVIDIEM 

Grozīt piezīmes šādi: 

Nosaukums: 
ATTIECĪBAS AR VIDĒJIEM AUSTRUMIEM UN VIDUSJŪRAS REĢIONA DIENVIDIEM 

Piezīmes: 
Pēc rindkopas 

Šajā pozīcijā iekļautās attīstības sadarbības mērķis galvenokārt ir tās ieguldījums ..........samazināt 
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badacietēju skaitu. MDG nodrošina tam vispārējus atskaites punktus/ etalonus.  

Pievienot šādu tekstu: 

For OECD Development Assistance Committee (DAC) list 1 countries, a benchmark of 35% of annual 
commitments is allocated to social infrastructure, mainly education and health, but also including 
macroeconomic assistance with social sector conditionality. In this context the contribution from the EU 
budget should be seen as part of overall donor support to the social sector in any given country. A degree 
of flexibility should be the norm. 
Pievienot šādu tekstu: 

Komisija katru gadu līdz jūnija beigām iesniedz Eiropas Parlamentam un Padomei gada ziņojumu par 
sadarbību attīstības jomā. Šajā ziņojumā ir arī informācijai par to, kādu ieguldījumu Eiropas Komisijas 
darbs ir devis, lai sasniegtu nosprausto 35% slieksni sociālās infrastruktūras atbalstam un īstenotu 
Tūkstošgades attīstības mērķus. Ziņojumā ir arī informācijai par to, kādu ieguldījumu budžeta atbalsts ir 
devis Tūkstošgades attīstības mērķu īstenošanā, un informācijai par to, kā dalībvalstis savā starpā 
koordinē donoru sadarbību. 
Grozīt tekstu šādi: 

Katru gadu līdz septembrim Komisija iesniegs Eiropas Parlamentam un Padomei gada ziņojumu, kurā 
parādīs tās darba ieguldījumu šī vispārīgā mērķa sasniegšanā. Pēc ziņojuma iesniegšanas šīsiepazīstināšanas 
ar ziņojumu visas trīs iestādes apspriež sasniegtos rezultātus un to, kā turpmāk veicināt šo mērķu 
īstenošanu. uzsāks dialogu par rezultātiem un par to, kā panākt turpmāko progresu mērķu realizācijā. 

Juridiskais pamats: 

Atsauces akti: 

------------------------------- 
4. sējums (3. iedaļa) - Komisija 

19 09. nodaļa ATTIECĪBAS AR LATĪŅAMERIKU 

Grozīt piezīmes šādi: 

Nosaukums: 
ATTIECĪBAS AR LATĪŅAMERIKU 

Piezīmes: 
Pēc rindkopas 

Šajā pozīcijā iekļautās attīstības sadarbības mērķis galvenokārt ir tās ieguldījums ..........samazināt 
badacietēju skaitu. MDG nodrošina tam vispārējus atskaites punktus/ etalonus.  

Pievienot šādu tekstu: 

. In this context the contribution from the EU budget should be seen as part of overall donor support to 
the social sector in any given country. A degree of flexibility should be the norm. 
Pievienot šādu tekstu: 

Komisijai katru gadu līdz jūnija beigām iesniedz Eiropas Parlamentam un Padomei gada ziņojumu par 
sadarbību attīstības jomā. Šajā ziņojumā ir arī informācijai par to, kādu ieguldījumu Eiropas Komisijas 
darbs ir devis, lai sasniegtu nosprausto 35% slieksni sociālās infrastruktūras atbalstam un īstenotu 
Tūkstošgades attīstības mērķus. Ziņojumā ir arī informācijai par to, kādu ieguldījumu budžeta atbalsts ir 
devis Tūkstošgades attīstības mērķu īstenošanā, un informācijai par to, kā dalībvalstis savā starpā 
koordinē donoru sadarbību. 
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Grozīt tekstu šādi: 

Katru gadu līdz septembrim Komisija iesniegs Eiropas Parlamentam un Padomei gada ziņojumu, kurā 
parādīs tās darba ieguldījumu šī vispārīgā mērķa sasniegšanā. Pēc ziņojuma iesniegšanas šīsiepazīstināšanas 
ar ziņojumu visas trīs iestādes apspriež sasniegtos rezultātus un to, kā turpmāk veicināt šo mērķu 
īstenošanu. uzsāks dialogu par rezultātiem un par to, kā panākt turpmāko progresu mērķu realizācijā. 

Juridiskais pamats: 

Atsauces akti: 

------------------------------- 
4. sējums (3. iedaļa) - Komisija 

19 10. nodaļa ATTIECĪBAS AR ĀZIJU 

Grozīt piezīmes šādi: 

Nosaukums: 
ATTIECĪBAS AR ĀZIJU 

Piezīmes: 
Pēc rindkopas 

Šajā pozīcijā iekļautās attīstības sadarbības mērķis galvenokārt ir tās ieguldījums ..........samazināt 
badacietēju skaitu. MDG nodrošina tam vispārējus atskaites punktus/ etalonus.  

Pievienot šādu tekstu: 

For OECD Development Assistance Committee (DAC) list 1 countries, a benchmark of 35% of annual 
commitments is allocated to social infrastructure, mainly education and health, but also including 
macroeconomic assistance with social sector conditionality. In this context the contribution from the EU 
budget should be seen as part of overall donor support to the social sector in any given country. A degree 
of flexibility should be the norm. 
Pievienot šādu tekstu: 

Komisijai katru gadu līdz jūnija beigām iesniedz Eiropas Parlamentam un Padomei gada ziņojumu par 
sadarbību attīstības jomā. Šajā ziņojumā ir arī informācijai par to, kādu ieguldījumu Eiropas Komisijas 
darbs ir devis, lai sasniegtu nosprausto 35% slieksni sociālās infrastruktūras atbalstam un īstenotu 
Tūkstošgades attīstības mērķus. Ziņojumā ir arī informācijai par to, kādu ieguldījumu budžeta atbalsts ir 
devis Tūkstošgades attīstības mērķu īstenošanā, un informācijai par to, kā dalībvalstis savā starpā 
koordinē donoru sadarbību. 
Grozīt tekstu šādi: 

Katru gadu līdz septembrim Komisija iesniegs Eiropas Parlamentam un Padomei gada ziņojumu, kurā 
parādīs tās darba ieguldījumu šī vispārīgā mērķa sasniegšanā. Pēc ziņojuma iesniegšanas šīsiepazīstināšanas 
ar ziņojumu visas trīs iestādes apspriež sasniegtos rezultātus un to, kā turpmāk veicināt šo mērķu 
īstenošanu. uzsāks dialogu par rezultātiem un par to, kā panākt turpmāko progresu mērķu realizācijā. 

Juridiskais pamats: 

Atsauces akti: 

------------------------------- 
4. sējums (3. iedaļa) - Komisija 
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21 03. nodaļa ATTIECĪBAS AR ZEM-SAHĀRAS ĀFRIKU, KARĪBU JŪRAS BASEINA, KLUSĀ UN 
INDIJAS OKEĀNA UN AIZJŪRAS ZEMĒM UN TERITORIJĀM 

Grozīt piezīmes šādi: 

Nosaukums: 
ATTIECĪBAS AR ZEM-SAHĀRAS ĀFRIKU, KARĪBU JŪRAS BASEINA, KLUSĀ UN INDIJAS 
OKEĀNA UN AIZJŪRAS ZEMĒM UN TERITORIJĀM 

Piezīmes: 
Pēc rindkopas 

Šajā pozīcijā iekļautās attīstības sadarbības mērķis galvenokārt ir tās ieguldījums ..........pusi samazināt 
badacietēju skaitu. MDG nodrošina tam vispārējus atskaites punktus.  

Pievienot šādu tekstu: 

For OECD Development Assistance Committee (DAC) list 1 countries, a benchmark of 35% of annual 
commitments is allocated to social infrastructure, mainly education and health, but also including 
macroeconomic assistance with social sector conditionality. In this context the contribution from the EU 
budget should be seen as part of overall donor support to the social sector in any given country. A degree 
of flexibility should be the norm. 
Pievienot šādu tekstu: 

Komisijai katru gadu līdz jūnija beigām iesniedz Eiropas Parlamentam un Padomei gada ziņojumu par 
sadarbību attīstības jomā. Šajā ziņojumā ir arī informācijai par to, kādu ieguldījumu Eiropas Komisijas 
darbs ir devis, lai sasniegtu nosprausto 35% slieksni sociālās infrastruktūras atbalstam un īstenotu 
Tūkstošgades attīstības mērķus. Ziņojumā ir arī informācijai par to, kādu ieguldījumu budžeta atbalsts ir 
devis Tūkstošgades attīstības mērķu īstenošanā, un informācijai par to, kā dalībvalstis savā starpā 
koordinē donoru sadarbību. 
Grozīt tekstu šādi: 

Katru gadu līdz septembrim Komisija iesniegs Eiropas Parlamentam un Padomei gada ziņojumu, kurā 
parādīs tās darba ieguldījumu šī vispārīgā mērķa sasniegšanā. Pēc ziņojuma iesniegšanas šīsiepazīstināšanas 
ar ziņojumu visas trīs iestādes apspriež sasniegtos rezultātus un to, kā veicinātuzsāks dialogu par 
rezultātiem un par to, kā panākt turpmāko progresu šo mērķu īstenošanai.mērķu realizācijā. 

Juridiskais pamats: 

Atsauces akti: 

Pamatojums: 
• Komisija 2004. gada ziņojumā ir uzlabojusi ziņošanas sistēmu. Tomēr ziņojums satur informāciju tikai 

par tiem līdzekļiem, kas no ES budžeta un EAF ir piešķirti dažādiem jaunattīstības valstu sektoriem 
(ieguldījums), nevis par to, ko šī palīdzība ir ļāvusi paveikt attiecībā uz Tūkstošgades attīstības mērķu 
īstenošanu (rezultāti). 

• Kopš 2003. gada kopējais atbalsts no budžeta ir pieaudzis vairāk nekā divas reizes. Jāziņo par šī budžeta 
atbalsta ietekmi uz Tūkstošgades attīstības mērķiem. 

• Ja netiks uzlabota koordinācija un sadarbība starp Komisiju, dalībvalstīm un donoriem, tad Tūkstošgades 
attīstības mērķus īstenot neizdosies. 

• 2004. gada budžetā ir jāatjauno 35% slieksnis sociālai infrastruktūrai. 
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=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=- 
 
Grozījuma projekts 5760   === DEVE/5760=== 

 
Atsauces budžeta pozīcija : 19 08 
<< iesniedzis(-usi)/iesnieguši(-as) Margrietus J. van den Berg >> 

------------------------------- 
4. sējums (3. iedaļa) - Komisija 

19 08. nodaļa ATTIECĪBAS AR VIDĒJIEM AUSTRUMIEM UN VIDUSJŪRAS REĢIONA 
DIENVIDIEM 

Grozīt piezīmes šādi: 

Nosaukums: 
ATTIECĪBAS AR VIDĒJIEM AUSTRUMIEM UN VIDUSJŪRAS REĢIONA DIENVIDIEM 

Piezīmes: 
Pēc rindkopas 

Šajā pozīcijā iekļautās attīstības sadarbības mērķis galvenokārt ir tās ieguldījums ..........samazināt 
badacietēju skaitu. MDG nodrošina tam vispārējus atskaites punktus/ etalonus.  

Pievienot šādu tekstu: 

Attiecībā uz ESAO Attīstības veicināšanas komitejas 1. saraksta valstīm ne mazāk kā 35% no gada 
saistībām tiek piešķirti sociālajai infrastruktūrai, galvenokārt izglītībai un veselības aizsardzībai, bet arī 
makroekonomiskai palīdzībai saistībā ar sociālo jomu. Šajā sakarā ir atzīts, ka ES ieguldījums jāuztver kā 
daļa no kopējā ziedotāju atbalsta sociālajai jomai jebkurā konkrētā valstī, un zināmam elastīgumam ir 
jābūt normai. Mazākais 20% no kopējām gada saistībām tiks piešķirti pasākumiem veselības 
pamataprūpes un pamatizglītības jomās, tostarp kā sektorāls budžeta atbalsts veselības aizsardzības un 
izglītības ministrijām tieši attiecībā uz veselības pamataprūpi un pamatizglītību. 

Juridiskais pamats: 

Atsauces akti: 

Pamatojums: 
Par 35% slieksni šādā redakcijā budžeta lēmējiestāde un Komisija vienojās 2001. gadā. Komisija turpina to 
īstenot un izmantot par pamatu ziņojumos Parlamentam par attīstības saistību sadalījumu pa nozarēm. 

Lai gan 35% sliekšņa formulējums prasa līdzekļus piešķirt “galvenokārt veselības aizsardzībai un izglītībai”, 
Komisija šo prasību nav ievērojusi. Saistības šajās nozarēs joprojām ir ļoti niecīgas un summas attiecībā uz 
pamatpakalpojumiem ir satraucošas (0,53% pamatizglītībai un 1,85% veselības pamataprūpei 2002. gadā). 
20% ir skaitlis, kas ņemts no ANO Sociālās attīstības konferencē Kopenhāgenā 1995. gada martā uzņemtās 
saistības un kas pamatojas uz aprēķiniem par līdzekļiem, kuri nepieciešami tūkstošgades mērķu sasniegšanai 
saistībā ar veselības aizsardzību un izglītību. 
=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=- 
 
Grozījuma projekts 5706   === DEVE/5706=== 

 
Atsauces budžeta pozīcija : 19 08 02 01 
<< iesniedzis(-usi)/iesnieguši(-as) Anders Wijkman >> 
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------------------------------- 
4. sējums (3. iedaļa) - Komisija 

19 08 02 01. postenis MEDA (pasākumi ekonomikas un sociālo struktūru atbalstam Vidusjūras reģiona 
trešajās valstīs) 

Grozīt summas šādi: 
19 08 02 01 2004.g. BP 2005.g. PBP 2005.g. BP GROZĪJUMS BP+GROZĪJUMS 

 Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi 

Apropriācijas 648 400 000 428 000 000 714 253 000 500 000 000 689 253 000 490 000 000 -6 853 000 0 682 400 000 490 000 000

Rezerve 34 000 000 22 000 000    

Pamatojums: 
Kaimiņattiecību politika ir ļoti apsveicama iniciatīva. Tomēr tā kā Eiropas Savienības un Vidusjūras 
partnervalstu programma, raugoties no finansiālā viedokļa, jau ir lielākā ES programma ārējo attiecību jomā, 
tad apropriāciju šai programmai vajadzētu saglabāt 2004. gada līmenī. Apropriācijas, kas kļuvušas 
pieejamas, PBP izdarot samazinājums par apmēram EUR 35 miljoniem, būtu jānovirza tām budžeta 
pozīcijām, kuras ir tieši saistītas ar nabadzības izskaušanu un Tūkstošgades attīstības mērķu īstenošanu 
pasaules nabadzīgākajos reģionos, it īpaši tādās jomās kā veselības aizsardzība, izglītība, dzimumu 
vienlīdzība un vide, nabadzības izraisītās slimības, kā arī finanšu un tehniskā sadarbība ar Āzijas valstīm. 
=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=- 
 
Grozījuma projekts 5718   === DEVE/5718=== 

 
Atsauces budžeta pozīcija : 19 08 02 01 
<< iesniedzis(-usi)/iesnieguši(-as) Anders Wijkman >> 

------------------------------- 
4. sējums (3. iedaļa) - Komisija 

19 08 02 01. postenis MEDA (pasākumi ekonomikas un sociālo struktūru atbalstam Vidusjūras reģiona 
trešajās valstīs) 

Grozīt piezīmes šādi: 
19 08 02 01 2004.g. BP 2005.g. PBP 2005.g. BP GROZĪJUMS BP+GROZĪJUMS 

 Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi 

Apropriācijas 648 400 000 428 000 000 714 253 000 500 000 000 689 253 000 490 000 000   689 253 000 490 000 000

Rezerve 34 000 000 22 000 000    

Nosaukums: 
MEDA (pasākumi ekonomikas un sociālo struktūru atbalstam Vidusjūras reģiona trešajās valstīs) 

Piezīmes: 
Pēc rindkopas 

Šis piešķīrums īpaši sedz bērnu tiesību aizsardzību un vecināšanu, un ..........stratēģiskos dokumentus (CSP), 
nacionālās indikatīvās programmas (NIP) un starpposmu pārskatus.  

Pievienot šādu tekstu: 

Šī apropriācija ir arī paredzēta, lai veicinātu plašāku ilgtspējīgas enerģijas, kā arī informācijas un saziņas 
tehnoloģijas izmantošanu. 
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Juridiskais pamats: 

Atsauces akti: 

Pamatojums: 
ANO konferencē par vidi un attīstību, kas notika 1992. gadā Riodeženeiro, ES vienojās par dokumentu 
Agenda 21. Tā mērķi nav īstenoti. Vides situāciju jaunattīstības valstīs it īpaši varētu palīdzēt uzlabot 
projekti par atjaunīgo enerģiju. 

Pēc ģeogrāfiskā principa veidotajās programmās pārāk maza loma ir paredzēta informācijas un saziņas 
tehnoloģijām. Ņemot vērā šo tehnoloģiju nozīmi visā pasaulē, to iespējas ir jāizmanto labāk, lai veicinātu 
attīstības procesu. 
=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=- 
 
Grozījuma projekts 5762   === DEVE/5762=== 

 
Atsauces budžeta pozīcija : 19 09 
<< iesniedzis(-usi)/iesnieguši(-as) Margrietus J. van den Berg >> 

------------------------------- 
4. sējums (3. iedaļa) - Komisija 

19 09. nodaļa ATTIECĪBAS AR LATĪŅAMERIKU 

Grozīt piezīmes šādi: 

Nosaukums: 
ATTIECĪBAS AR LATĪŅAMERIKU 

Piezīmes: 
Pēc rindkopas 

Šajā pozīcijā iekļautās attīstības sadarbības mērķis galvenokārt ir tās ieguldījums ..........samazināt 
badacietēju skaitu. MDG nodrošina tam vispārējus atskaites punktus/ etalonus.  

Pievienot šādu tekstu: 

Attiecībā uz ESAO Attīstības veicināšanas komitejas 1. saraksta valstīm ne mazāk kā 35% no gada 
saistībām tiek piešķirti sociālajai infrastruktūrai, galvenokārt izglītībai un veselības aizsardzībai, bet arī 
makroekonomiskai palīdzībai saistībā ar sociālo jomu. Šajā sakarā ir atzīts, ka ES ieguldījums jāuztver kā 
daļa no kopējā ziedotāju atbalsta sociālajai jomai jebkurā konkrētā valstī, un zināmam elastīgumam ir 
jābūt normai. Mazākais 20% no kopējām gada saistībām tiks piešķirti pasākumiem veselības 
pamataprūpes un pamatizglītības jomās, tostarp kā sektorāls budžeta atbalsts veselības aizsardzības un 
izglītības ministrijām tieši attiecībā uz veselības pamataprūpi un pamatizglītību. 

Juridiskais pamats: 

Atsauces akti: 

Pamatojums: 
Par 35% slieksni šādā redakcijā budžeta lēmējiestāde un Komisija vienojās 2001. gadā. Komisija turpina to 
īstenot un izmantot par pamatu ziņojumos Parlamentam par attīstības saistību sadalījumu pa nozarēm. Šo 
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piezīmi budžeta lēmējiestāde iekļāva ES 2004. gada budžetā, bet 2005. gada PBP tās vairs nav.  

Lai gan 35% sliekšņa formulējums prasa līdzekļus piešķirt “galvenokārt veselības aizsardzībai un izglītībai”, 
Komisija šo prasību nav ievērojusi. Saistības šajās nozarēs joprojām ir ļoti niecīgas, un summas attiecībā uz 
pamatpakalpojumiem ir satraucošas (0,53% pamatizglītībai un 1,85% veselības pamataprūpei 2002. gadā). 
20% ir skaitlis, kas ņemts no ANO Sociālās attīstības konferencē Kopenhāgenā 1995. gada martā uzņemtās 
saistības un kas pamatojas uz aprēķiniem par līdzekļiem, kuri nepieciešami tūkstošgades mērķu sasniegšanai 
saistībā ar veselības aizsardzību un izglītību. Šo piezīmi budžeta lēmējiestāde iekļāva arī ES 2004. gada 
budžetā, bet 2005. gada PBP tās vairs nav. 
=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=- 
 
Grozījuma projekts 5761   === DEVE/5761=== 

 
Atsauces budžeta pozīcija : 19 09 
<< iesniedzis(-usi)/iesnieguši(-as) Margrietus J. van den Berg >> 

------------------------------- 
4. sējums (3. iedaļa) - Komisija 

19 09. nodaļa ATTIECĪBAS AR LATĪŅAMERIKU 

Grozīt piezīmes šādi: 

Nosaukums: 
ATTIECĪBAS AR LATĪŅAMERIKU 

Piezīmes: 
Pēc rindkopas 

Sadarbības līgumos ar Latīņamerikas jaunattīstības valstīm ir noteikts pants par ..........skrupulozi sekot līdzi, 
lai pārliecinātos, ka saņēmēji ievēro šo pantu.  

Pievienot šādu tekstu: 

Šajā nodaļā arī paredzēts finansējums bērnu tiesību aizsardzībai un veicināšanai programmu izstrādē, 
tostarp valsts stratēģijas dokumentos, nacionālajās indikatīvajās programmās un starpposmu pārskatos. 

Juridiskais pamats: 

Atsauces akti: 

Pamatojums: 
Šo piezīmi budžeta lēmējiestāde iekļāva ES 2004. gada budžetā, bet 2005. gada PBP tās vairs nav. 

Tā kā bērnu tiesības tiek integrētas visās jomās, ir mazinājies atbalsts projektiem šajā jomā, kā to pierāda 
finansēto projektu skaita samazināšanās 2002. gadā. Šķiet, ka integrēšana vien nav bijusi pietiekoši 
veiksmīga, kas nozīmē, ka, izstrādājot programmas, īpaša uzmanība jāpievērš bērniem. Atzīstot to, Eiropas 
Parlaments vairākos nesenos ziņojumos un rezolūcijās ir aicinājis Komisiju iekļaut spēcīgāku bērnu tiesību 
perspektīvu visās ES ārējās politikas jomās, tostarp ES sadarbības attīstības jomā politikā, pieņemot 
divpusēju pieeju, kuru veido gan integrēšana, gan konkrēti mērķpasākumi (EP 2002. gada ziņojums par 
cilvēktiesībām pasaulē un Eiropas Savienības cilvēktiesību politika (A5-0274/2003); EP rezolūcija par 
bērniem kareivjiem un bērnu tirdzniecību (B5-0320/2003)). 
=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=- 
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Grozījuma projekts 5707   === DEVE/5707=== 

 
Atsauces budžeta pozīcija : 19 09 01 
<< iesniedzis(-usi)/iesnieguši(-as) Anders Wijkman >> 

------------------------------- 
4. sējums (3. iedaļa) - Komisija 

19 09 01. pants Finansiāla un tehniska sadarbība ar Latīņamerikas jaunattīstības valstīm 

Grozīt summas šādi: 
19 09 01 2004.g. BP 2005.g. PBP 2005.g. BP GROZĪJUMS BP+GROZĪJUMS 

 Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi 

Apropriācijas 189 550 000 120 000 000 200 000 000 213 000 000 191 000 000 209 000 000 14 000 000 6 000 000 205 000 000 215 000 000

Rezerve 10 000 000 6 000 000    

Pamatojums: 
ES atkārtoti ir paziņojusi savu apņemšanos izskaust nabadzību un īstenot Tūkstošgades attīstības mērķus. 
Eiropas Savienības pienākums ir darīt vairāk, lai samazinātu nabadzību Latīņamerikā. Latīņamerikai 
paredzētais apropriāciju palielinājums ir jāizmanto Tūkstošgades attīstības mērķu sasniegšanai, īstenojot 
sabiedrības trūcīgākajai daļai un šī reģiona nabadzīgākajām valstīm paredzētus projektus.  

Dažas apropriācijas, kas paredzētas Eiropas Savienības un Vidusjūras partnervalstu programmai, kura jau tā 
ir lielākā atsevišķā Eiropas Savienības ģeogrāfiskā programma, vajadzētu piešķirt Latīņamerikai.  Horvātijai 
paredzētās apropriācijas jau ir pārceltas uz pirmspievienošanās stratēģiju. Komisijas ieteiktā elastības fonda 
mobilizācija nodrošinās, ka apropriācijas jaunajam uzdevumam atjaunot Irāku, neņems no līdzekļiem, kas 
paredzēti ilgtermiņa plāniem nabadzības izskaušanai. 
=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=- 
 
Grozījuma projekts 5763   === DEVE/5763=== 

 
Atsauces budžeta pozīcija : 19 09 01 
<< iesniedzis(-usi)/iesnieguši(-as) Margrietus J. van den Berg >> 

------------------------------- 
4. sējums (3. iedaļa) - Komisija 

19 09 01. pants Finansiāla un tehniska sadarbība ar Latīņamerikas jaunattīstības valstīm 

Grozītpiezīmes un summas šādi: 
19 09 01 2004.g. BP 2005.g. PBP 2005.g. BP GROZĪJUMS BP+GROZĪJUMS 

 Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi 

Apropriācijas 189 550 000 120 000 000 200 000 000 213 000 000 191 000 000 209 000 000 9 000 000 4 000 000 200 000 000 213 000 000

Rezerve 10 000 000 6 000 000    

Nosaukums: 
Finansiāla un tehniska sadarbība ar Latīņamerikas jaunattīstības valstīm 

Piezīmes: 
Pirms piezīmes sākas ar : 

Šis piešķīrums paredz segt attīstības shēmas Latīņamerikas jaunattīstības valstīs, īpaši ..........veselības un 
transporta infrastruktūras standartus,veicinātu informācijas un sakaru tehnoloģiju pieaugumu.  



 

 21

— .......... 

un beidzas ar : 

veicinātu informācijas un sakaru tehnoloģiju pieaugumu. 

Pievienot šādu tekstu: 

Attiecībā uz ESAO Attīstības veicināšanas komitejas 1. saraksta valstīm ne mazāk kā 35% no gada 
saistībām tiek piešķirti sociālajai infrastruktūrai, galvenokārt izglītībai un veselības aizsardzībai, bet arī 
makroekonomiskai palīdzībai saistībā ar sociālo jomu. Šajā sakarā ir atzīts, ka ES ieguldījums jāuztver kā 
daļa no kopējā ziedotāju atbalsta sociālajai jomai jebkurā konkrētā valstī, un zināmam elastīgumam ir 
jābūt normai. Mazākais 20% no kopējām gada saistībām tiks piešķirti pasākumiem veselības 
pamataprūpes un pamatizglītības jomās, tostarp kā sektorāls budžeta atbalsts veselības aizsardzības un 
izglītības ministrijām tieši attiecībā uz veselības pamataprūpi un pamatizglītību. Lai veicinātu virzību uz 
tūkstošgades mērķu sasniegšanu, ir ārkārtīgi svarīgi sociālajā jomā saglabāt augstu izdevumu līmeni. 

Juridiskais pamats: 

Atsauces akti: 

Pamatojums: 
Atjaunot 2005. gada PBP. Irākas atjaunošana nav jāfinansē no sadarbības programmu attīstības jomā 
līdzekļiem. Padomes veiktais šīs pozīcijas samazinājums par EUR 9 miljoniem ir nepamatots un ir jāatceļ.  

Saistībā ar piezīmēm budžeta lēmējiestāde un Komisija 2001. gadā vienojās par 35% slieksni šādā redakcijā 
. Komisija turpina to īstenot un izmantot par pamatu ziņojumos Parlamentam par attīstības saistību 
sadalījumu pa nozarēm. Visās ES regulās par attiecībām ar jaunattīstības valstīm un reģioniem jāparedz 
saistību ievērošana attiecībā uz izdevumu sociālajā jomā minimālo līmeni. 
=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=- 
 
Grozījuma projekts 5765   === DEVE/5765=== 

 
Atsauces budžeta pozīcija : 19 10 
<< iesniedzis(-usi)/iesnieguši(-as) Margrietus J. van den Berg >> 

------------------------------- 
4. sējums (3. iedaļa) - Komisija 

19 10. nodaļa ATTIECĪBAS AR ĀZIJU 

Grozīt piezīmes šādi: 

Nosaukums: 
ATTIECĪBAS AR ĀZIJU 

Piezīmes: 
Pēc rindkopas 

Šajā pozīcijā iekļautās attīstības sadarbības mērķis galvenokārt ir tās ieguldījums ..........samazināt 
badacietēju skaitu. MDG nodrošina tam vispārējus atskaites punktus/ etalonus.  

Pievienot šādu tekstu: 

Attiecībā uz ESAO Attīstības veicināšanas komitejas 1. saraksta valstīm ne mazāk kā 35% no gada 
saistībām tiek piešķirti sociālajai infrastruktūrai, galvenokārt izglītībai un veselības aizsardzībai, bet arī 
makroekonomiskai palīdzībai saistībā ar sociālo jomu. Šajā sakarā ir atzīts, ka ES ieguldījums 
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jāuztver kā daļa no kopējā ziedotāju atbalsta sociālajai jomai jebkurā konkrētā valstī, un zināmam 
elastīgumam ir jābūt normai. Mazākais 20% no kopējām gada saistībām tiks piešķirti pasākumiem 
veselības pamataprūpes un pamatizglītības jomās, tostarp kā sektorāls budžeta atbalsts veselības 
aizsardzības un izglītības ministrijām tieši attiecībā uz veselības pamataprūpi un pamatizglītību. 

Juridiskais pamats: 

Atsauces akti: 

Pamatojums: 
Par 35% slieksni šādā redakcijā budžeta lēmējiestāde un Komisija vienojās 2001. gadā. Komisija turpina to 
īstenot un izmantot par pamatu ziņojumos Parlamentam par attīstības saistību sadalījumu pa nozarēm. Šo 
piezīmi budžeta lēmējiestāde iekļāva ES 2004. gada budžetā, bet 2005. gada PBP tās vairs nav.  

Lai gan 35% sliekšņa formulējums prasa līdzekļus piešķirt “galvenokārt veselības aizsardzībai un izglītībai”, 
Komisija šo prasību nav ievērojusi. Saistības šajās nozarēs joprojām ir ļoti niecīgas, un summas attiecībā uz 
pamatpakalpojumiem ir satraucošas (0,53% pamatizglītībai un 1,85% veselības pamataprūpei 2002. gadā). 
20% ir skaitlis, kas ņemts no ANO Sociālās attīstības konferencē Kopenhāgenā 1995. gada martā uzņemtās 
saistības un kas pamatojas uz aprēķiniem par līdzekļiem, kuri nepieciešami tūkstošgades mērķu sasniegšanai 
saistībā ar veselības aizsardzību un izglītību. 
=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=- 
 
Grozījuma projekts 5708   === DEVE/5708=== 

 
Atsauces budžeta pozīcija : 19 10 01 
<< iesniedzis(-usi)/iesnieguši(-as) Anders Wijkman >> 

------------------------------- 
4. sējums (3. iedaļa) - Komisija 

19 10 01. pants Finansiāla un tehniska sadarbība ar Āzijas jaunattīstības valstīm 

Grozīt summas šādi: 
19 10 01 2004.g. BP 2005.g. PBP 2005.g. BP GROZĪJUMS BP+GROZĪJUMS 

 Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi 

Apropriācijas 278 000 000 266 000 000 316 000 000 269 000 000 297 000 000 269 000 000 100 000 000 50 000 000 397 000 000 319 000 000

Rezerve 14 000 000 14 000 000    

Pamatojums: 
Lielākā daļa pasaules trūkumcietēju dzīvo Āzijā. Atbilstoši ES nelokāmajai apņēmībai izskaust nabadzību un 
īstenot Tūkstošgades attīstības mērķus, šīs budžeta pozīcijas palielinājums ir jāizmanto nabadzīgākajām 
Āzijas valstīm un trūcīgākajiem sabiedrības slāņiem. 

Lai finansētu šo palielinājumu, ir samazinātas apropriācijas citās ārējo sakaru jomās (Eiropas Savienības un 
Vidusjūras partnervalstu programma, TACIS). Horvātijai paredzēto apropriācija ir pārcelta uz 
pirmspievienošanās stratēģiju, un mobilizēs arī elastības fondu. 
=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=- 
 
Grozījuma projekts 5755   === DEVE/5755=== 

 
Atsauces budžeta pozīcija : 19 10 01 
<< iesniedzis(-usi)/iesnieguši(-as) Frithjof Schmidt, Marie-Hélène Aubert >> 
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------------------------------- 
4. sējums (3. iedaļa) - Komisija 

19 10 01. pants Finansiāla un tehniska sadarbība ar Āzijas jaunattīstības valstīm 

Grozīt summas šādi: 
19 10 01 2004.g. BP 2005.g. PBP 2005.g. BP GROZĪJUMS BP+GROZĪJUMS 

 Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi 

Apropriācijas 278 000 000 266 000 000 316 000 000 269 000 000 297 000 000 269 000 000 19 000 000 0 316 000 000 269 000 000

Rezerve 14 000 000 14 000 000    

Pamatojums: 
PBP atjaunošana. Nabadzības izskaušanas nolūkos vairāk līdzekļu jānovirza uz Āziju, kur dzīvo lielākā daļa 
nabadzīgo iedzīvotāju. Papildus tam būtu jāņem vērā, ka nelielajā 191004. pozīcijā (Rehabilitācijas un 
atjaunošanas darbības Āzijas jaunattīstības valstīs) 4 125 000 eiro apmērā 2005. gadam ir atzīme p. m. 
(atgādinājums). 
=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=- 
 
Grozījuma projekts 5766   === DEVE/5766=== 

 
Atsauces budžeta pozīcija : 19 10 01 
<< iesniedzis(-usi)/iesnieguši(-as) Margrietus J. van den Berg >> 

------------------------------- 
4. sējums (3. iedaļa) - Komisija 

19 10 01. pants Finansiāla un tehniska sadarbība ar Āzijas jaunattīstības valstīm 

Grozītpiezīmes un summas šādi: 
19 10 01 2004.g. BP 2005.g. PBP 2005.g. BP GROZĪJUMS BP+GROZĪJUMS 

 Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi 

Apropriācijas 278 000 000 266 000 000 316 000 000 269 000 000 297 000 000 269 000 000 19 000 000 27 000 000 316 000 000 296 000 000

Rezerve 14 000 000 14 000 000    

Nosaukums: 
Finansiāla un tehniska sadarbība ar Āzijas jaunattīstības valstīm 

Piezīmes: 
Pirms rindkopas 

Šis piešķīrums paredz segt attīstības shēmas Āzijas jaunattīstības valstīs, īpaši ..........atjaunošanas 
pasākumus, kā arī plašāku informāciju un sakaru tehnoloģiju izmantojumu.  

Pievienot šādu tekstu: 

Attiecībā uz ESAO Attīstības veicināšanas komitejas 1. saraksta valstīm ne mazāk kā 35% no gada 
saistībām tiek piešķirti sociālajai infrastruktūrai, galvenokārt izglītībai un veselības aizsardzībai, bet arī 
makroekonomiskai palīdzībai saistībā ar sociālo jomu. Šajā sakarā ir atzīts, ka ES ieguldījums jāuztver kā 
daļa no kopējā ziedotāju atbalsta sociālajai jomai jebkurā konkrētā valstī, un zināmam elastīgumam ir 
jābūt normai. Mazākais 20% no kopējām gada saistībām tiks piešķirti pasākumiem veselības 
pamataprūpes un pamatizglītības jomās, tostarp kā sektorāls budžeta atbalsts veselības aizsardzības un 
izglītības ministrijām tieši attiecībā uz veselības pamataprūpi un pamatizglītību. Lai veicinātu virzību uz 
tūkstošgades mērķu sasniegšanu, ir ārkārtīgi svarīgi sociālajā jomā saglabāt augstu izdevumu līmeni. 
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Juridiskais pamats: 

Atsauces akti: 

Pamatojums: 
Atjaunot 2005. gada PBP. Attīstības politikas galvenais mērķis ir nabadzības izskaušana, un Āzijā mīt 
lielākā daļa pasaules nabadzīgo iedzīvotāju. Turklāt Irākas atjaunošana nav jāfinansē no sadarbības 
programmu attīstības jomā līdzekļiem. Padomes veiktais šīs pozīcijas samazinājums par 9 miljoniem eiro ir 
nepamatots un ir jāatceļ. Saistībā ar piezīmēm budžeta lēmējiestāde un Komisija 2001. gadā vienojās par 
35% slieksni šādā redakcijā. Komisija turpina to īstenot un izmantot par pamatu ziņojumos Parlamentam par 
attīstības saistību sadalījumu pa nozarēm. Visās ES regulās par attiecībām ar jaunattīstības valstīm un 
reģioniem jāparedz saistību ievērošana attiecībā uz izdevumu sociālajā jomā minimālo līmeni. 
=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=- 
 
Grozījuma projekts 5719   === DEVE/5719=== 

 
Atsauces budžeta pozīcija : 19 10 01 
<< iesniedzis(-usi)/iesnieguši(-as) Anders Wijkman >> 

------------------------------- 
4. sējums (3. iedaļa) - Komisija 

19 10 01. pants Finansiāla un tehniska sadarbība ar Āzijas jaunattīstības valstīm 

Grozīt piezīmes šādi: 
19 10 01 2004.g. BP 2005.g. PBP 2005.g. BP GROZĪJUMS BP+GROZĪJUMS 

 Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi 

Apropriācijas 278 000 000 266 000 000 316 000 000 269 000 000 297 000 000 269 000 000   297 000 000 269 000 000

Rezerve 14 000 000 14 000 000    

Nosaukums: 
Finansiāla un tehniska sadarbība ar Āzijas jaunattīstības valstīm 

Piezīmes: 
Pirms rindkopas 

Tas paredz segt arī informatīvus un izglītojošus pasākumus par cīņu ..........saistītiem jautājumiem, kurus 
papildinātu plašāks informāciju un sakaru tehnoloģiju izmantojums.  

Grozīt tekstu šādi: 

Šis piešķīrums paredz segt attīstības shēmas Āzijas jaunattīstības valstīs, īpaši nabadzīgākajās no tām, un tas 
ir vērsts uz makroekonomikas un nozaru problēmu risināšanu. Uzsvars tiek likts uz operācijām, kuras 
iespaido ekonomikas organizāciju un institucionālo attīstību, pilsoniskās sabiedrības stiprināšanu, ieskaitot 
pasākumus demokratizācijas stiprināšanai, universālas pieejas pamata un vidējai izglītībai abu dzimumu 
bērniem un sievietēm nodrošināšanai, darbību vides jomā, tropisko mežumeˇu aizsardzībā, pretnarkotiku 
kampaņas, reģionālo sadarbību, katastrofu novēršanas un atjaunošanas pasākumus, kā arī plašāku ilgspējīgas 
enerģijas, kā arī informāciju un sakaru tehnoloģiju izmantojumu. 

Juridiskais pamats: 
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Atsauces akti: 

Pamatojums: 
ANO konferencē par vidi un attīstību, kas notika 1992. gadā Riodeženeiro, ES vienojās par dokumentu 
Agenda 21. Tā mērķi nav īstenoti. Vides situāciju jaunattīstības valstīs it īpaši varētu palīdzēt uzlabot 
projekti par atjaunīgo enerģiju. 
=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=- 
 
Grozījuma projekts 5709   === DEVE/5709=== 

 
Atsauces budžeta pozīcija : 19 11 01 
<< iesniedzis(-usi)/iesnieguši(-as) Anders Wijkman >> 

------------------------------- 
4. sējums (3. iedaļa) - Komisija 

19 11 01. pants Kopienas atbalsta rezultātu novērtējums, pārraudzības un revīzijas pasākumi 

Grozīt summas šādi: 
19 11 01 2004.g. BP 2005.g. PBP 2005.g. BP GROZĪJUMS BP+GROZĪJUMS 

 Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi 

Apropriācijas 12 500 000 11 600 000 14 600 000 11 680 000 12 600 000 11 680 000 2 000 000 0 14 600 000 11 680 000

Rezerve     

Pamatojums: 
Atjaunot PBP. 
=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=- 
 
Grozījuma projekts 5756   === DEVE/5756=== 

 
Atsauces budžeta pozīcija : 19 11 01 
<< iesniedzis(-usi)/iesnieguši(-as) Frithjof Schmidt, Marie-Hélène Aubert >> 

------------------------------- 
4. sējums (3. iedaļa) - Komisija 

19 11 01. pants Kopienas atbalsta rezultātu novērtējums, pārraudzības un revīzijas pasākumi 

Grozīt summas šādi: 
19 11 01 2004.g. BP 2005.g. PBP 2005.g. BP GROZĪJUMS BP+GROZĪJUMS 

 Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi 

Apropriācijas 12 500 000 11 600 000 14 600 000 11 680 000 12 600 000 11 680 000 2 000 000 0 14 600 000 11 680 000

Rezerve     

Pamatojums: 
Atjaunot PBP. Atbalsta kvalitāte ir vismaz tikpat nozīmīga kā tā apjoms. Lai nodrošinātu kvalitāti, ir būtiski 
veikt atbalsta izvērtējumu. Ir jāuzticas Komisijas sagatavotajām nepieciešamā finansējuma tāmēm, jo no tās 
būtu jāprasa atbildība iespējamu trūkumu gadījumā. 
=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=- 
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Grozījuma projekts 5769   === DEVE/5769=== 

 
Atsauces budžeta pozīcija : 21 02 03 
<< iesniedzis(-usi)/iesnieguši(-as) Margrietus J. van den Berg >> 

------------------------------- 
4. sējums (3. iedaļa) - Komisija 

21 02 03. pants Kopienas ieguldījums nevalstisku organizāciju īstenotās programmās, kas attiecas uz 
jaunattīstības valstīm 

Grozīt summas šādi: 
21 02 03 2004.g. BP 2005.g. PBP 2005.g. BP GROZĪJUMS BP+GROZĪJUMS 

 Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi 

Apropriācijas 188 800 000 171 000 000 197 733 000 180 000 000 191 733 000 180 000 000 16 000 000 10 000 000 207 733 000 190 000 000

Rezerve 10 000 000 9 000 000    

Pamatojums: 
Nevalstisku organizāciju līdzfinansējuma pozīcija septiņus gadus ir saglabājusies nemainīgā līmenī. Tas ir 
īpaši uztraucoši, ņemot vērā ES paplašināšanos, uzņemot 10 jaunas dalībvalstis, kurās ir ierobežota pieredze 
sadarbībā attīstības jomā ar dienvidu puslodes valstīm. Jaunajām dalībvalstīm patiesībā būtu jānodrošina 
pastiprināta palīdzība, lai radītu sabiedrības atbalstu attīstības pasākumu jomā un stiprinātu pilsoniskās 
sabiedrības zināšanas par attīstības jautājumiem. Taču palielinājums 2005. gada PBP nav paredzēts. Šai 
budžeta pozīcijai ir unikāla un būtiska papildu loma, veicinot lielākas uzmanības pievēršanu nabadzības 
jautājumiem ES attīstības politikā. Šī budžeta pozīcija nodrošina ārkārtīgi svarīgu ieguldījumu partnerības 
veicināšanā starp Eiropas un dienvidu puslodes valstīm nabadzības mazināšanai, mobilizējot Eiropas 
sabiedrības atbalstu ES sadarbībai attīstības jomā. Pēdējo dažu gadu laikā valda augošs pieprasījums pēc 
augstas kvalitātes priekšlikumiem, un Komisija “finansē apmēram 50% no tiem priekšlikumiem, kurus atzīst 
par “labiem” projektiem”. Apmēram 10% no līdzfinansējuma pozīcijas tiek izmantoti Eiropā izglītošanai par 
attīstības jautājumiem. Turklāt Komisija pašlaik ierosina padarīt pieejamu šo jau pārtērēto instrumentu 
trešām valstīm, kā tas paredzēts plānotajā regulā par nosacījumu atcelšanu palīdzībai. Tādēļ ir pamatoti 
palielināt šo pozīciju par EUR 16 miljoniem saistību daļā un EUR 10 miljoniem maksājumu daļā. 
=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=- 
 
Grozījuma projekts 5710   === DEVE/5710=== 

 
Atsauces budžeta pozīcija : 21 02 03 
<< iesniedzis(-usi)/iesnieguši(-as) Anders Wijkman >> 

------------------------------- 
4. sējums (3. iedaļa) - Komisija 

21 02 03. pants Kopienas ieguldījums nevalstisku organizāciju īstenotās programmās, kas attiecas uz 
jaunattīstības valstīm 

Grozītpiezīmes un summas šādi: 
21 02 03 2004.g. BP 2005.g. PBP 2005.g. BP GROZĪJUMS BP+GROZĪJUMS 

 Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi 

Apropriācijas 188 800 000 171 000 000 197 733 000 180 000 000 191 733 000 180 000 000 10 000 000 0 201 733 000 180 000 000

Rezerve 10 000 000 9 000 000    

Nosaukums: 
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Kopienas ieguldījums nevalstisku organizāciju īstenotās programmās, kas attiecas uz jaunattīstības valstīm 

Piezīmes: 
Pēc rindkopas 

Eiropas NVO, kurām ir tiesības uz līdzfinansējumu no šī piešķīruma, ..........tām jāierobeˇo administratīvie 
izdevumu līdz minimālajai attiecībai pret kopējām izmaksām.  

Grozīt tekstu šādi: 

Special attention will be given to actions carried out by NGOs from the new Member States particularly 
actions carried out jointly with NGOs from the old Member States. Prioritāte tiks dota pasākumiem, kurus 
kopīgi veiks NVO no 15 vecajām ES dalībvalstīm un NVO no jaunajām dalībvalstīm. 

Juridiskais pamats: 

Atsauces akti: 

Pamatojums: 
Līdzfinansējuma piešķiršana NVO projektiem ir svarīga ES attīstības politikas sastāvdaļa, un šos līdzekļus 
vajadzētu palielināt nedaudz virs 2004. gada līmeņa. Šo palielinājumu pamato fakts, ka pievienojas NVO no 
10 jaunajām dalībvalstīm, un tām ir nepieciešams atbalsts. Šīs NVO veic ļoti nozīmīgu darbu, lai jaunajās 
dalībvalstīs veicinātu izpratni par attīstības politiku. 
=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=- 
 
Grozījuma projekts 5757   === DEVE/5757=== 

 
Atsauces budžeta pozīcija : 21 02 03 
<< iesniedzis(-usi)/iesnieguši(-as) Frithjof Schmidt, Marie-Hélène Aubert >> 

------------------------------- 
4. sējums (3. iedaļa) - Komisija 

21 02 03. pants Kopienas ieguldījums nevalstisku organizāciju īstenotās programmās, kas attiecas uz 
jaunattīstības valstīm 

Grozīt summas šādi: 
21 02 03 2004.g. BP 2005.g. PBP 2005.g. BP GROZĪJUMS BP+GROZĪJUMS 

 Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi 

Apropriācijas 188 800 000 171 000 000 197 733 000 180 000 000 191 733 000 180 000 000 8 267 000 20 000 000 200 000 000 200 000 000

Rezerve 10 000 000 9 000 000    

Pamatojums: 
2003. gadā no šīs nevalstisko organizāciju līdzfinansējuma pozīcijas bija izmantoti jau 200 miljoni. Nav 
iemesla samazināt tieši šo finansējumu, kas zināmā mērā nodrošina decentralizētu sadarbību. Ir zināms, ka 
parasti pieprasījums pēc šīs pozīcijas līdzekļiem daudzkārt pārsniedz pieejamo finansējumu. Jauno valstu 
pievienošanās būtu jāuzskata par papildu iemeslu veicināt šo valstu nevalstisko organizāciju iesaistīšanos 
sadarbībā attīstības jomā. Saistībām un maksājumiem būtu jābūt vienādā līmenī, jo it īpaši mazās 
organizācijas ir atkarīgas no ātras finansējuma sadales. Komisijai ir bijis pietiekami laika reformēt savus 
dienestus tā, lai būtu iespējama ātra apropriāciju sadale. 
=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=- 
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Grozījuma projekts 5711   === DEVE/5711=== 

 
Atsauces budžeta pozīcija : 21 02 05 
<< iesniedzis(-usi)/iesnieguši(-as) Anders Wijkman >> 

------------------------------- 
4. sējums (3. iedaļa) - Komisija 

21 02 05. pants Vide jaunattīstības valstīs 

Grozīt piezīmes šādi: 
21 02 05 2004.g. BP 2005.g. PBP 2005.g. BP GROZĪJUMS BP+GROZĪJUMS 

 Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi 

Apropriācijas 48 500 000 50 000 000 56 276 000 50 000 000 56 276 000 50 000 000   56 276 000 50 000 000

Rezerve     

Nosaukums: 
Vide jaunattīstības valstīs 

Piezīmes: 
Pēc piezīmes sākas ar : 

Šis piešķīrums, kas papildina un stiprina citu attīstības sadarbības instrumentu ..........vides prasības, kas 
noteiktas meˇiem vietējā, valsts un globālā līmenī.  
— .......... 

un beidzas ar : 

nodrošināt finansiālo palīdzību un atbilstošu ekspertīzi, lai veicinātu tropisko meˇu ..........vides prasības, kas 
noteiktas meˇiem vietējā, valsts un globālā līmenī.  

Pievienot šādu tekstu: 

Šī apropriācija ir paredzēta arī, lai finansētu pētījumus par to, kā ES jau laikus varētu daudz aktīvāk 
risināt mežu izciršanas problēmu, piešķirot kompensāciju tām valstīm, kas atturas izcirst mežus. 

Juridiskais pamats: 

Atsauces akti: 

Pamatojums: 
Vairākās jaunattīstības valstīs mežu izciršanas problēma kļūst arvien akūtāka . ES vajadzētu meklēt jaunus 
veidus, kā atlīdzināt iespējamos zaudējumus valstīm, kas ne tikai palielina mežu platības, bet arī atturas no 
koku ciršanas noteiktās teritorijās. Pētījumi un priekšizpēte par šo tematu aptvertu darbības, kuras paredzētas 
Regulā Nr. 2494/2000 par pasākumiem, kas veicina tropu mežu un citu mežu saglabāšanu un ilgtspējīgu 
apsaimniekošanu jaunattīstības valstīs. 
=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=- 
 
Grozījuma projekts 5712   === DEVE/5712=== 

 
Atsauces budžeta pozīcija : 21 02 07 02 
<< iesniedzis(-usi)/iesnieguši(-as) Anders Wijkman >> 

------------------------------- 
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4. sējums (3. iedaļa) - Komisija 

21 02 07 02. postenis Atbalsts attiecībā uz nabadzības izraisītām slimībām (HIV/AIDS, malāriju un 
tuberkulozi) jaunattīstības valstīs 

Grozīt summas šādi: 
21 02 07 02 2004.g. BP 2005.g. PBP 2005.g. BP GROZĪJUMS BP+GROZĪJUMS 

 Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi 

Apropriācijas 82 500 000 68 000 000 87 412 000 71 200 000 87 412 000 71 200 000 20 000 000 15 000 000 107 412 000 86 200 000

Rezerve     

Pamatojums: 
Ar Regulu Nr. 1568/2003 apstiprināja EUR 351 miljonu finanšu kopapjomu (no 2003. līdz 2006. gadam) 
palīdzības sniegšanai cīņā pret nabadzības izraisītajām slimībām. Tomēr postošā situācija, kādu HIV/AIDS 
epidēmija ir izraisījusi pasaules nabadzīgākajās valstīs, kā arī tas, ka šī epidēmija turpina izplatīties, un 
raizes, ka Pasaules fondam cīņai pret AIDS, tuberkulozi un malāriju sniegtais atbalsts nepalielinās, pamato 
to, ka tiek piemērots 1999. gada 6. maija Iestāžu nolīguma 33. panta 3. punkts (OV L 172, 18.06.1999., 
1. lpp.), lai izmainītu jau apstiprināto kopapjomu un palielinātu to par 10% (EUR 35 miljoni), ko sadalīs pa 
2005. un 2006. gada budžetiem. 
=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=- 
 
Grozījuma projekts 5750   === DEVE/5750=== 

 
Atsauces budžeta pozīcija : 21 02 07 04 
<< iesniedzis(-usi)/iesnieguši(-as) Catherine Guy-Quint, Kathalijne Maria Buitenweg, Frithjof Schmidt >> 

------------------------------- 
4. sējums (3. iedaļa) - Komisija 

21 02 07 04. postenis Atbalsts jaunattīstības valstīm attiecībā uz nabadzības izraisītām slimībām, 
izņemot HIV/AIDS, malāriju un tuberkulozi 

Grozītpozīciju,piezīmes un summas šādi: 
21 02 07 04 2004.g. BP 2005.g. PBP 2005.g. BP GROZĪJUMS BP+GROZĪJUMS 

 Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi 

Apropriācijas 3 000 000 2 000 000 — 2 000 000 — 2 000 000 10 000 000 10 000 000 10 000 000 12 000 000

Rezerve     

Nosaukums: 
Sagatavošanās darbība, lai izveidotu ciešāku sadarbību un koordināciju starp ES un starptautiskām 
sabiedriskajām un privātajām partnerorganizācijām saistībā ar cīņuAtbalsts jaunattīstības valstīs 
pretvalstīm attiecībā uz nabadzības izraisītām slimībām, izņemot HIV/AIDS, malāriju un tuberkulozi 

Piezīmes: 
Grozīt tekstu šādi: 

Šī apropriācija nodrošina 2003. un 2004. gada budžetā paredzētoŠis piešķīrums paredz finansēt 
izmēģinājuma projektu turpināšanu un padziļināšanu. Tās piemērošanas joma attiecas uz 
mērķorientētiem un novatoriskiem pasākumiem, lai izpētītu un nodrošinātu apstākļus labākai 
koordinācijai starp ES, dalībvalstīm un nozīmīgākajām starptautiskajām sabiedriskajām un privātajām 
partnerorganizācijām sabiedrības veselības un vakcinācijas jomā, kā arī lai nodrošinātu lielāku 
efektivitāti ieguldījumiem jaunattīstības valstu veselības aizsardzības sistēmās (profilakse, izglītošana, 
spēju palielināšana). Šī sagatavošanās darbība vienlaikus arī sekmē vispārējo mērķi — samazināt 
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nabadzību, kas ir ES attīstības atbalsta politikas pamatā, kā arī apņēmīgus un saskaņotus centienus 
sasniegt “tūkstošgades mērķus” sociālās attīstības jomā, it īpaši saistībāprojektus cīņai ar mērķi no 1990. 
līdz 2015. gadam par divām trešdaļām samazināt 5 gadu vecumu nesasniegušu bērnu mirstību 
(4. mērķis).nabadzības izraisītām slimībā, neieskaitot HIV/AIDS, malāriju un tuberkulozi, papildinot un 
stiprinot citu organizāciju un valstu centienus. 

Svītrot šādu tekstu: 

Tas arī paredz veikt iemaksas imunizācijas programmās pret tādām slimībām kā masalas, difterija, 
stingumkrampji, garais klepus, B hepatīts, Haemophilus influenzae B (asins nerecēšana), dzelteno kaiti, 
meningīts un pneimokoka izraisītas slimības 

Svītrot šādu tekstu: 

Šis piešķīrums arī paredz finansēt izmēģinājuma projektus cīņai pret ārstējamu invaliditāti un palīdzēt 
nodrošināt labu veselības un sociālo aprūpi, ieskaitot medicīnas aprīkojuma un rehabilitācijas pakalpojumu 
pieejamību cilvēkiem ar invaliditāti un veicināt izglītības un mācību programmas cīņai pret diskrimināciju. 

Juridiskais pamats: 

Atsauces akti: 

Pamatojums: 
Jaunattīstības valstīs katru dienu mirst 28 000 bērnu. 8000 no šiem nāves gadījumiem, no kuriem vismaz 
puse attiecas uz bērniem, kas ir jaunāki par pieciem gadiem, var novērst, izmantojot esošās vakcīnas, 
piemēram, vakcīnas pret masalām, difteriju, stingumkrampjiem, garo klepu, B hepatītu, B tipa haemophilus 
influenzae un dzelteno drudzi. Patiecoties jaunajām vakcīnām, tiklīdz tās būs pieejamas(vakcīnas pret 
meningītu, rotavīrusu un pneimokokiem), katru dienu varēs glābt par 5000 cilvēkiem vairāk, tātad kopā 
aptuveni 13 000 jeb 5 miljonus cilvēku gadā. Neskatoties uz šiem centieniem vairāku desmitu gadu garumā, 
visas šīs slimības ir galvenie iemesli bērnu mirstībai. Pirms dažiem gadiem situācija sāka uzlaboties, 
pateicoties sabiedrisko un privāto partnerorganizāciju iniciatīvām starptautiskā mērogā, taču līdzsvars ir ļoti 
nestabils, resursi — nepietiekami un progress — ļoti lēns. Ņemot vērā tās pieredzi, politikas jomas, finanšu 
un tehniskos līdzekļus, ES jāizmanto tās pievienotā vērtība, lai aktīvi un saskaņoti mazinātu šīs slimības — 
nabadzības un nepietiekamas attīstības cēloni, kas skar visneaizsargātākos — bērnus. 
=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=- 
 
Grozījuma projekts 5770   === DEVE/5770=== 

 
Atsauces budžeta pozīcija : 21 02 12 
<< iesniedzis(-usi)/iesnieguši(-as) Margrietus J. van den Berg >> 

------------------------------- 
4. sējums (3. iedaļa) - Komisija 

21 02 12. pants Bērnu tiesību integrēšana sadarbībā attīstības jomā 

Grozītpiezīmes,atsauces aktus un summas šādi: 
21 02 12 2004.g. BP 2005.g. PBP 2005.g. BP GROZĪJUMS BP+GROZĪJUMS 

 Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi 

Apropriācijas — p.m. — — — — 2 000 000 1 000 000 2 000 000 1 000 000

Rezerve     

Nosaukums: 
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Bērnu tiesību integrēšana sadarbībā attīstības jomā 

Piezīmes: 
Grozīt tekstu šādi: 

Šīs apropriācijas mērķis irŠis piešķīrums paredz nodrošināt, ka Komisija savā attīstības politikā integrē, 
izceļ un veicinaintegrē bērnu tiesības.tiesības attīstības politikā. 

Grozīt tekstu šādi: 

Tā ir paredzēta,Tas paredz finansēt informētības paaugstināšanas pasākumus un mācības Komisijā, lai 
atbalstītu tādu bērnu tiesību pārkāpumu novēršanu jaunattīstības valstīs kā bērnu tirdzniecība, bērnu 
iesaistīšana bruņotajos spēkos un cita veida vardarbība pret bruņotu konfliktu skartiem bērniem, bērnu 
darbs, vardarbība pret bērniem, kas slimo ar HIV/AIDS, un to diskriminācija, kā arī vardarbība pret 
meitenēm un to diskriminācija, kā tas noteikts ANO Bērnu tiesību konvencijā, tās fakultatīvajos 
protokolos un citos atbilstošos starptautiskos dokumentos.nodrošinātu, ka ES attīstības politika un 
programmas ir vērstas uz bērniem un, ka atbilstoša Komisijas attīstības palīdzības daļa nonāk līdz bērniem. 

Pievienot šādu tekstu: 

Šī apropriācija ir paredzēta, lai finansētu izpratni padziļinošus pasākumus, pētījumus, ekspertu tikšanās, 
informāciju un publikācijas, seminārus un praktiskas eksperimentālas darbības attiecībā uz jaunattīstības 
valstīm tiešā saistībā ar mērķi nodrošināt bērnu tiesību ievērošanu jaunattīstības valstīs, kā arī atbalstīt 
un finansēt 1989. gada ANO Bērnu tiesību konvencijas un 2002. gadā ANO īpašajā sesijā par bērnu 
tiesībām apstiprinātā rīcības plāna īstenošanu. 

Juridiskais pamats: 

Atsauces akti: 
Pievienot šādu tekstu: 

Šajā pantā iekļautās apropriācijas ir paredzētas, lai finansētu sagatavošanas darbības 1998. gada 
19. oktobra Iestāžu nolīguma par juridiskajiem pamatiem un budžeta izpildi izpratnē. 

Pamatojums: 
Ratificējot ANO Bērnu tiesību konvenciju, visas dalībvalstis apņēmās nodrošināt, ka palīdzību attīstības 
jomā bērni saņem pienācīgā apmērā. Ņemot vērā ANO īpašajā sesijā par bērnu tiesībām 2002. gada maijā 
Ņujorkā panāktās vienošanās, visas ES dalībvalstis vēlreiz apstiprināja savu apņemšanos pildīt ar bērniem 
saistītos tūkstošgades attīstības mērķus. 2003. gada 8. decembrī ES pieņēma jaunas “ES pamatnostādnes par 
bērniem un bruņotiem konfliktiem”.  Turklāt šī apņemšanās ir iestrādāta Eiropas Konstitūcijā, par kuru 
nesen vienojās un kurā bērnu tiesību aizsardzība ir noteikta kā viens no galvenajiem mērķiem ES attiecībās 
ar pārējām pasaules valstīm. ES nopietni jāuztver tās atbildība to bērnu priekšā, kam nepieciešama 
aizsardzība, 2005. gada budžetā paredzot līdzekļus programmām. 

Eiropas Komisija ir apliecinājusi nodomu attīstības politikā nodrošināt lielākas uzmanības pievēršanu 
bērniem, taču tai trūkst līdzekļu un zināšanu tā īstenošanai. Šī budžeta pozīcija, ko ieviesis Parlaments, ir 
paredzēta palīdzībai šajā procesā. Parlamenta rezolūcijā “Bērnu tirzniecība un bērni kareivji” ir uzsvērts, ka 
bērnu tiesības ir “prioritāte, kam jāatspoguļojas ar budžetu saistītos lēmumos, ietverot pietiekošu līdzekļu 
piešķiršanu īpašai pozīcijai, kuru jāizveido [...]”. 

Šajā pozīcijā iekļautā summa ir ņemta no Attīstības un sadarbības komitejas 2004. gada budžeta projekta 
grozījuma. 
=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=- 
 
Grozījuma projekts 5758   === DEVE/5758=== 
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Atsauces budžeta pozīcija : 21 02 13 
<< iesniedzis(-usi)/iesnieguši(-as) Frithjof Schmidt, Marie-Hélène Aubert >> 

------------------------------- 
4. sējums (3. iedaļa) - Komisija 

21 02 13. pants Decentralizēta sadarbība 

Grozītpiezīmes un summas šādi: 
21 02 13 2004.g. BP 2005.g. PBP 2005.g. BP GROZĪJUMS BP+GROZĪJUMS 

 Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi 

Apropriācijas p.m. 6 500 000 3 662 000 3 000 000 3 662 000 3 000 000 1 338 000 1 000 000 5 000 000 4 000 000

Rezerve 10 300 000    

Nosaukums: 
Decentralizēta sadarbība 

Piezīmes: 
Pirms rindkopas 

Šajā kontekstā tas paredz pārsvarā segt informācijas, izglītības, kapitalizācijas un ..........aktīvāku lomu 
konsultācijās par Kopienas programmām un decentralizētas sadarbības ieviešanā.  

Grozīt tekstu šādi: 

Šis piešķīrums paredz paaugstināt pilsoniskās sabiedrības pārstāvju un vietējo varas iestāžuiestāˇu rīcībspēju 
darboties, mobilizēt un organizēt, kā arī veicināt dialogu starp valdības un nevalstisko organizāciju 
pārstāvjiem.  Tas ir paredzēts, lai finansētu sociālās un ekonomiskās attīstības pasākumus, no kuriem 
gūtu labumu visnabadzīgākās iedzīvotāju grupas jaunattīstības valstīs, it īpaši vismazāk aizsargātās 
grupas.  Taspārstāvjiem, segt pasākumu finansējumu, kas atbalsta vietējo valsts iestāžu,iestāˇu, sabiedrisko 
organizāciju, asociāciju un grupu ilgtspējīgas attīstības iniciatīvas jaunattīstības valstīs, ja iespējams, 
sadarbībā ar to ES kolēģiem. 

Juridiskais pamats: 

Atsauces akti: 

Pamatojums: 
Apropriācija decentralizētai sadarbībai tikusi uzskatīta par papildinājumu 210203. pozīcijai nevalstisku 
organizāciju līdzfinansēšanai. Šajā pozīcijā ir noteikts, ka visām dienvidu puslodes valstu nevalstiskajām 
organizācijām, ja tās vēlas saņemt finansējumu, tas jāpieprasa caur partneri Eiropā. Tas neattiecas uz 
210213. pozīciju (Decentralizēta sadarbība). Tomēr šīs budžeta pozīcijas piezīmes ierobežo šī finansējuma 
izmantošanu, paredzot to galvenokārt spēju dažādās jomās stiprināšanai un komunikāciju uzlabošanai. Tādēļ 
šis grozījums paredz pievienot decentralizētajai sadarbībai tādu pašu aprakstu, kāds ir līdzfinansējuma 
budžeta pozīcijai, lai saskaņotu ziemeļu un dienvidu pusložu valstu nevalstiskajām organizācijām piedāvātās 
finansējuma iespējas. Ja ES nopietni vēlas dienvidu puslodes valstu pilsonisko sabiedrību dalībniekiem dot 
iespēju pieprasīt tiešu projektu finansējumu, šai budžeta pozīcijai turpmākajos gados būtu jāpalielinās, nevis 
jāsamazinās (2003. gadā šajā pozīcijā bija 10 300 000 eiro!). 
=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=- 
 
Grozījuma projekts 5771   === DEVE/5771=== 
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Atsauces budžeta pozīcija : 21 02 13 
<< iesniedzis(-usi)/iesnieguši(-as) Margrietus J. van den Berg >> 

------------------------------- 
4. sējums (3. iedaļa) - Komisija 

21 02 13. pants Decentralizēta sadarbība 

Grozīt summas šādi: 
21 02 13 2004.g. BP 2005.g. PBP 2005.g. BP GROZĪJUMS BP+GROZĪJUMS 

 Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi 

Apropriācijas p.m. 6 500 000 3 662 000 3 000 000 3 662 000 3 000 000 1 000 000 1 000 000 4 662 000 4 000 000

Rezerve 10 300 000    

Pamatojums: 
Decentralizētās sadarbības pozīcija ir vienīgā ES budžeta pozīcija, uz kuras līdzekļiem vietējas varas 
iestādes, nevalstiskas organizācijas, pamatiedzīvotāju organizācijas, vietējas tirgotāju apvienības un pilsoņu 
grupas, kooperatīvi, arodbiedrības, ekonomiskas un sociālas ievirzes organizācijas, vietējas organizācijas un 
jaunattīstības valstu pilsoniskās sabiedrības var pieteikties tieši. Budžeta lēmējiestāde apstiprināja 
10 300 000 eiro ES 2004. gada budžetam, un 2005. gada PBP ir ierosināts ievērojams samazinājums līdz 
3 662 000 eiro. Regula attiecībā uz šo pozīciju dod iespēju izmantot 18 miljonus eiro 2004., 2005. un 
2006. gadā. Tādēļ 1 miljona eiro palielinājums, salīdzinot ar 2005. gada PBP, iekļautos ar šo regulu 
noteiktajās robežās un ļautu turpināt piešķiršanu 2006. gadā. 
=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=- 
 
Grozījuma projekts 5717   === DEVE/5717=== 

 
Atsauces budžeta pozīcija : 21 02 18 
<< iesniedzis(-usi)/iesnieguši(-as) Anders Wijkman >> 

------------------------------- 
4. sējums (3. iedaļa) - Komisija 

Pievienot: 21 02 18 —  
Grozīt klasifikāciju:OI 
Grozīt veidu:DA 

21 02 18 2004.g. BP 2005.g. PBP 2005.g. BP GROZĪJUMS BP+GROZĪJUMS 
 Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi 

Apropriācijas   500 000 500 000 500 000 500 000

Rezerve     

Nosaukums: 
Izmēģinājumprojekts par pasaules mēroga sabiedriskajiem labumiem 

Piezīmes: 
Pievienot šādu tekstu: 

Šī apropriācija ir paredzēta priekšizpētei par to, kā Eiropas Savienība varētu uzņemties vadošo lomu, 
nodrošinot un finansējot pasaules mēroga sabiedriskos labumus. 

Juridiskais pamats: 
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Atsauces akti: 
Pievienot šādu tekstu: 

Šajā pantā iekļautā apropriācija ir domāta, lai finansētu izmēģinājumprojektu 1999. gada 6. maijā starp 
Eiropas Parlamentu, Padomi un Komisiju noslēgtā iestāžu nolīguma par budžeta disciplīnu un budžeta 
procedūras uzlabošanu (OV L 172, 18.06.1999., 1. lpp.) izpratnē.  

Pamatojums: 
Starptautiskā sabiedrība saskaras ar vairākām pārrobežu problēmām, tādām kā klimata izmaiņas, epidēmijas, 
mežu izciršana, noziedzība, narkotiku tirdzniecība, terorisms, ko dažkārt dēvē arī par pasaules mēroga 
sabiedriskajiem ļaunumiem. 

Šīs problēmas jārisina starptautiskā mērogā.  

Tādēļ Eiropas Savienībai kā pasaules lielākajam donoram palīdzībai attīstības jomā, kā vienam no 
galvenajiem dalībniekiem tirdzniecības politikā un ārpolitikā ir vienreizēja iespēja uzņemties vadošo lomu 
pasaules mēroga sabiedrisko labumu nodrošināšanā un finansēšanā. 

Šai apropriācijai jāsedz izdevumi priekšizpētei par to, kā ES varētu sasniegt šo mērķi.  
=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=- 
 
Grozījuma projekts 5768   === DEVE/5768=== 

 
Atsauces budžeta pozīcija : 21 03 
<< iesniedzis(-usi)/iesnieguši(-as) Margrietus J. van den Berg >> 

------------------------------- 
4. sējums (3. iedaļa) - Komisija 

21 03. nodaļa ATTIECĪBAS AR ZEM-SAHĀRAS ĀFRIKU, KARĪBU JŪRAS BASEINA, KLUSĀ UN 
INDIJAS OKEĀNA UN AIZJŪRAS ZEMĒM UN TERITORIJĀM 

Grozīt piezīmes šādi: 

Nosaukums: 
ATTIECĪBAS AR ZEM-SAHĀRAS ĀFRIKU, KARĪBU JŪRAS BASEINA, KLUSĀ UN INDIJAS 
OKEĀNA UN AIZJŪRAS ZEMĒM UN TERITORIJĀM 

Piezīmes: 
Pēc rindkopas 

Šajā pozīcijā iekļautās attīstības sadarbības mērķis galvenokārt ir tās ieguldījums ..........pusi samazināt 
badacietēju skaitu. MDG nodrošina tam vispārējus atskaites punktus.  

Pievienot šādu tekstu: 

Attiecībā uz ESAO Attīstības veicināšanas komitejas 1. saraksta valstīm ne mazāk kā 35% no gada 
saistībām tiek piešķirti sociālajai infrastruktūrai, galvenokārt izglītībai un veselības aizsardzībai, bet arī 
makroekonomiskai palīdzībai saistībā ar sociālo jomu. Šajā sakarā ir atzīts, ka ES ieguldījums jāuztver kā 
daļa no kopējā ziedotāju atbalsta sociālajai jomai jebkurā konkrētā valstī, un zināmam elastīgumam ir 
jābūt normai. Mazākais 20% no kopējām gada saistībām tiks piešķirti pasākumiem veselības 
pamataprūpes un pamatizglītības jomās, tostarp kā sektorāls budžeta atbalsts veselības aizsardzības un 
izglītības ministrijām tieši attiecībā uz veselības pamataprūpi un pamatizglītību. 

Juridiskais pamats: 
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Atsauces akti: 

Pamatojums: 
Par 35% slieksni šādā redakcijā budžeta lēmējiestāde un Komisija vienojās 2001. gadā. Komisija turpina to 
īstenot un izmantot par pamatu ziņojumos Parlamentam par attīstības saistību sadalījumu pa nozarēm. Šo 
piezīmi budžeta lēmējiestāde iekļāva ES 2004. gada budžetā, bet 2005. gada PBP tās vairs nav.  

Lai gan 35% sliekšņa formulējums prasa līdzekļus piešķirt “galvenokārt veselības aizsardzībai un izglītībai”, 
Komisija šo prasību nav ievērojusi. Saistības šajās nozarēs joprojām ir ļoti niecīgas, un summas attiecībā uz 
pamatpakalpojumiem ir satraucošas (0,53% pamatizglītībai un 1,85% veselības pamataprūpei 2002. gadā). 
20% ir skaitlis, kas ņemts no ANO Sociālās attīstības konferencē Kopenhāgenā 1995. gada martā uzņemtās 
saistības un kas pamatojas uz aprēķiniem par līdzekļiem, kuri nepieciešami tūkstošgades mērķu sasniegšanai 
saistībā ar veselības aizsardzību un izglītību. Šo piezīmi budžeta lēmējiestāde iekļāva arī ES 2004. gada 
budžetā, bet 2005. gada PBP tās vairs nav. 
=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=- 
 
Grozījuma projekts 5720   === DEVE/5720=== 

 
Atsauces budžeta pozīcija : 21 03 01 
<< iesniedzis(-usi)/iesnieguši(-as) Anders Wijkman >> 

------------------------------- 
4. sējums (3. iedaļa) - Komisija 

Pievienot: 21 03 01 —  
Grozīt klasifikāciju:NOI 
Grozīt veidu:DA 

21 03 01 2004.g. BP 2005.g. PBP 2005.g. BP GROZĪJUMS BP+GROZĪJUMS 
 Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi 

Apropriācijas   0 0 p.m. p.m.

Rezerve     

Nosaukums: 
 Programmējama palīdzība — ĀKK valstis 

Piezīmes: 
Pievienot šādu tekstu: 

Šī apropriācija ir paredzēta, lai finansētu nacionālās indikatīvās programmas un reģionālo sadarbību.  
Pievienot šādu tekstu: 

Tajā ir ņemti vērā Septītā, Astotā un Devītā Eiropas Attīstības fonda prognožu rezultāti.  

Juridiskais pamats: 
Pievienot šādu tekstu: 

Padomes un Komisijas 1991. gada 25. februāra Lēmums Nr. 91/400/EOTK, EEK par Ceturtās ĀKK un 
EEK Konvencijas noslēgšanu (OV L 229, 17.08.1991., 1. lpp.), it īpaši par Konvencijas 233. līdz 
238. pantu.  

Pievienot šādu tekstu: 

Eiropas Padomes 1998. gada 27. aprīļa Lēmums Nr. 98/344/EK par nolīguma noslēgšanu, ar ko groza 
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1995. gada 4. novembrī Maurīcijā parakstīto Ceturto ĀKK un EEK Lomes Konvenciju 
(OV L 156, 29.05.1998., 1. lpp.). 

Atsauces akti: 

------------------------------- 
4. sējums (3. iedaļa) - Komisija 

Pievienot: 21 03 02 —  
Grozīt klasifikāciju:NOI 
Grozīt veidu:DA 

21 03 02 2004.g. BP 2005.g. PBP 2005.g. BP GROZĪJUMS BP+GROZĪJUMS 
 Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi 

Apropriācijas   0 0 p.m. p.m.

Rezerve     

Nosaukums: 
Strukturālie pielāgojumi, aptverot lielu parādu apgrūtinātās nabadzīgās valstis (LPANV) — ĀKK valstis 

Piezīmes: 
Pievienot šādu tekstu: 

Šī apropriācija ir paredzēta, lai finansētu strukturālo pielāgojumu fondus.  
Pievienot šādu tekstu: 

Tajā ņemti vērā Septītā, Astotā un Devītā Eiropas Attīstības fonda prognožu rezultāti.  

Juridiskais pamats: 
Pievienot šādu tekstu: 

Padomes un Komisijas 1991. gada 25. februāra Lēmums Nr. 91/400/EOTK, EEK par Ceturtās ĀKK un 
EEK Konvencijas noslēgšanu (OV L 229, 17.08.1991., 1. lpp.), it īpaši par Konvencijas 3. daļas III 
sadaļas 2. nodaļas 3. iedaļu.  
Pievienot šādu tekstu: 

Eiropas Padomes 1998. gada 27. aprīļa Lēmums Nr. 98/344/EK par nolīguma noslēgšanu, ar ko groza 
1995. gada 4. novembrī Maurīcijā parakstīto Ceturto ĀKK un EEK Lomes Konvenciju 
(OV L 156, 29.05.1998., 1. lpp.). 

Atsauces akti: 

------------------------------- 
4. sējums (3. iedaļa) - Komisija 

Pievienot: 21 03 03 —  
Grozīt klasifikāciju:NOI 
Grozīt veidu:DA 

21 03 03 2004.g. BP 2005.g. PBP 2005.g. BP GROZĪJUMS BP+GROZĪJUMS 
 Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi 

Apropriācijas   0 0 p.m. p.m.

Rezerve     
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Nosaukums: 
Eksporta peļņas stabilizācijas sistēma — ĀKK valstis 

Piezīmes: 
Pievienot šādu tekstu: 

Šī apropriācija ir paredzēta, lai finansētu eksporta peļņas stabilizācijas sistēmu.  
Pievienot šādu tekstu: 

Tajā ņemti vērā Septītā, Astotā un Devītā Eiropas Attīstības fonda prognožu rezultāti.  

Juridiskais pamats: 
Pievienot šādu tekstu: 

Padomes un Komisijas 1991. gada 25.  februāra Lēmums Nr. 91/400/EOTK, EEK par Ceturtās ĀKK un 
EEK Konvencijas noslēgšanu (OV L 229, 17.08.1991., 1. lpp).  
Pievienot šādu tekstu: 

Eiropas Padomes 1998. gada 27. aprīļa Lēmums Nr. 98/344/EK par nolīguma noslēgšanu, ar ko groza 
1995. gada 4. novembrī Maurīcijā parakstīto Ceturto ĀKK un EEK Lomes Konvenciju, it īpaši 
Konvencijas 3. daļas II sadaļas 1. un 2. nodaļu (OV L 156, 29.05.1998., 1. lpp.).  

Atsauces akti: 

------------------------------- 
4. sējums (3. iedaļa) - Komisija 

Pievienot: 21 03 04 —  
Grozīt klasifikāciju:NOI 
Grozīt veidu:DA 

21 03 04 2004.g. BP 2005.g. PBP 2005.g. BP GROZĪJUMS BP+GROZĪJUMS 
 Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi 

Apropriācijas   0 0 p.m. p.m.

Rezerve     

Nosaukums: 
 Minerālu izcelsmes produktu sistēma — ĀKK valstis 

Piezīmes: 
Pievienot šādu tekstu: 

Šī apropriācija ir paredzēta, lai finansētu Minerālu izcelsmes produktu sistēmu.  
Pievienot šādu tekstu: 

Tajā ņemti vērā Septītā, Astotā un Devītā Eiropas Attīstības fonda prognožu rezultāti.  

Juridiskais pamats: 
Pievienot šādu tekstu: 

Padomes un Komisijas 1991. gada 25. februāra Lēmums Nr. 91/400/EOTK, EEK par Ceturtās ĀKK un 
EEK Konvencijas noslēgšanu (OV L 229, 17.08.1991., 1. lpp.).  
Pievienot šādu tekstu: 

Eiropas Padomes 1998. gada 27. aprīļa Lēmums Nr. 98/344/EK par nolīguma noslēgšanu, ar ko 
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groza 1995. gada 4. novembrī Maurīcijā parakstīto Ceturto ĀKK un EEK Lomes Konvenciju 
(OV L 156, 29.05.1998., 1. lpp.), it īpaši par Konvencijas 3. daļas II sadaļas 3. nodaļu.  

Atsauces akti: 

------------------------------- 
4. sējums (3. iedaļa) - Komisija 

Pievienot: 21 03 05 —  
Grozīt klasifikāciju:NOI 
Grozīt veidu:DA 

21 03 05 2004.g. BP 2005.g. PBP 2005.g. BP GROZĪJUMS BP+GROZĪJUMS 
 Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi 

Apropriācijas   0 0 p.m. p.m.

Rezerve     

Nosaukums: 
 Riska kapitāls — ĀKK valstis 

Piezīmes: 
Pievienot šādu tekstu: 

Šī apropriācija ir paredzēta, lai finansētu riska kapitāla nodrošināšanu.  
Pievienot šādu tekstu: 

Tajā ņemti vērā Septītā, Astotā un Devītā Eiropas Attīstības fonda prognožu rezultāti.  

Juridiskais pamats: 
Pievienot šādu tekstu: 

Padomes un Komisijas 1991. gada 25. februāra Lēmums Nr. 91/400/EOTK, EEK par Ceturtās ĀKK un 
EEK Konvencijas noslēgšanu (OV L 229, 17.08.1991., 1. lpp.), it īpaši par Konvencijas 3. daļas 
III sadaļas 2. nodaļas 2. iedaļu.  
Pievienot šādu tekstu: 

Eiropas Padomes 1998. gada 27. aprīļa Lēmums Nr. 98/344/EK par nolīguma noslēgšanu, ar ko groza 
1995. gada 4. novembrī Maurīcijā parakstīto Ceturto ĀKK un EEK Lomes Konvenciju 
(OV L 156, 29.05.1998., 1. lpp.).  

Atsauces akti: 

------------------------------- 
4. sējums (3. iedaļa) - Komisija 

Pievienot: 21 03 06 —  
Grozīt klasifikāciju:NOI 
Grozīt veidu:DA 

21 03 06 2004.g. BP 2005.g. PBP 2005.g. BP GROZĪJUMS BP+GROZĪJUMS 
 Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi 

Apropriācijas   0 0 p.m. p.m.

Rezerve     
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Nosaukums: 
Procentu likmju subsīdijas — ĀKK valstis 

Piezīmes: 
Pievienot šādu tekstu: 

Šī apropriācija ir paredzēta, lai finansētu procentu likmju subsīdijas.  
Pievienot šādu tekstu: 

Tajā ņemti vērā Septītā, Astotā un Devītā Eiropas Attīstības fonda prognožu rezultāti.  

Juridiskais pamats: 
Pievienot šādu tekstu: 

Padomes un Komisijas 1991. gada 25. februāra Lēmums Nr. 91/400/EOTK, EEK par Ceturtās ĀKK un 
EEK Konvencijas noslēgšanu (OV L 229, 17.08.1991., 1. lpp.), it īpaši par Konvencijas 3. daļas 
III sadaļas 2. nodaļas 2. iedaļu.  
Pievienot šādu tekstu: 

Eiropas Padomes 1998. gada 27. aprīļa Lēmums Nr. 98/344/EK par nolīguma noslēgšanu, ar ko groza 
1995. gada 4. novembrī Maurīcijā parakstīto Ceturto ĀKK un EEK Lomes Konvenciju 
(OV L 156, 29.05.1998., 1. lpp.).  

Atsauces akti: 

------------------------------- 
4. sējums (3. iedaļa) - Komisija 

Pievienot: 21 03 07 —  
Grozīt klasifikāciju:NOI 
Grozīt veidu:DA 

21 03 07 2004.g. BP 2005.g. PBP 2005.g. BP GROZĪJUMS BP+GROZĪJUMS 
 Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi 

Apropriācijas   0 0 p.m. p.m.

Rezerve     

Nosaukums: 
Ārkārtas palīdzība — ĀKK valstis 

Piezīmes: 
Pievienot šādu tekstu: 

Šī apropriācija ir paredzēta, lai finansētu ārkārtas palīdzību.  

Pievienot šādu tekstu: 

Tajā ņemti vērā Septītā, Astotā un Devītā Eiropas Attīstības fonda prognožu rezultāti.  

Juridiskais pamats: 
Pievienot šādu tekstu: 

Padomes un Komisijas 1991. gada 25. februāra Lēmums Nr. 91/400/EOTK, EEK par Ceturtās ĀKK un 
EEK Konferences noslēgšanu (OV L 229, 17.08.1991., 1. lpp.), it īpaši par Konvencijas 3. daļas 
III sadaļas 2. nodaļas 6. iedaļu.  
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Pievienot šādu tekstu: 

Eiropas Padomes 1998. gada 27. aprīļa Lēmums Nr. 98/344/EK par nolīguma noslēgšanu, ar ko groza 
1995. gada 4. novembrī Maurīcijā parakstīto Ceturto ĀKK un EEK Lomes Konvenciju 
(OV L 156, 29.05.1998., 1. lpp.).  

Atsauces akti: 

------------------------------- 
4. sējums (3. iedaļa) - Komisija 

Pievienot: 21 03 08 —  
Grozīt klasifikāciju:NOI 
Grozīt veidu:DA 

21 03 08 2004.g. BP 2005.g. PBP 2005.g. BP GROZĪJUMS BP+GROZĪJUMS 
 Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi 

Apropriācijas   0 0 p.m. p.m.

Rezerve     

Nosaukums: 
Palīdzība bēgļiem — ĀKK valstis 

Piezīmes: 
Pievienot šādu tekstu: 

Šī apropriācija ir paredzēta, lai finansētu palīdzību bēgļiem.  
Pievienot šādu tekstu: 

Tajā ņemti vērā Septītā, Astotā un Devītā Eiropas Attīstības fonda prognožu rezultāti.  

Juridiskais pamats: 
Pievienot šādu tekstu: 

Padomes un Komisijas 1991. gada 25. februāra Lēmums Nr. 91/400/EOTK, EEK par Ceturtās ĀKK un 
EEK Konvencijas noslēgšanu (OV L 229, 17.08.1991., 1. lpp.), it īpaši par Konvencijas 3. daļas III 
sadaļas 2. nodaļas 6. iedaļu.  
Pievienot šādu tekstu: 

Eiropas Padomes 1998. gada 27. aprīļa Lēmums Nr. 98/344/EK par nolīguma noslēgšanu, ar ko groza 
1995. gada 4. novembrī Maurīcijā parakstīto Ceturto ĀKK un EEK Lomes Konvenciju 
(OV L 156, 29.05.1998., 1. lpp.).  

Atsauces akti: 

------------------------------- 
4. sējums (3. iedaļa) - Komisija 

Pievienot: 21 03 09 —  
Grozīt klasifikāciju:NOI 
Grozīt veidu:DA 

21 03 09 2004.g. BP 2005.g. PBP 2005.g. BP GROZĪJUMS BP+GROZĪJUMS 
 Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi 

Apropriācijas   0 0 p.m. p.m.
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21 03 09 2004.g. BP 2005.g. PBP 2005.g. BP GROZĪJUMS BP+GROZĪJUMS 
 Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi 

Rezerve     

Nosaukums: 
 Programmējama palīdzība — AZT 

Piezīmes: 
Pievienot šādu tekstu: 

Šī apropriācija ir paredzēta, lai finansētu nacionālās indikatīvās programmas un reģionālo sadarbību.  
Pievienot šādu tekstu: 

Tajā ņemti vērā Septītā, Astotā un Devītā Eiropas Attīstības fonda prognožu rezultāti.  

Juridiskais pamats: 
Pievienot šādu tekstu: 

Padomes un Komisijas 1991. gada 25. februāra Lēmums Nr. 91/400/EOTK, EEK par Ceturtās ĀKK un 
EEK Konvencijas noslēgšanu (OV L 229, 17.08.1991., 1. lpp.), it īpaši par Konvencijas 233. līdz 
238. pantu.  
Pievienot šādu tekstu: 

Eiropas Padomes 1998. gada 27. aprīļa Lēmums Nr. 98/344/EK par nolīguma noslēgšanu, ar ko groza 
1995. gada 4. novembrī Maurīcijā parakstīto Ceturto ĀKK un EEK Lomes Konvenciju 
(OV L 156, 29.05.1998., 1. lpp.).  

Atsauces akti: 

------------------------------- 
4. sējums (3. iedaļa) - Komisija 

Pievienot: 21 03 10 —  
Grozīt klasifikāciju:NOI 
Grozīt veidu:DA 

21 03 10 2004.g. BP 2005.g. PBP 2005.g. BP GROZĪJUMS BP+GROZĪJUMS 
 Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi 

Apropriācijas   0 0 p.m. p.m.

Rezerve     

Nosaukums: 
Strukturālie pielāgojumi, aptverot lielu parādu apgrūtinātās nabadzīgās valstis (LPANV) — AZT 

Piezīmes: 
Pievienot šādu tekstu: 

Šī apropriācija ir paredzēta, lai finansētu strukturālo pielāgojumu instrumentus.  
Pievienot šādu tekstu: 

Tajā ņemti vērā Septītā, Astotā un Devītā Eiropas Attīstības fonda prognožu rezultāti.  

Juridiskais pamats: 
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Pievienot šādu tekstu: 

Padomes un Komisijas 1991. gada 25. februāra Lēmums Nr. 91/400/EOTK, EEK par Ceturtās ĀKK un 
EEK Konvencijas noslēgšanu (OV L 229, 17.08.1991., 1. lpp.), it īpaši par Konvencijas 3. daļas III 
sadaļas 2. nodaļas 3. iedaļu.  
Pievienot šādu tekstu: 

Eiropas Padomes 1998. gada 27. aprīļa Lēmums Nr. 98/344/EK par nolīguma noslēgšanu, ar ko groza 
1995. gada 4. novembrī Maurīcijā parakstīto Ceturtās ĀKK un EEK Lomes Konvenciju 
(OV L 156, 29.05.1998., 1. lpp.).  

Atsauces akti: 

------------------------------- 
4. sējums (3. iedaļa) - Komisija 

Pievienot: 21 03 11 —  
Grozīt klasifikāciju:NOI 
Grozīt veidu:DA 

21 03 11 2004.g. BP 2005.g. PBP 2005.g. BP GROZĪJUMS BP+GROZĪJUMS 
 Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi 

Apropriācijas   0 0 p.m. p.m.

Rezerve     

Nosaukums: 
Eksporta peļņas stabilizācijas sistēma — AZT 

Piezīmes: 
Pievienot šādu tekstu: 

Šī apropriācija ir paredzēta, lai finansētu eksporta peļņas stabilizācijas sistēmu.  
Pievienot šādu tekstu: 

Tajā ņemti vērā Septītā, Astotā un Devītā Eiropas Attīstības fonda prognožu rezultāti.  

Juridiskais pamats: 
Pievienot šādu tekstu: 

Padomes un Komisijas 1991. gada 25. februāra Lēmums Nr. 91/400/EOTK, EEK par Ceturtās ĀKK un 
EEK Konvencijas noslēgšanu (OV L 229, 17.08.1991., 1. lpp.).  
Pievienot šādu tekstu: 

Eiropas Padomes 1998. gada 27. aprīļa Lēmums Nr. 98/344/EK par nolīguma noslēgšanu, ar ko groza 
1995. gada 4. novembrī Maurīcijā parakstīto Ceturto ĀKK un EEK Lomes Konvenciju 
(OV L 156, 29.05.1998., 1. lpp.), it īpaši par Konvencijas 3. daļas II sadaļas 3. nodaļu. 

Atsauces akti: 

------------------------------- 
4. sējums (3. iedaļa) - Komisija 

Pievienot: 21 03 12 —  
Grozīt klasifikāciju:NOI 
Grozīt veidu:DA 
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21 03 12 2004.g. BP 2005.g. PBP 2005.g. BP GROZĪJUMS BP+GROZĪJUMS 
 Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi 

Apropriācijas   0 0 p.m. p.m.

Rezerve     

Nosaukums: 
 Minerālu izcelsmes produktu sistēma — AZT 

Piezīmes: 
Pievienot šādu tekstu: 

Šī apropriācija ir paredzēta, lai finansētu Minerālu izcelsmes produktu sistēmu.  
Pievienot šādu tekstu: 

Tajā ņemti vērā Septītā, Astotā un Devītā Eiropas Attīstības fonda prognožu rezultāti.  

Juridiskais pamats: 
Pievienot šādu tekstu: 

Padomes un Komisijas 1991. gada 25. februāra Lēmums Nr. 91/400/EOTK, EEK par Ceturtās ĀKK un 
EEK Konvencijas noslēgšanu (OV L 229, 17.08.1991., 1. lpp.).  
Pievienot šādu tekstu: 

Eiropas Padomes 1998. gada 27. aprīļa Lēmums Nr. 98/344/EK par nolīguma noslēgšanu, ar ko groza 
1995. gada 4. novembrī Maurīcijā parakstīto Ceturto ĀKK un EEK Lomes Konvenciju 
(OV L 156, 29.05.1998., 1. lpp.), it īpaši par Konvencijas 3. daļas II sadaļas 3. nodaļu. 

Atsauces akti: 

------------------------------- 
4. sējums (3. iedaļa) - Komisija 

Pievienot: 21 03 13 —  
Grozīt klasifikāciju:NOI 
Grozīt veidu:DA 

21 03 13 2004.g. BP 2005.g. PBP 2005.g. BP GROZĪJUMS BP+GROZĪJUMS 
 Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi 

Apropriācijas   0 0 p.m. p.m.

Rezerve     

Nosaukums: 
Riska kapitāls — AZT 

Piezīmes: 
Pievienot šādu tekstu: 

Šī apropriācija ir paredzēta, lai finansētu riska kapitāla nodrošināšanu.  
Pievienot šādu tekstu: 

Tajā ņemti vērā Septītā, Astotā un Devītā Eiropas Attīstības fonda prognožu rezultāti.  

Juridiskais pamats: 
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Pievienot šādu tekstu: 

Padomes un Komisijas 1991. gada 25. februāra Lēmums Nr. 91/400/EOTK, EEK par Ceturtās ĀKK un 
EEK Konvencijas noslēgšanu (OV L 229, 17.08.1991., 1. lpp.), it īpaši par Konvencijas 3. daļas III 
sadaļas 2. nodaļas 2. iedaļu.  
Pievienot šādu tekstu: 

Eiropas Padomes 1998. gada 27. aprīļa Lēmums Nr. 98/344/EK par nolīguma noslēgšanu, ar ko groza 
1995. gada 4. novembrī Maurīcijā parakstīto Ceturto ĀKK un EEK Lomes Konvenciju 
(OV L 156, 29.05.1998., 1. lpp.). 

Atsauces akti: 

------------------------------- 
4. sējums (3. iedaļa) - Komisija 

Pievienot: 21 03 14 —  
Grozīt klasifikāciju:NOI 
Grozīt veidu:DA 

21 03 14 2004.g. BP 2005.g. PBP 2005.g. BP GROZĪJUMS BP+GROZĪJUMS 
 Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi 

Apropriācijas   0 0 p.m. p.m.

Rezerve     

Nosaukums: 
Procentu likmju subsīdijas — AZT 

Piezīmes: 
Pievienot šādu tekstu: 

Šī apropriācija ir paredzēta, lai finansētu procentu likmju subsīdijas.  
Pievienot šādu tekstu: 

Tajā ņemti vērā Septītā, Astotā un Devītā Eiropas Attīstības fonda prognožu rezultāti.  

Juridiskais pamats: 
Pievienot šādu tekstu: 

Padomes un Komisijas 1991. gada 25.februāra Lēmums Nr. 91/400/EOTK, EEK par Ceturtās ĀKK un 
EEK Konvencijas noslēgšanu (OV L 229, 17.08.1991., 1. lpp.), it īpaši par Konvencijas 3. daļas III 
sadaļas 2. nodaļas 2. iedaļu.  
Pievienot šādu tekstu: 

Eiropas Padomes 1998. gada 27. aprīļa Lēmums Nr. 98/344/EK par nolīguma noslēgšanu, ar ko groza 
1995. gada 4. novembrī Maurīcijā parakstīto Ceturto ĀKK un EEK Lomes Konvenciju 
(OV L 156, 29.05.1998., 1. lpp.). 

Atsauces akti: 

------------------------------- 
4. sējums (3. iedaļa) - Komisija 

Pievienot: 21 03 15 —  
Grozīt klasifikāciju:NOI 
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Grozīt veidu:DA 
21 03 15 2004.g. BP 2005.g. PBP 2005.g. BP GROZĪJUMS BP+GROZĪJUMS 

 Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi 

Apropriācijas   0 0 p.m. p.m.

Rezerve     

Nosaukums: 
 Ārkārtas palīdzība — AZT 

Piezīmes: 
Pievienot šādu tekstu: 

Šī apropriācija ir paredzēta, lai finansētu ārkārtas palīdzību.  
Pievienot šādu tekstu: 

Tajā ņemti vērā Septītā, Astotā un Devītā Eiropas Attīstības fonda prognožu rezultāti.  

Juridiskais pamats: 
Pievienot šādu tekstu: 

Padomes un Komisijas 1991. gada 25. februāra Lēmums Nr. 91/400/EOTK, EEK par Ceturtās ĀKK un 
EEK Konvencijas noslēgšanu (OV L 229, 17.08.1991., 1. lpp.), it īpaši par Konvencijas 3. daļas III 
sadaļas 2. nodaļas 6. iedaļu.  
Pievienot šādu tekstu: 

Eiropas Padomes 1998. gada 27. aprīļa Lēmums Nr. 98/344/EK par nolīguma noslēgšanu, ar ko groza 
1995. gada 4. novembrī Maurīcijā parakstīto Ceturto ĀKK un EEK Lomes Konvenciju 
(OV L 156, 29.05.1998., 1. lpp.).  

Atsauces akti: 

------------------------------- 
4. sējums (3. iedaļa) - Komisija 

Pievienot: 21 03 16 —  
Grozīt klasifikāciju:NOI 
Grozīt veidu:DA 

21 03 16 2004.g. BP 2005.g. PBP 2005.g. BP GROZĪJUMS BP+GROZĪJUMS 
 Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi 

Apropriācijas   0 0 p.m. p.m.

Rezerve     

Nosaukums: 
Palīdzība bēgļiem — AZT 

Piezīmes: 
Pievienot šādu tekstu: 

Šī apropriācija ir paredzēta, lai finansētu palīdzību bēgļiem.  
Pievienot šādu tekstu: 

Tajā ņemti vērā Septītā, Astotā un Devītā Eiropas Attīstības fonda prognožu rezultāti.  
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Juridiskais pamats: 
Pievienot šādu tekstu: 

Padomes un Komisijas 1991. gada 25. februāra Lēmums Nr. 91/400/EOTK, EEK par Ceturtās ĀKK un 
EEK Konvencijas noslēgšanu (OV L 229, 17.08.1991., 1. lpp.) un it īpaši par Konvencijas 3. daļas III 
sadaļas 2. nodaļas 6. iedaļu.  
Pievienot šādu tekstu: 

Eiropas Padomes 1998. gada 27. aprīļa Lēmums Nr. 98/344/EK par nolīguma noslēgšanu, ar ko groza 
1995. gada 4. novembrī Maurīcijā parakstīto Ceturto ĀKK un EEK Lomes Konvenciju 
(OV L 156, 29.05.1998., 1. lpp.).  

Atsauces akti: 

Pamatojums: 
Eiropas Attīstības fondam (EAF) paredzētās pozīcijas katru gadu vajadzētu iekļaut budžetā, lai nodrošinātu 
pilnīgāku pārskatu par līdzekļiem, kas ir pieejami Kopienas attīstības politikai un lai veicinātu Parlamenta 
ilgstošo interesi par Eiropas Attīstības fonda līdzekļu ieskaitīšanu budžetā. Tomēr ir pievienoti atgādinājumi, 
lai parādītu, ka EAF paliek ārpus ES budžeta, gaidot, kā beigsies debates par neseno Komisijas ierosinājumu 
iekļaut EAF līdzekļus ES budžetā. 

 

Šis grozījums atjauno attiecīgās budžeta pozīcijas Komisijas PBP līmenī. 
=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=- 
 
Grozījuma projekts 5724   === DEVE/5724=== 

 
Atsauces budžeta pozīcija : 21 03 17 
<< iesniedzis(-usi)/iesnieguši(-as) Anders Wijkman >> 

------------------------------- 
4. sējums (3. iedaļa) - Komisija 

21 03 17. pants Eiropas Rekonstrukcijas un attīstības programma (ERAP) 

Grozīt piezīmes šādi: 
21 03 17 2004.g. BP 2005.g. PBP 2005.g. BP GROZĪJUMS BP+GROZĪJUMS 

 Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi 

Apropriācijas 131 500 000 150 000 000 131 500 000 140 000 000 131 500 000 140 000 000   131 500 000 140 000 000

Rezerve     

Nosaukums: 
Eiropas Rekonstrukcijas un attīstības programma (ERAP) 

Piezīmes: 
Pēc rindkopas 

Šis piešķīrums arī sedz bērnu tiesību aizsardzību un vecināšanu, un ..........dokumentus (CSP), nacionālās 
indikatīvās programmas (NIP) un starpposmu pārskatus Dienvidāfrikā.  

Pievienot šādu tekstu: 

Šī apropriācija ir arī paredzēta, lai veicinātu plašāku ilgtspējīgas enerģijas, kā arī informācijas un saziņas 
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tehnoloģiju izmantošanu. 

Juridiskais pamats: 

Atsauces akti: 

Pamatojums: 
ANO konferencē par vidi un attīstību, kas notika 1992. gadā Riodeženeiro, ES vienojās par dokumentu 
Agenda 21. Tā mērķi nav īstenoti. Vides situācijas uzlabošanai jaunattīstības valstīs īpaši varētu palīdzēt 
atjaunīgas enerģijas projekti. 

Pēc ģeogrāfiskā principa veidotajās programmās pārāk maza loma ir paredzēta informācijas un saziņas 
tehnoloģijām. Ņemot vērā šo tehnoloģiju nozīmi visā pasaulē, ir labāk jāizmanto to iespējas, lai veicinātu 
attīstības procesu. 
=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=- 
 
Grozījuma projekts 5713   === DEVE/5713=== 

 
Atsauces budžeta pozīcija : 21 04 01 
<< iesniedzis(-usi)/iesnieguši(-as) Anders Wijkman >> 

------------------------------- 
4. sējums (3. iedaļa) - Komisija 

21 04 01. pants Kopienas atbalsta rezultātu novērtējums, pārraudzības un revīzijas pasākumi 

Grozītpiezīmes un summas šādi: 
21 04 01 2004.g. BP 2005.g. PBP 2005.g. BP GROZĪJUMS BP+GROZĪJUMS 

 Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi 

Apropriācijas 7 500 000 6 000 000 8 400 000 6 750 000 8 400 000 6 750 000 1 000 000 1 000 000 9 400 000 7 750 000

Rezerve     

Nosaukums: 
Kopienas atbalsta rezultātu novērtējums, pārraudzības un revīzijas pasākumi 

Piezīmes: 
Pēc rindkopas 

Šis piešķīrums sedz arī Komisijas realizēto ārējās palīdzības programmu un ..........palīdzību un tiek 
organizētas ārējiem auditoriem un palīdzības dienesta veidošanai.  

Pievienot šādu tekstu: 

Šī apropriācija ietver arī finansējumu priekšizpētei, kuras uzdevums ir noskaidrot, kā ES-ā labāk 
koordinēt donoru darbību, lai uzlabotu papildināmību starp to palīdzību attīstības jomā, ko sniedz 
Kopiena, un palīdzību, ko sniedz dalībvalstis, un lai veicinātu visu veidu attīstību un stiprinātu lielāku 
pārredzamību. Apropriācija ir paredzēta arī īpašas, uz “ES donoru atlantu” pieredzi balstītas tīmekļa 
vietnes izveidei Komisijas mājas lapā, un šajā vietnē būtu informācija par visiem galvenajiem Komisijas 
un dalībvalstu veiktajiem pasākumiem attīstības jomā gan Komisijā, gan dalībvalstīs, kā arī faktu datnes 
par valstīm. Turklāt šī apropriācija ir paredzēta, lai atbalstītu arī pastāvīgos centienus pilnveidot rādītāju 
sistēmu, ar ko izvērtēt sadarbības ietekmi uz attīstību. 

Juridiskais pamats: 
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Atsauces akti: 

Pamatojums: 
Pašlaik ES sadarbību attīstības jomā bieži vien ir raksturīgs, ka saņēmējvalstīs donori konkurē savā starpā. 
Tas traucē palielināt palīdzības efektivitāti un apgrūtina Tūkstošgades attīstības mērķu sasniegšanu. Tāpēc 
dalībvalstīm un Eiropas Komisijai vairāk jācenšas saskaņot sadarbību attīstības jomā, lai panāktu labāku 
papildināmību.  
=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=- 
 
Grozījuma projekts 5721   === DEVE/5721=== 

 
Atsauces budžeta pozīcija : 21 05 
<< iesniedzis(-usi)/iesnieguši(-as) Anders Wijkman >> 

------------------------------- 
4. sējums (3. iedaļa) - Komisija 

Pievienot: 21 05 —  

Nosaukums: 
Sadarbība attīstības jomā ar Tuvo Austrumu un Vidusjūras reģiona dienvidkrasta valstīm 

Piezīmes: 
Pievienot šādu tekstu: 

Sadarbība attīstības jomā ir ieļauta galvenokārt šajā pozīcijā, lai dotu ieguldījumu Tūkstošgades attīstības 
mērķu, īpaši 1. mērķa, sasniegšanā —  līdz 2015. gadam uz pusi samazināt to cilvēku skaitu, kuru 
ienākumi ir mazāki par 1 USD dienā, un uz pusi samazināt badacietēju skaitu. Tūkstošgades attīstības 
mērķi nosaka šī 1. mērķa kopējo slieksni.  
Pievienot šādu tekstu: 

Katru gadu līdz septembrim Komisija Eiropas Parlamentam un Padomei iesniedz gada ziņojumu, kurā 
parāda savu ieguldījumu šī vispārējā mērķa sasniegšanā. Pēc ziņojuma iesniegšanas šīs trīs iestādes 
apspriež sasniegtos rezultātus un to, kā veicināt progresu šo mērķu īstenošanā.  
Pievienot šādu tekstu: 

Šajos sadarbības nolīgumos ar Tuvo Austrumu un Vidusjūras reģiona dienvidkrasta valstīm ir iekļauta 
arī cilvēktiesību klauzula, kuras neievērošanas gadījumā nolīgumu aptur. Piešķirot finansējumu kādam 
projektam, Komisijai vajag ļoti rūpīgi pārliecināties, ka saņēmējvalsts šo klauzulu ievēro. 

Juridiskais pamats: 

Atsauces akti: 

------------------------------- 
Pievienot: 21 05 01 —  
Grozīt klasifikāciju:NOI 
Grozīt veidu:DA 

21 05 01 2004.g. BP 2005.g. PBP 2005.g. BP GROZĪJUMS BP+GROZĪJUMS 
 Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi 
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21 05 01 2004.g. BP 2005.g. PBP 2005.g. BP GROZĪJUMS BP+GROZĪJUMS 
 Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi 

Apropriācijas   0 6 400 000 p.m. 6 400 000

Rezerve     

Nosaukums: 
Rehabilitācijas un atjaunošanas pasākumi Vidusjūras reģiona un Tuvo Austrumu valstīs 

Piezīmes: 
Pievienot šādu tekstu: 

Šī apropriācija ir paredzēta, lai finansētu pasākumus, kas palīdzētu Vidusjūras reģiona trešo valstu 
iedzīvotājiem sākt atjaunot normālus dzīves apstākļus kara, bruņotu sadursmju vai dabas katastrofu 
izraisītas krīzes situācijā, kā tas minēts 19.008.06. pantā. 
Pievienot šādu tekstu: 

Te iekļauti šādi pasākumi: 
— ilglaicīgas ražošanas atsākšana, 

— pamata infrastruktūras fiziska atjaunošana un tās darbības atsākšana, īstenojot arī atmīnēšanu, 

— sociālā reintegrācija, it īpaši attiecībā uz bēgļiem, pārvietotām personām un demobilizētiem 
karavīriem, 

— rehabilitācijas periodam nepieciešamās iestāžu darbības atjaunošana, it īpaši pašvaldību līmenī, 

— palīdzības sniegšana darbnespējīgiem cilvēkiem un šādu cilvēku organizācijām, lai nodrošinātu, ka, 
veicot atjaunošanas pasākumus, apmierina arī viņu īpašās vajadzības, 

— nodrošināt, ka palīdzības sniegšanas un atjaunošanas pasākumu laikā ņem vērā sieviešu, bērnu un 
vecāku cilvēku vajadzības.  

Pievienot šādu tekstu: 

No šīs apropriācijas finansē arī izglītību kara vai dabas katastrofu rezultātā cietušiem bērniem.  

Juridiskais pamats: 
Pievienot šādu tekstu: 

Padomes 1996. gada 22. novembra Regula (EK) Nr. 2258/96 par rehabilitācijas un atjaunošanas 
pasākumiem jaunattīstības valstīs (OV L 306, 28.11.1996., 1. lpp.). 

Atsauces akti: 

------------------------------- 
Pievienot: 21 05 02 —  
Grozīt klasifikāciju:NOI 
Grozīt veidu:DA 

21 05 02 2004.g. BP 2005.g. PBP 2005.g. BP GROZĪJUMS BP+GROZĪJUMS 
 Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi 

Apropriācijas   8 000 000 4 210 000 8 000 000 4 210 000

Rezerve     

Nosaukums: 
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Citi Tuvo Austrumu jaunattīstības valstu atbalstam domāti pasākumi. 

Piezīmes: 
Pievienot šādu tekstu: 

Šī apropriācija ir paredzēta, lai finansētu pasākumus valstīs, uz kurām neattiecas Eiropas un Vidusjūras 
reģiona partnerattiecību regula (Jemena, sešas Persijas līča Sadarbības padomes valstis, Irāna un Irākā). 
Pievienot šādu tekstu: 

It īpaši tā aptver: 
— pasākumus, kas veicina ekonomiskas, sociālas un politiskas pārmaiņas un attīstību, 

— ekonomisku sadarbību, 

— stiprina demokrātiju un pilsonisko sabiedrību, 

— palīdzību bēgļiem, 

— narkotiku kontroli. 

Juridiskais pamats: 
Pievienot šādu tekstu: 

Padomes 1992. gada 25. februāra Regula (EEK) Nr. 443/92 par finansiālu un tehnisku palīdzību Āzijas 
un Latīņamerikas jaunattīstības valstīm un ekonomisku sadarbību ar tām (OV L 52, 27.02.1992., 1. lpp.). 

Atsauces akti: 

------------------------------- 
Pievienot: 21 05 03 —  
Grozīt klasifikāciju:NOI 
Grozīt veidu:DA 

21 05 03 2004.g. BP 2005.g. PBP 2005.g. BP GROZĪJUMS BP+GROZĪJUMS 
 Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi 

Apropriācijas   190 000 000 192 000 000 190 000 000 192 000 000

Rezerve     

Nosaukums: 
Palīdzība Irākas rehabilitācijai un atjaunošanai 

Piezīmes: 
Pievienot šādu tekstu: 

Šī apropriācija paredzēta, lai finansētu Kopienas pasākumus Irākas atjaunošanai. To var papildināt ar 
izdevumiem, kas paredzēti citās nodaļās un pantos, it īpaši 23.02. nodaļā (Humānā palīdzība), 
21.02. nodaļā (Palīdzība ar pārtiku), 19.04. nodaļā (Cilvēktiesības un demokratizācija) un 19.02.05. pantā 
(Ātrās reaģēšanas mehānisms). 
Pievienot šādu tekstu: 

Komisija pārrauga, vai ir ievēroti nosacījumi Kopienas palīdzības saņemšanai, it īpaši, vai pilnībā īsteno 
noteikumus, par ko panākta vienošanās Madrides konferencē. Tā informē budžeta lēmējinstitūciju par 
atklātajiem faktiem un secinājumiem.  

Juridiskais pamats: 
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Pievienot šādu tekstu: 

Padomes 1992. gada 25. februāra Regula (EEK) Nr. 443/92 par finansiālu un tehnisku palīdzību Āzijas 
un Latīņamerikas jaunattīstības valstīm un ekonomisku sadarbību ar tām (OV L 52, 27.02.1992., 1. lpp.). 

Atsauces akti: 

------------------------------- 
4. sējums (3. iedaļa) - Komisija 

Pievienot: 21 01 04 08 —  
Grozīt klasifikāciju:NOI 
Grozīt veidu:NDA 

21 01 04 08 2004.g. BP 2005.g. PBP 2005.g. BP GROZĪJUMS BP+GROZĪJUMS 
 Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi 

Apropriācijas   0 0 p.m. p.m.

Rezerve     

Nosaukums: 
Sadarbība attīstības jomā ar Tuvo Austrumu un Vidusjūras reģiona dienvidkrasta valstīm — izdevumi un 
administratīvā pārvaldība 

Piezīmes: 
Pievienot šādu tekstu: 

Šī apropriācija ir paredzēta, lai segtu: 
— izdevumus par tehnisko un administratīvo palīdzību, ko Komisija var uzticēt izpildaģentūrai, kura 

darbojas saskaņā ar Kopienas tiesību normām; 

— izdevumus par tehnisko un administratīvo palīdzību, kurā neietilpst valsts iestāžu uzdevumi, un kuru 
Komisija ar ad hoc pakalpojumu līgumiem uztic trešām personām, lai nodrošinātu saņēmēju un 
Komisijas abpusēju izdevīgumu; 

— izdevumus par pārvaldes pagaidu palīgpersonālu (palīgdarbinieki, neieinteresēti vietējie eksperti, 
nodarbinātības aģentūru nosūtīti darbinieki), kuriem paredzēts pārņemt tos uzdevumus, ko agrāk 
veica tagad slēgtie tehniskās palīdzības biroji. Izdevumi par pārvaldes pagaidu palīgpersonālu nedrīkst 
pārsniegt EUR 3282 000, un šī aprēķina pamatā ir provizoriskie viena gada izdevumi par vienu 
cilvēku, 97% no šīs summas ir darbinieku atalgojums un 3% papildu izdevumi kvalifikācijas celšanai, 
sanāksmēm, komandējumiem un ar šiem darbiniekiem saistītajiem informācijas tehnoloģiju un 
telekomunikāciju izdevumiem; 

— izdevumus par pagaidu palīgpersonālu (neieinteresēti vietējie eksperti, privāti eksperti, vietējie 
darbinieki un vietējie tehniskās palīdzības darbinieki), kuru uzdevums ir attīstīt programmu 
pārvaldību Komisijas delegācijās trešās valstīs vai arī iesaistīt starptautiskus dalībniekus to uzdevumu 
veikšanā, ko līdz šim veica pakāpeniski slēdzamie tehniskās palīdzības biroji, kā arī papildu izdevumi 
par loģistiku un infrastruktūru, piemēram, kvalifikācijas celšanu, sanāksmēm, komandējumiem, 
izdevumiem par informācijas tehnoloģijām un telekomunikācijām un īres maksu, kas ir tieši saistīti 
delegācijas pagaidu darbinieku algām, ko izmaksā no šī posteņa apropriācijām; 

— izdevumus par pētījumiem, ekspertu sanāksmēm, informāciju un publikācijām, kas ir tieši saistītas ar 
sasniegumiem šīs programmas mērķu īstenošanā. 

Pievienot šādu tekstu: 

Šī apropriācija sedz 21.05.01., 21.05.02. un 21.05.03. pantā paredzētos administratīvos izdevumus. 
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Juridiskais pamats: 

Atsauces akti: 

------------------------------- 
4. sējums (3. iedaļa) - Komisija 

19 08 05. pants Rehabilitācijas un atjaunošanas darbības Vidusjūras reģiona un Vidējo Austrumu valstīs 

Svītrot:19 08 05 
19 08 05 2004.g. BP 2005.g. PBP 2005.g. BP GROZĪJUMS BP+GROZĪJUMS 

 Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi 

Apropriācijas p.m. 8 000 000 p.m. 6 400 000 p.m. 6 400 000 0 -6 400 000 p.m. 0

Rezerve     
------------------------------- 

4. sējums (3. iedaļa) - Komisija 

19 08 06. pants Citas darbības Vidējo Austrumu jaunattīstības valstu labā 

Svītrot:19 08 06 
19 08 06 2004.g. BP 2005.g. PBP 2005.g. BP GROZĪJUMS BP+GROZĪJUMS 

 Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi 

Apropriācijas 8 000 000 2 650 000 8 000 000 4 210 000 8 000 000 4 210 000 -8 000 000 -4 210 000 0 0

Rezerve     
------------------------------- 

4. sējums (3. iedaļa) - Komisija 

19 08 07. pants Atbalsts Irākas rehabilitācijai un atjaunošanai 

Svītrot:19 08 07 
19 08 07 2004.g. BP 2005.g. PBP 2005.g. BP GROZĪJUMS BP+GROZĪJUMS 

 Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi 

Apropriācijas 160 000 000 128 000 000 190 000 000 192 000 000 190 000 000 192 000 000 -190 000 000 -192 000 000 0 0

Rezerve     
------------------------------- 

4. sējums (3. iedaļa) - Komisija 

19 01 04 06. postenis MEDA (pasākumi ekonomikas un sociālo struktūru atbalstam Vidusjūras reģiona 
trešajās valstīs. Administratīvās pārvaldības izdevumi 

Grozīt piezīmes šādi: 
19 01 04 06 2004.g. BP 2005.g. PBP 2005.g. BP GROZĪJUMS BP+GROZĪJUMS 

 Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi 

Apropriācijas 15 200 000 15 200 000 21 327 000 21 327 000 21 327 000 21 327 000   21 327 000 21 327 000

Rezerve     

Nosaukums: 
MEDA (pasākumi ekonomikas un sociālo struktūru atbalstam Vidusjūras reģiona trešajās valstīs. 
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Administratīvās pārvaldības izdevumi 

Piezīmes: 
Pēc piezīmes sākas ar : 

Asignējums paredzēts, lai segtu:Izdevumus par tehnisko un administratīvo palīdzību, kuru 
..........sanāksmēm, informācijai un publikācijām tieši saistītām ar programmas mērķu sasniegšanu.  
— .......... 

un beidzas ar : 

izmaksas pētījumiem, ekspertu sanāksmēm, informācijai un publikācijām tieši saistītām ar programmas 
mērķu sasniegšanu. 

Grozīt tekstu šādi: 

Šī apropriācijaPiešķīrums sedz 19.08.02., 19.08.03. un 19.08.04. pantā paredzētos administratīvos 
izdevumus.izdevumus 19 08 02., 19 08 03., 19 08 04. un 19 08 05. un 19 08 06., un 19 08 07. pantu ietvaros. 

Juridiskais pamats: 

Atsauces akti: 

Pamatojums: 
Šis grozījums ir paredzēts, lai 19. sadaļā (Ārējie sakari) svītrotu tos budžeta pantus un nodaļas, kas ir tieši 
saistīti ar sadarbību attīstības jomā, t.i., kuru pamatojums ir EK Līguma 179. pants. Tos pārceļ uz 21. sadaļu 
(Attīstība un attiecības ar ĀKK valstīm). Budžeta līdzekļi ir sadalīti pēc darbības jomām, lai labāk savienotu 
dažādo politikas jomu mērķus, cilvēkresursus un budžetu. Budžetam ir jāatspoguļo mērķi, nevis jākopē 
Komisijas struktūra. 

Šis grozījums aptver tikai budžeta struktūru. Saistībā ar šo grozījumu ir jāskata arī grozījumi par 
apropriācijām un piezīmes par konkrētām budžeta pozīcijām. 
=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=- 
 
Grozījuma projekts 5722   === DEVE/5722=== 

 
Atsauces budžeta pozīcija : 21 06 
<< iesniedzis(-usi)/iesnieguši(-as) Anders Wijkman >> 

------------------------------- 
4. sējums (3. iedaļa) - Komisija 

Pievienot: 21 06 —  

Nosaukums: 
Attiecības ar Latīņameriku 

Piezīmes: 
Pievienot šādu tekstu: 

Sadarbība attīstības jomā ir iekļauta galvenokārt šajā pozīcijā, lai dotu ieguldījumu Tūkstošgades 
attīstības mērķu, īpaši 1. mērķa, sasniegšanā —  līdz 2015. gadam uz pusi samazināt to cilvēku skaitu, 
kuru ienākumi ir mazāki par 1 USD dienā, un uz pusi samazināt badacietēju skaitu. Tūkstošgades 
attīstības mērķi nosaka šī mērķa vispārējo slieksni.  
Pievienot šādu tekstu: 
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Katru gadu līdz septembrim Komisija Eiropas Parlamentam un Padomei iesniedz gada ziņojumu, kurā 
parāda savu ieguldījumu šī vispārējā mērķa sasniegšanā. Pēc ziņojuma iesniegšanas šīs trīs iestādes 
apspriež sasniegtos rezultātus un to, kā turpmāk veicināt šo mērķu īstenošanu.  
Pievienot šādu tekstu: 

Sadarbības nolīgumos ar Latīņamerikas jaunattīstības valstīm ir iekļauta cilvēktiesību klauzula, kuras 
neievērošanas gadījumā nolīgumu darbību aptur. Piešķirot finansējumu kādam projektam, Komisijai 
vajag ļoti rūpīgi pārliecināties, ka saņēmējvalstis šo klauzulu ievēro. 

Juridiskais pamats: 

Atsauces akti: 

------------------------------- 
Pievienot: 21 06 01 —  
Grozīt klasifikāciju:NOI 
Grozīt veidu:DA 

21 06 01 2004.g. BP 2005.g. PBP 2005.g. BP GROZĪJUMS BP+GROZĪJUMS 
 Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi 

Apropriācijas   191 000 000 209 000 000 191 000 000 209 000 000

Rezerve     

Nosaukums: 
Finansiāla un tehniska sadarbība ar Latīņamerikas jaunattīstības valstīm 

Piezīmes: 
Pievienot šādu tekstu: 

Šī apropriācija ir paredzēta attīstības plānu finansēšanai Latīņamerikas jaunattīstības valstīs, it īpaši 
nabadzīgākajās, attiecinot tos galvenokārt uz sabiedrības vismazāk nodrošinātajiem slāņiem, lai 
— sniegtu palīdzību valsts iestādēm un palīdzētu stiprināt demokrātiju un tiesiskumu, 

— cīnītos pret nabadzību un sociālo atstumtību, pievēršot īpašu uzmanību invalīdiem, ko nabadzība 
nostādījusi bezizejas stāvoklī, 

— atbalstītu integrētus risinājumus (saistot ekonomisko progresu ar sociālo attīstību, vidi un patērētāju 
aizsardzību), 

— atbalstītu reģionālo integrāciju, 

— paaugstinātu izglītības, veselības aizsardzības un transporta infrastruktūru līmeni, 

— veicinātu plašāku informācijas un saziņas tehnoloģiju izmantošanu. 

Pievienot šādu tekstu: 

Galvenā uzmanība ir veltīta pasākumiem, kas ietekmē tiesu iestāžu struktūru un sadarbību ar Eiropas 
Savienību šajā jomā, ekonomikas organizēšanu un iestāžu attīstību, vidi, sieviešu un bērnu izglītošanu, 
pasākumiem, kas risina bērnu bezpajumtnieku problēmas, veicina patērētāju tiesību aizsardzību, 
demokratizāciju, reģionālo sadarbību, katastrofu novēršanu, atjaunošanas pasākumus un miera procesa 
veicināšanu Kolumbijā, kā arī demokratizācijas procesu Kubā. 
Pievienot šādu tekstu: 

 Šī apropriācija ir paredzēta arī, lai konsolidētu ES un Latīņamerikas augstākā līmeņa sanāksmēs dotos 
svarīgos politiskos signālus un nodrošinātu nepieciešamo juridisko atbalstu abu pušu starptautiskās 
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partnerības procesam un asociācijas nolīgumiem ar Latīņamerikas valstīm un reģioniem. 
Pievienot šādu tekstu: 

Valstīs vai teritorijās, kuras vēsturiski apdzīvo pamatiedzīvotāju ciltis vai citas vietējās kopienas, 
investīciju un cita veida projektus, kas lielā mērā ietekmē šo iedzīvotāju dzīvesveidu vai sociālo struktūru, 
īsteno, cik vien iespējams, tikai tad, ja iepriekš ir notikušas konsultācijas ar viņiem un viņi ir informētas 
par šiem pasākumiem. 
Pievienot šādu tekstu: 

Šī apropriācija ir paredzēta, lai finansētu: 
— darbības un citus horizontālus pasākumus, kas stiprināta Eiropas Savienības sadarbību ar 

Latīņamerikas jaunattīstības valstīm vai arī palielina izpratni par to; 

— informatīvus un mācību pasākumus tādās jomās kā dzimumu līdztiesība, bērnu un invalīdu 
diskriminācijas novēršana, kā arī vides un tropu mežu aizsardzība; 

— tādu nevalstisko organizāciju pasākumu atbalstam, kuras veicina un aizstāv tiesības mazāk 
aizsargātām sabiedrības grupām, piemēram, sievietēm, bērniem, mazākumtautībām un invalīdiem, Te 
iekļauti pasākumi, kuru mērķis ir palīdzēt sievietēm un sieviešu organizācijām mazināt dzimumu 
nevienlīdzību sabiedrībā un cīnīties pret sieviešu diskrimināciju, 

—  sistemātiskus uzraudzības un vērtēšanas pasākumus, lai noteiktu, kā vidi ir ietekmējuši no šīs 
pozīcijas finansētie attīstības plāni, un lai publicētu gada vērtējuma ziņojumu. Vismaz 10% šo līdzekļu 
ir jāizmanto ar vidi saistītajām darbībām, kas sāktas saskaņā ar dokumentu Agenda 21, par kuru ir 
panākta vienošanās 1992. gadā no 3. līdz 14. jūnijam Riodeženeiro notikušajā ANO konferencē par 
vidi un attīstību, tajā skaitā par atjaunīgas enerģijas projektiem, lai veicinātu, ka ES citām valstīm 
nodod savas atjaunīgas un videi pilnīgi nekaitīgas enerģijas ražošanas tehnoloģijas un ar tām saistītās 
tehnoloģijas; 

— cīņu pret korupciju, narkotiku tirdzniecību un naudas atmazgāšanu, izmantojot atbilstīgas sadarbības 
programmas.  

Pievienot šādu tekstu: 

Šī panta pasākumu galvenais uzdevums ir novērst un apkarot varmācīgu izturēšanos pret sievietēm, un, ja 
netiek veikti pasākumi cīņai pret šādu varmācību, tas ir pamatojums, lai apturētu ES palīdzību. 

Pievienot šādu tekstu: 

Šīs apropriācijas izmantošana ir atkarīga no tā, kā ievēro demokratizācijas klauzulu, kas ir iekļauta 
sadarbības līgumā. 

Juridiskais pamats: 
Pievienot šādu tekstu: 

Padomes 1992. gada 25. februāra Regula (EEK) Nr. 443/92 par finansiālu un tehnisku palīdzību Āzijas 
un Latīņamerikas jaunattīstības valstīm un ekonomisku sadarbību ar tām (OV L 52, 27.02.1992., 1. lpp.). 

Pievienot šādu tekstu: 

Padomes 1997. gada 24. marta Regula (EK) Nr. 550/97 par operācijām, kas saistītas ar HIV un AIDS, 
jaunattīstības valstīs (OV L 85, 27.03.1997., 1. lpp.). 
Pievienot šādu tekstu: 

Padomes 1997. gada 27. jūlija Regula (EK) Nr. 1484/97 par palīdzību demokrātiskās politikas un 
demogrāfisko programmu jomā jaunattīstības valstīs. (OV L 202, 30.07.1997., 1. lpp.) 
Pievienot šādu tekstu: 

Padomes 1997. gada 13. oktobra Regula (EK) Nr. 2046/97 par ziemeļu un dienvidu sadarbību cīņā pret 
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narkotikām un narkomāniju (OV L 287, 21.10.1997., 1. lpp.). 
Pievienot šādu tekstu: 

Padomes 1998. gada 22. decembra Regula (EK) Nr. 2836/98 par dzimumu līdztiesības jautājumu 
iekļaušanu sadarbībā attīstības jomā (OV L 354, 30.12.1998., 5. lpp.). 
Pievienot šādu tekstu: 

Eiropas Parlamenta un Padomes 2000. gada 7. novembra Regula (EK) Nr. 2493/2000 par pasākumiem, 
lai veicinātu vides aspekta pilnīgu iekļaušanu jaunattīstības valstu attīstības procesā (OV L 288, 
15.11.2000., 1. lpp.). 
Pievienot šādu tekstu: 

Eiropas Parlamenta un Padomes 2000. gada 7. novembra Regula (EK) Nr. 2494/2000 par pasākumiem, 
kas veicina tropu mežu un citu mežu saglabāšanu un ilgtspējīgu apsaimniekošanu jaunattīstības valstīs 
(OV L 288, 15.11.2000., 6. lpp.). 
Pievienot šādu tekstu: 

Eiropas Parlamenta un Padomes regulas priekšlikums, ko Komisija iesniedza 2002. gada 23. jūlijā, par 
Kopienas sadarbību ar Āzijas un Latīņamerikas valstīm un grozījumiem Regulā (EK) Nr. 2258/96  
(OV C 331 E, 31.12.2002., 12. lpp.). 

Atsauces akti: 

------------------------------- 
Pievienot: 21 06 02 —  
Grozīt klasifikāciju:NOI 
Grozīt veidu:DA 

21 06 02 2004.g. BP 2005.g. PBP 2005.g. BP GROZĪJUMS BP+GROZĪJUMS 
 Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi 

Apropriācijas   75 900 000 100 000 000 75 900 000 100 000 000

Rezerve     

Nosaukums: 
Politiska, ekonomiska un kultūras sadarbība ar Latīņamerikas jaunattīstības valstīm 

Piezīmes: 
Pievienot šādu tekstu: 

Ņemot vērā abpusējo Eiropas Savienības un tās partneru interesi un lai īstenotu nolīgumus, ko Eiropas 
Savienība noslēdza ar Latīņamerikas jaunattīstības valstīm, šī apropriācija paredz finansēt dažādus 
sadarbības veidus, tajos iekļaujot tehnisko palīdzību reģionālās integrācijas atbalstam, sadarbību kultūras 
jomā, izglītībā, apmācībā un izcilības centru veicināšanā, arī tehnoloģiju nodošanu šīm valstīm, tādās 
abas puses interesējošās jomās kā vispārējā sadarbība, sadarbība uzņēmējdarbībā, it īpaši attiecībā uz 
atbalstu valsts iestādēm tirdzniecības stimulēšanā, enerģētika (it īpaši atjaunīgā un videi nekaitīgā 
enerģija, kā arī ar tām saistītās tehnoloģijas), vide, pārvaldība utt., lai  
— uzlabotu ekonomisko, sociālo, kultūras, juridisko un reglamentējošo kontekstu un veicinātu 

ekonomiskās attiecības un tirdzniecību starp Eiropas Savienību un Latīņameriku, 

— sekmētu reģionālo integrāciju, 

— atbalstītu kompetences paaugstināšanu, it īpaši visnabadzīgākajās jaunattīstības valstīs, palīdzētu tām 
labāk integrēties daudzpusīgajā tirdzniecības sistēmā, iekļaujot arī iespēju iesaistīties PTO darbībā, 
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— iedrošinātu tehnoloģisko zināšanu nodošanu un veicinātu kontaktus un sadarbību starp darījumu 
partneriem abās pusēs, 

— veicinātu labvēlīgākus apstākļus ekonomikas izaugsmei un attiecīgo valstīm attīstībai,  

— atbalstītu arodbiedrības, NVO un pašvaldību iniciatīvas, kuru mērķis ir uzraudzīt Eiropas Savienības 
investīciju ietekmi uz valsts ekonomiku, it īpaši atbalstot rīcības kodeksus un nozaru nolīgumus , kuri 
respektē  darbu, vidi, sociālās un cilvēktiesību normām.  

Pievienot šādu tekstu: 

Šī apropriācija aptver arī plānus veicināt videi un sabiedrībai labvēlīgu uzņēmējdarbību, tajā skaitā 
bezatkritumu tehnoloģiju un ekonomisko stimulu labākās pieredzes tehnisko zināšanu nodošanu.  

Juridiskais pamats: 
Pievienot šādu tekstu: 

Padomes 1992. gada 25. februāra Regula (EEK) Nr. 443/92 par finansiālu un tehnisku palīdzību Āzijas 
un Latīņamerikas jaunattīstības valstīm un ekonomisku sadarbību ar tām (OV L 52, 27.02.1992., 1. lpp.).  
Pievienot šādu tekstu: 

Padomes 1997. gada 24. marta Regula (EK) Nr. 550/97 par operācijām, kas saistītas ar HIV un AIDS, 
jaunattīstības valstīs (OV L 85, 27.03.1997., 1. lpp.).  
Pievienot šādu tekstu: 

Padomes 1997. gada 24. marta Regula (EK) Nr. 1484/97 par palīdzību demogrāfiskās politikas un 
demogrāfisko programmu jomā jaunattīstības valstīm (OV L 202, 27.03.1997., 1. lpp.). 
Pievienot šādu tekstu: 

Padomes 1997. gada 13. oktobra Regula (EK) Nr. 2046/97 par ziemeļu un dienvidu sadarbību cīņā pret 
narkotikām un narkomāniju (OV L 287, 21.10.1997., 1. lpp.).  
Pievienot šādu tekstu: 

Padomes 1998. gada 22. decembra Regula (EK) Nr. 2836/98 par dzimumu līdztiesības jautājumu 
iekļaušanu sadarbībā attīstības jomā (OV L 354, 30.12.1998., 5. lpp.).  

Pievienot šādu tekstu: 

Eiropas Parlamenta un Padomes 2000. gada 7. novembra Regula (EK) Nr. 2493/2000 par pasākumiem, 
lai veicinātu vides aspekta pilnīgu iekļaušanu jaunattīstības valstu attīstības procesā (OV L 288, 
15.11.2000., 1. lpp.).  
Pievienot šādu tekstu: 

Eiropas Parlamenta un Padomes 2000. gada 7. novembra Regula (EK) Nr. 2494/2000 par pasākumiem, 
kas veicina tropu mežu un citu mežu saglabāšanu un ilgtspējīgu apsaimniekošanu jaunattīstības valstīs 
(OV L 288, 15.11.2000., 6. lpp.).  
Pievienot šādu tekstu: 

Eiropas Parlamenta un Padomes regulas priekšlikums, kuru Komisija iesniegusi 2002. gada 23. jūlijā, 
par Kopienas sadarbību ar Āzijas un Latīņamerikas valstīm un grozījumiem Regulā (EK) Nr. 2258/96 
(OV C 331 E, 31.12.2002., 12. lpp.). 

Atsauces akti: 

------------------------------- 
Pievienot: 21 06 03 —  
Grozīt klasifikāciju:NOI 
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Grozīt veidu:DA 
21 06 03 2004.g. BP 2005.g. PBP 2005.g. BP GROZĪJUMS BP+GROZĪJUMS 

 Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi 

Apropriācijas   0 7 000 000 p.m. 7 000 000

Rezerve   20 000 000  20 000 000

Nosaukums: 
Palīdzība Latīņamerikas valstu iedzīvotājiem, kuri zaudējuši saikni ar dzimto zemi 

Piezīmes: 
Pievienot šādu tekstu: 

Šī apropriācija ir nepieciešama, lai finansētu pasākumus, kas veicinātu pašnodarbinātības iespēju 
bēgļiem, pārvietotām personām un citām iedzīvotāju grupām, kuras ir atstājušas savu izcelsmes zemi vai 
dzīvesvietu konfliktu, drošības trūkuma vai citu cilvēku rīcības izraisītu krīžu dēļ, jo īpaši Kolumbijā. 
Pievienot šādu tekstu: 

Tā aptver arī pasākumus, kas ļautu cilvēkiem izdzīvot, atgriezties dzimtenē un savās dzīvesvietās. It īpaši 
šo palīdzību var paplašināt, lai aptvertu vietējos iedzīvotājus uzņēmējvalstīs un izcelsmes valstīs, kur to 
prasa ekonomiskie apstākļi. Ja nepieciešams, to var arī izmantot, lai atbalstītu programmas iedzīvotāju 
pārvietošanas novēršanai. 
Pievienot šādu tekstu: 

Šos pasākumus var finansēt kopā ar NVO un starptautiskām organizācijām.  

Juridiskais pamats: 
Pievienot šādu tekstu: 

Eiropas Parlamenta un Padomes 2001. gada 29. oktobra Regula (EK) Nr. 2130/2001 par darbībām, lai 
atbalstītu personas, kuras zaudējušas saikni ar dzimto zemi Āzijas un Latīņamerikas jaunattīstības valstīs 
(OV L 287, 31.10.2001., 3. lpp.). 
Pievienot šādu tekstu: 

Eiropas Parlamenta un Padomes regulas priekšlikums, ko Komisija iesniedza 2004. gada 23. februārī, par  
darbībām, lai atbalstītu personas, kas zaudējušas saikni ar dzimto zemi Āzijas un Latīņamerikas 
jaunattīstības valstīs, un grozījumiem Regulā (EK) Nr. 2130/2001 (KOM(2004) 126 galīgā versija). 

Atsauces akti: 

------------------------------- 
Pievienot: 21 06 04 —  
Grozīt klasifikāciju:NOI 
Grozīt veidu:DA 

21 06 04 2004.g. BP 2005.g. PBP 2005.g. BP GROZĪJUMS BP+GROZĪJUMS 
 Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi 

Apropriācijas   0 60 000 000 p.m. 60 000 000

Rezerve     

Nosaukums: 
Rehabilitācijas un atjaunošanas pasākumi Latīņamerikas jaunattīstības valstīs 
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Piezīmes: 
Pievienot šādu tekstu: 

Šī apropriācija ir paredzēta, lai finansētu pasākumus, kuru mērķis ir cilvēkiem jaunattīstības valstīs atkal 
radīt normālus dzīves apstākļus pēc dabas katastrofām, nežēlīgiem bruņotiem konfliktiem vai citām krīzes 
situācijām. 
Pievienot šādu tekstu: 

Te ietilpst šādi pasākumi: 
— pastāvīgas ražošanas atsākšana, 

— pamata infrastruktūras fiziska atjaunošana un tās darbības atsākšana, ietverot arī atmīnēšanu, 

— sociālā reintegrācija, it īpaši attiecībā uz bēgļiem, pārvietotām personām un demobilizētiem 
karavīriem, 

— rehabilitācijas periodam nepieciešamās iestāžu darbības atjaunošana, it īpaši pašvaldību līmenī, 

— palīdzība bērniem, it īpaši rehabilitējot bērnus, arī bērnus–kareivju, rehabilitācijai pēckara apstākļos, 

— palīdzības sniegšana darbnespējīgiem cilvēkiem un šādu cilvēku organizācijām, lai nodrošinātu, ka 
veicinot atjaunošanas pasākumus, apmierina viņu īpašās vajadzības, 

— nodrošināt, ka palīdzības sniegšanas un atjaunošanas pasākumu laikā ņem vērā sieviešu, bērnu un 
vecāku cilvēku vajadzības, 

— veicināt izpratni par dabas katastrofu iespējamajiem draudiem un pasākumiem, kas izstrādāti, lai 
izvairītos no šiem draudiem vai arī samazinātu to radītās sekas. 

Pievienot šādu tekstu: 

Pasākumi var attiekties uz programmām un projektiem, ko īsteno nevalstiskās attīstības organizācijas vai 
citi pilsoniskās sabiedrības pārstāvji, kurus iedrošina piedalīties, un pie tam veicinot, ka visos lēmumu 
pieņemšanas un īstenošanas līmeņos iesaistās iedzīvotāji, kam šī palīdzība domāta. 

Juridiskais pamats: 
Pievienot šādu tekstu: 

Padomes 1996. gada 22. novembra Regula (EK) Nr. 2258/96 par rehabilitācijas un atjaunošanas 
pasākumiem jaunattīstības valstīs (OV L 306, 28.11.1996., 1. lpp.). 

Atsauces akti: 

------------------------------- 
4. sējums (3. iedaļa) - Komisija 

Pievienot: 21 01 04 09 —  
Grozīt klasifikāciju:NOI 
Grozīt veidu:NDA 

21 01 04 09 2004.g. BP 2005.g. PBP 2005.g. BP GROZĪJUMS BP+GROZĪJUMS 
 Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi 

Apropriācijas   19 100 000 19 100 000 19 100 000 19 100 000

Rezerve     

Nosaukums: 
Finansiāla un tehniska sadarbība ar Latīņamerikas jaunattīstības valstīm — administratīvās pārvaldības 
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izdevumi 

Piezīmes: 
Pievienot šādu tekstu: 

Šī apropriācija ir paredzēta, lai finansētu: 
— izdevumus par tehnisko un administratīvo palīdzību, ko Komisija var uzticēt izpildaģentūrai, kura 

darbojas saskaņā ar Kopienas tiesību normām; 

— izdevumus par tehnisko un administratīvo palīdzību, kurā neietilpst valsts iestāžu uzdevumi, un kuru 
Komisija ar ad hoc pakalpojumu līgumiem ir uzticējusi trešām personām, lai nodrošinātu saņēmēju 
un Komisijas abpusēju izdevīgumu; 

— izdevumus par pārvaldes pagaidu palīgpersonālu (palīgdarbinieki, neieinteresēti vietējie eksperti, 
darbinieki no darbā iekārtošanas birojiem), kam paredzēts pārņemt tos uzdevumus, kurus agrāk veica 
tagad slēgtie tehniskās palīdzības biroji; izdevumi pārvaldes pagaidu palīgpersonālu nedrīkst 
pārsniegt EUR 2 800 000, un šī aprēķina pamatā ir provizoriskie viena gada izdevumi par vienu 
cilvēku, no kuriem 97% ir darbinieka atalgojums un 3% ir papildu izdevumi kvalifikācijas celšanai, 
sanāksmēm, komandējumiem, IT un ar šiem darbiniekiem saistītajiem telekomunikāciju izdevumiem; 

— izdevumus par pagaidu palīgpersonālu (neieinteresēti vietējie eksperti, privāti eksperti, vietējie 
darbinieki un vietējie tehniskās palīdzības darbinieki), kuru uzdevums ir attīstīt programmu 
pārvaldību Komisijas delegācijās trešās valstīs vai arī iesaistīt starptautiskus dalībniekus to uzdevumu 
veikšanā, ko līdz šim veica pakāpeniski slēdzamie tehniskās palīdzības biroji, kā arī papildu izdevumi 
par loģistiku un infrastruktūru, piemēram, kvalifikācijas celšanu, sanāksmēm, komandējumiem, 
izdevumiem par informācijas tehnoloģijām un telekomunikācijām un īres maksu, kas ir tieši saistīti 
delegācijas pagaidu darbinieku algām, ko izmaksā no šī posteņa apropriācijām; 

— izdevumus par pētījumiem, ekspertu sanāksmēm, informāciju un publikācijām, kas ir tieši saistītas ar 
sasniegumiem šīs programmas mērķu īstenošanā. 

Pievienot šādu tekstu: 

Šī apropriācija sedz 21.06.01., 21.06.02., 21.06.03. un 21.06.04. pantā paredzētos administratīvos 
izdevumus. 

Juridiskais pamats: 
Pievienot šādu tekstu: 

Sk. 21.06.01. pantu.  

Atsauces akti: 

------------------------------- 
4. sējums (3. iedaļa) - Komisija 

19 09. nodaļa ATTIECĪBAS AR LATĪŅAMERIKU 

Svītrot:19 09 
------------------------------- 

4. sējums (3. iedaļa) - Komisija 

19 09 01. pants Finansiāla un tehniska sadarbība ar Latīņamerikas jaunattīstības valstīm 

Svītrot:19 09 01 
19 09 01 2004.g. BP 2005.g. PBP 2005.g. BP GROZĪJUMS BP+GROZĪJUMS 

 Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi 
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19 09 01 2004.g. BP 2005.g. PBP 2005.g. BP GROZĪJUMS BP+GROZĪJUMS 
 Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi 

Apropriācijas 189 550 000 120 000 000 200 000 000 213 000 000 191 000 000 209 000 000 -191 000 000 -209 000 000 0 0

Rezerve 10 000 000 6 000 000    
------------------------------- 

4. sējums (3. iedaļa) - Komisija 

19 09 02. pants Politiska, ekonomiska un kultūras sadarbība ar Latīņamerikas jaunattīstības valstīm 

Svītrot:19 09 02 
19 09 02 2004.g. BP 2005.g. PBP 2005.g. BP GROZĪJUMS BP+GROZĪJUMS 

 Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi 

Apropriācijas 76 900 000 45 000 000 75 900 000 100 000 000 75 900 000 100 000 000 -75 900 000 -100 000 000 0 0

Rezerve     
------------------------------- 

4. sējums (3. iedaļa) - Komisija 

19 09 03. pants Atbalsts personām, kuras zaudējušas saikni ar dzimto zemi, Latīņamerikas valstīs 

Svītrot:19 09 03 
19 09 03 2004.g. BP 2005.g. PBP 2005.g. BP GROZĪJUMS BP+GROZĪJUMS 

 Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi 

Apropriācijas 12 000 000 12 000 000 p.m. 7 000 000 p.m. 7 000 000 0 -7 000 000 p.m. 0

Rezerve  20 000 000 20 000 000 -20 000 000  0

------------------------------- 
4. sējums (3. iedaļa) - Komisija 

19 09 04. pants Rehabilitācijas un atjaunošanas darbības Latīņamerikas jaunattīstības valstīs 

Svītrot:19 09 04 
19 09 04 2004.g. BP 2005.g. PBP 2005.g. BP GROZĪJUMS BP+GROZĪJUMS 

 Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi 

Apropriācijas 5 125 000 85 315 000 p.m. 60 000 000 p.m. 60 000 000 0 -60 000 000 p.m. 0

Rezerve     
------------------------------- 

4. sējums (3. iedaļa) - Komisija 

19 01 04 05. postenis Finansiāla un tehniska sadarbība ar Latīņamerikas jaunattīstības valstīm. 
Administratīvās pārvaldības izdevumi 

Svītrot:19 01 04 05 
19 01 04 05 2004.g. BP 2005.g. PBP 2005.g. BP GROZĪJUMS BP+GROZĪJUMS 

 Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi 

Apropriācijas 18 550 000 18 550 000 19 100 000 19 100 000 19 100 000 19 100 000 -19 100 000 -19 100 000 0 0

Rezerve     

Pamatojums: 
Šis grozījums ir paredzēts, lai 19. sadaļā (Ārējie sakari) svītrotu tos budžeta pantus un nodaļas, kas ir tieši 
saistīti ar sadarbību attīstības jomā, t.i., kuru pamatojums ir EK Līguma 179. pants. Tos pārceļ uz 21. sadaļu 
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(Attīstība un attiecības ar ĀKK valstīm). Budžeta līdzekļi ir sadalīti pēc darbības jomām, lai labāk savienotu 
dažādo politikas jomu mērķus, cilvēkresursus un budžetu. Budžetam ir jāatspoguļo mērķi, nevis jākopē 
Komisijas struktūra. 

Šis grozījums attiecas tikai uz budžeta struktūru. Saistībā ar šo grozījumu ir jāskata arī grozījumi par 
apropriācijām un piezīmes par konkrētām budžeta pozīcijām. 
=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=- 
 
Grozījuma projekts 5764   === DEVE/5764=== 

 
Atsauces budžeta pozīcija : 21 06 
<< iesniedzis(-usi)/iesnieguši(-as) Margrietus J. van den Berg >> 

------------------------------- 
4. sējums (3. iedaļa) - Komisija 

Pievienot: 21 06 —  

Nosaukums: 
Attiecības ar Latīņameriku 

Piezīmes: 
Pievienot šādu tekstu: 

Šajā pozīcijā iekļautās sadarbības attīstības jomā mērķis galvenokārt ir ieguldījums tūkstošgades attīstības 
mērķu (MDG) sasniegšanā, īpaši 1. mērķa sasniegšanā —  līdz 2015. gadam uz pusi samazināt to cilvēku 
skaitu, kuru ienākumi ir mazāki par 1 USD dienā, un uz pusi samazināt badacietēju skaitu. Tūkstošgades 
attīstības mērķi nosaka šī mērķa vispārējo slieksni.  
Pievienot šādu tekstu: 

Lai palīdzētu sasniegt tūkstošgades attīstības mērķus, attiecībā uz ESAO Attīstības veicināšanas komitejas 
1. saraksta valstīm ne mazāk kā 35% no gada saistībām tiek piešķirti sociālajai infrastruktūrai, 
galvenokārt izglītībai un veselības aizsardzībai, bet arī makroekonomiskai palīdzībai saistībā ar sociālo 
jomu. Šajā sakarā ir atzīts, ka ES ieguldījums jāuztver kā daļa no kopējā ziedotāju atbalsta sociālajai 
jomai jebkurā konkrētā valstī, un zināmam elastīgumam ir jābūt normai. Mazākais 20% no kopējām gada 
saistībām tiks piešķirti pasākumiem veselības pamataprūpes un pamatizglītības jomās, tostarp kā sektorāls 
budžeta atbalsts veselības aizsardzības un izglītības ministrijām tieši attiecībā uz veselības pamataprūpi un 
pamatizglītību. 
Pievienot šādu tekstu: 

Katru gadu laikā līdz septembrim Komisija iesniedz Eiropas Parlamentam un Padomei gada ziņojumu, 
kurā parāda tās darba ieguldījumu šī vispārīgā mērķa sasniegšanā. Pēc ziņojuma iesniegšanas šīs trīs 
iestādes apspriež sasniegtos rezultātus un kā veicināt progresu šo mērķu īstenošanā.  
Pievienot šādu tekstu: 

Sadarbības nolīgumos ar Latīņamerikas jaunattīstības valstīm ir iekļauta cilvēktiesību klauzula, kuras 
neievērošanas gadījumā nolīgumus aptur. Piešķirot finansējumu kādam projektam, Komisiju lūdz ļoti 
rūpīgi pārliecināties, ka saņēmēji šo klauzulu ievēro. 

Juridiskais pamats: 

Atsauces akti: 

------------------------------- 
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Pievienot: 21 06 01 —  
Grozīt klasifikāciju:NOI 
Grozīt veidu:DA 

21 06 01 2004.g. BP 2005.g. PBP 2005.g. BP GROZĪJUMS BP+GROZĪJUMS 
 Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi 

Apropriācijas   191 000 000 209 000 000 191 000 000 209 000 000

Rezerve     

Nosaukums: 
Finansiāla un tehniska sadarbība ar Latīņamerikas jaunattīstības valstīm. 

Piezīmes: 
Pievienot šādu tekstu: 

Šī apropriācija ir paredzēta, lai finansētu attīstības plānus Latīņamerikas jaunattīstības valstīs, it īpaši 
nabadzīgākajās no tām, un tie ir vērsti galvenokārt uz vismazāk nodrošinātajiem iedzīvotāju slāņiem, lai: 
— palīdzētu atbalstīt valsts iestādes un palīdzētu stiprināt demokrātiju, cilvēktiesības un tiesiskumu, 

— apkarotu nabadzību un sociālo izstumtību, īpašu uzmanību pievēršot invalīdiem, kas nabadzības dēļ 
var nonākt bezizejā, 

— atbalstītu integrētus risinājumus (sasaistot ekonomikas attīstību ar sociālo attīstību, kā arī ar vides un 
patērētāju aizsardzību), 

— atbalstītu reģionālo integrāciju, 

— uzlabotu izglītības, veselības aizsardzības un transporta infrastruktūru līmeni, 

— veicinātu plašāku informācijas un komunikāciju tehnoloģiju pielietojumu. 

Pievienot šādu tekstu: 

Lai palīdzētu sasniegt šos mērķus un tūkstošgades attīstības mērķus, attiecībā uz ESAO Attīstības 
veicināšanas komitejas 1. saraksta valstīm ne mazāk kā 35% no gada saistībām tiek piešķirti sociālajai 
infrastruktūrai, galvenokārt izglītībai un veselības aizsardzībai, bet arī makroekonomiskai palīdzībai 
saistībā ar sociālo jomu. Šajā sakarā ir atzīts, ka ES ieguldījums jāuztver kā daļa no kopējā ziedotāju 
atbalsta sociālajai jomai jebkurā konkrētā valstī, un zināmam elastīgumam ir jābūt normai. Mazākais 
20% no kopējām gada saistībām tiks piešķirti pasākumiem veselības pamataprūpes un pamatizglītības 
jomās, tostarp kā sektorāls budžeta atbalsts veselības aizsardzības un izglītības ministrijām tieši attiecībā 
uz veselības pamataprūpi un pamatizglītību. 
Pievienot šādu tekstu: 

Īpaši būtiski ir pasākumi, kas ietekmē tiesu iestāžu sistēmu un sadarbību ar Eiropas Savienību šajā 
sakarā, ekonomisko organizāciju un iestāžu attīstību, pasākumi, kas saistīti ar vidi, sieviešu un bērnu 
izglītību, ielas bērnu situācijas risināšanu, patērētāju tiesību politikas veicināšanu, demokratizāciju, 
reģionālo sadarbību, katastrofu novēršanu, atjaunošanas pasākumiem, kā arī miera procesa veicināšanu 
Kolumbijā un Kubas demokratizācijas procesu. 

Pievienot šādu tekstu: 

 Šī apropriācija arī ir paredzēta, lai konsolidētu ES un Latīņamerikas augstākā līmeņa sanāksmēs raidītos 
nozīmīgos politiskos signālus un lai nodrošinātu nepieciešamo normatīvo pamatu abu reģionu 
stratēģiskās partnerības procesam un asociācijas līgumiem ar Latīņamerikas valstīm un reģioniem. 
Pievienot šādu tekstu: 

Zemēs, kuras tradicionāli apdzīvojuši pamatiedzīvotāji vai citas vietējās kopienas, investīcijas un citus 
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projektus, kas būtiski ietekmē to dzīves apstākļus vai sociālo struktūru, realizē, cik vien iespējams, tikai 
pēc iepriekšējām konsultācijām ar šiem iedzīvotājiem un to apzinātas piekrišanas saņemšanas. 
Pievienot šādu tekstu: 

Šī apropriācija ir paredzēta, lai finansētu arī: 
— darbības un un citus horizontāli organizētus pasākumus, kas ir paredzēti, lai Eiropas Savienības 

sadarbību ar Latīņamerikas jaunattīstības valstīm padarītu redzamāku vai uzlabotu izpratni par to, 

— informatīvus un izglītojošus pasākumus tādās jomās kā dzimumu līdztiesība, bērnu diskriminācijas 
novēršana, invalīdu diskriminācijas novēršana, kā arī vides un tropu mežu aizsardzība, 

— atbalstu nevalstiskajām organizācijām, kas veicina un aizstāv neaizsargātu grupu, tādu kā sievietes, 
bērni, etniskās minoritātes un invalīdi, tiesības. Tas ietver pasākumus ar mērķi palīdzēt sievietēm un 
sieviešu organizācijām mazināt dzimumu nevienlīdzību sabiedrībā un cīnīties ar sieviešu 
diskrimināciju, 

—  sistemātisku uzraudzību un izvērtēšanu, lai novērtētu ietekmi uz vidi, ko rada no šī panta līdzekļiem 
finansēti attīstības plāni, kā arī gada novērtējuma ziņojuma publicēšanu. Vismaz 10% šo līdzekļu ir 
jāizmanto pasākumiem vides jomā, kas uzsākti saskaņā ar Agenda 21 programmu, par ko vienojās 
1992. gada 3.–14. jūnijā Riodeženeiro notikušajā ANO konferencē par vidi un attīstību, ietverot arī 
atjaunīgās enerģijas projektus, lai veicinātu ES izmantoto atjaunīgas un bezizmetes enerģijas 
ražošanas un līdzīgu tehnoloģiju nodošanu, 

— cīņu ar korupciju, narkotiku tirdzniecību un naudas atmazgāšanu saistībā ar attiecīgām sadarbības 
programmām.  

Pievienot šādu tekstu: 

Šī panta pasākumu prioritāte būs novērst un apkarot nopietnu vardarbību pret sievietēm, un nevēršanās 
pret šādu vardarbību būs iemesls ES palīdzības apturēšanai. 
Pievienot šādu tekstu: 

Iespēja izmantot šo apropriāciju ir atkarīga no sadarbības nolīgumos ietvertās demokrātijas klauzulas 
nosacījumu ievērošanas. 

Juridiskais pamats: 
Pievienot šādu tekstu: 

Padomes 1992. gada 25. februāra Regula (EEK) Nr. 443/92 par finansiālu un tehnisku palīdzību Āzijas 
un Latīņamerikas jaunattīstības valstīm un ekonomisku sadarbību ar tām (OV L 52, 27.02.1992., 1. lpp.). 

Pievienot šādu tekstu: 

Padomes 1997. gada 24. marta Regula (EK) Nr. 550/97 par operācijām, kas saistītas ar HIV/AIDS, 
jaunattīstības valstīs (OV L 85, 27.03.1997., 1. lpp.). 
Pievienot šādu tekstu: 

Padomes 1997. gada 27. jūlija Regula (EK) Nr. 1484/97 par atbalstu ar iedzīvotāju politiku saistītiem 
pasākumiem un programmām jaunattīstības valstīs. (OV L 202, 30.07.1997., 1. lpp.). 
Pievienot šādu tekstu: 

Padomes 1997. gada 13. oktobra Regula (EK) Nr. 2046/97 par ziemeļu un dienvidu sadarbību cīņā pret 
narkotikām un narkomāniju (OV L 287, 21.10.1997., 1. lpp.). 
Pievienot šādu tekstu: 

Padomes 1998. gada 22. decembra Regula (EK) Nr. 2836/98 par dzimumu līdztiesības jautājumu 
iekļaušanu sadarbībā attīstības jomā (OV L 354, 30.12.1998., 5. lpp.). 
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Pievienot šādu tekstu: 

Eiropas Parlamenta un Padomes 2000. gada 7. novembra Regula (EK) Nr. 2493/2000 par pasākumiem, 
lai veicinātu vides aspekta pilnīgu iekļaušanu jaunattīstības valstu attīstības procesā (OV L 288, 
15.11.2000., 1. lpp.). 
Pievienot šādu tekstu: 

Eiropas Parlamenta un Padomes 2000. gada 7. novembra Regula (EK) Nr. 2494/2000 par pasākumiem, 
kas veicina tropu mežu un citu mežu saglabāšanu un ilgtspējīgu apsaimniekošanu jaunattīstības valstīs 
(OV L 288, 15.11.2000., 6. lpp.). 
Pievienot šādu tekstu: 

Eiropas Parlamenta un Padomes regulas priekšlikums, kuru Komisija iesniegusi 2002. gada 23. jūlijā, 
par Kopienas sadarbību ar Āzijas un Latīņamerikas valstīm un grozījumiem Regulā (EK) Nr. 2258/96 
(OV C 331 E, 31.12.2002., 12. lpp.). 

Atsauces akti: 

------------------------------- 
Pievienot: 21 06 02 —  
Grozīt klasifikāciju:NOI 
Grozīt veidu:DA 

21 06 02 2004.g. BP 2005.g. PBP 2005.g. BP GROZĪJUMS BP+GROZĪJUMS 
 Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi 

Apropriācijas   75 900 000 100 000 000 75 900 000 100 000 000

Rezerve     

Nosaukums: 
Politiska, ekonomiska un kultūras sadarbība ar Latīņamerikas jaunattīstības valstīm 

Piezīmes: 
Pievienot šādu tekstu: 

Ņemot vērā Eiropas Savienības un tās partneru abpusējo interesi un lai īstenotu nolīgumus, ko Eiropas 
Savienība noslēgusi ar Latīņamerikas jaunattīstības valstīm, šī apropriācija ir paredzēta, lai finansētu 
dažāda veida darbības, tostarp tehnisko palīdzību reģionālās integrācijas atbalstam, sadarbību kultūras 
jomā, izglītību, apmācību un izcilības centru attīstības veicināšanu, ietverot arī tehnoloģiju nodošanu, 
abām pusēm interesējošus pasākumus vispārīgas sadarbības jomā, biznesa sadarbību, it īpaši attiecībā uz 
atbalstu iestādēm tādās jomās kā tirdzniecības veicināšana, enerģētika (īpaši atjaunīgā enerģija un 
bezizmetes enerģija, kā arī ar tām saistītas tehnoloģijas), vide, pārvaldība u. c., lai:  
— uzlabotu ekonomisko, sociālo, kultūras, juridisko un normatīvo vidi un veicinātu ekonomiskās 

attiecības un tirdzniecību starp Eiropas Savienību un Latīņameriku, 

— sekmētu reģionālo integrāciju, 

— atbalstītu spēju stiprināšanu, it īpaši vismazāk attīstītajās valstīs, lai palīdzētu tām labāk iekļauties 
daudzpusējās tirdzniecības sistēmā, tostarp to spēju iestāties PTO, 

— veicinātu tehnoloģiskās kompetences nodošanu un sekmētu kontaktus un sadarbību starp biznesa 
partneriem abās pusēs, 

— veicinātu ekonomikas izaugsmei labvēlīgāku vidi un līdz ar to attiecīgo valstu attīstību, 

— atbalstītu arodbiedrības, nevalstiskās organizācijas un vietējas iniciatīvas, lai uzraudzītu Eiropas 
Savienības ieguldījumu ietekmi uz nacionālo ekonomiku, it īpaši uzvedības kodeksiem un nozaru 
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nolīgumiem, kuros respektētas darba aizsardzības, vides, sociālās un cilvēktiesību normas.  

Pievienot šādu tekstu: 

Turklāt šī apropriācija finansē plānus videi un sabiedrībai draudzīgas biznesa prakses veicināšanai, 
tostarp tehnisko zināšanu nodošanu par labākajiem praktiskajiem piemēriem saistībā ar bezatkritumu 
tehnoloģijām un ekonomiskajiem stimuliem.  

Juridiskais pamats: 
Pievienot šādu tekstu: 

Padomes 1992. gada 25. februāra Regula (EEK) Nr. 443/92 par finansiālu un tehnisku palīdzību Āzijas 
un Latīņamerikas jaunattīstības valstīm un ekonomisku sadarbību ar tām (OV L 52, 27.02.1992., 1. lpp.).  
Pievienot šādu tekstu: 

Padomes 1997. gada 24. marta Regula (EK) Nr. 550/97 par operācijām, kas saistītas ar HIV/AIDS, 
jaunattīstības valstīs (OV L 85, 27.03.1997., 1. lpp.).  
Pievienot šādu tekstu: 

Padomes 1997. gada 27. jūlija Regula (EK) Nr. 1484/97 par atbalstu ar iedzīvotāju politiku saistītiem 
pasākumiem un programmām jaunattīstības valstīs. (OV L 202, 30.07.1997., 1. lpp.).  
Pievienot šādu tekstu: 

Padomes 1997. gada 13. oktobra Regula (EK) Nr. 2046/97 par ziemeļu un dienvidu sadarbību cīņā pret 
narkotikām un narkomāniju (OV L 287, 21.10.1997., 1. lpp.).  
Pievienot šādu tekstu: 

Padomes 1998. gada 22. decembra Regula (EK) Nr. 2836/98 par dzimumu līdztiesības jautājumu 
iekļaušanu sadarbībā attīstības jomā (OV L 354, 30.12.1998., 5. lpp.).  
Pievienot šādu tekstu: 

Eiropas Parlamenta un Padomes 2000. gada 7. novembra Regula (EK) Nr. 2493/2000 par pasākumiem, 
lai veicinātu vides aspekta pilnīgu iekļaušanu jaunattīstības valstu attīstības procesā (OV L 288, 
15.11.2000., 1. lpp.).  
Pievienot šādu tekstu: 

Eiropas Parlamenta un Padomes 2000. gada 7. novembra Regula (EK) Nr. 2494/2000 par pasākumiem, 
kas veicina tropu mežu un citu mežu saglabāšanu un ilgtspējīgu apsaimniekošanu jaunattīstības valstīs 
(OV L 288, 15.11.2000., 6. lpp.).  
Pievienot šādu tekstu: 

Eiropas Parlamenta un Padomes regulas priekšlikums, kuru Komisija iesniegusi 2002. gada 23. jūlijā, 
par Kopienas sadarbību ar Āzijas un Latīņamerikas valstīm un grozījumiem Regulā (EK) Nr. 2258/96 
(OV C 331 E, 31.12.2002., 12. lpp.). 

Atsauces akti: 

------------------------------- 
Pievienot: 21 06 03 —  
Grozīt klasifikāciju:NOI 
Grozīt veidu:DA 

21 06 03 2004.g. BP 2005.g. PBP 2005.g. BP GROZĪJUMS BP+GROZĪJUMS 
 Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi 

Apropriācijas   0 7 000 000 p.m. 7 000 000
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21 06 03 2004.g. BP 2005.g. PBP 2005.g. BP GROZĪJUMS BP+GROZĪJUMS 
 Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi 

Rezerve   20 000 000  20 000 000

Nosaukums: 
Atbalsts personām, kuras zaudējušas saikni ar dzimto zemi, Latīņamerikas valstīs 

Piezīmes: 
Pievienot šādu tekstu: 

Šī apropriācija ir paredzēta, lai finansētu pasākumus, kas veicina bēgļu, pārvietoto personu vai citu 
iedzīvotāju grupu, kuras pametušas savu izcelsmes vai uzturēšanās valsti karadarbības, drošības trūkuma 
vai citu cilvēka rīcības izraisītu krīžu dēļ, it īpaši Kolumbijā, saimniecisko patstāvību. 
Pievienot šādu tekstu: 

Tā arī finansē pasākumus izdzīvošanas, repatriācijas un pārcelšanās nodrošināšanai. Šo atbalstu var 
paplašināt, attiecinot to uz vietējiem iedzīvotājiem uzņēmējvalstīs un izcelsmes valstīs, ja ekonomiskie 
apstākļi to prasa. Ja nepieciešams, to var arī izmantot, lai atbalstītu programmas iedzīvotāju 
pārvietošanas novēršanai. 
Pievienot šādu tekstu: 

Šos pasākumus var finansēt kopā ar nevalstiskām organizācijām un starptautiskām organizācijām.  

Juridiskais pamats: 
Pievienot šādu tekstu: 

Eiropas Parlamenta un Padomes 2001. gada 29. oktobra Regula (EK) Nr. 2130/2001 par darbībām, lai 
atbalstītu personas, kuras zaudējušas saikni ar dzimto zemi Āzijas un Latīņamerikas jaunattīstības valstīs 
(OV L 287, 31.10.2001., 3. lpp.). 
Pievienot šādu tekstu: 

Eiropas Parlamenta un Padomes regulas priekšlikums, kuru Komisija iesniegusi 2004. gada 23. februārī, 
par  darbībām, lai atbalstītu personas, kas zaudējušas saikni ar dzimto zemi Āzijas un Latīņamerikas 
jaunattīstības valstīs, un grozījumiem Regulā (EK) Nr. 2130/2001 (KOM(2004) 126 galīgā versija). 

Atsauces akti: 

------------------------------- 
Pievienot: 21 06 04 —  
Grozīt klasifikāciju:NOI 
Grozīt veidu:DA 

21 06 04 2004.g. BP 2005.g. PBP 2005.g. BP GROZĪJUMS BP+GROZĪJUMS 
 Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi 

Apropriācijas   0 60 000 000 p.m. 60 000 000

Rezerve     

Nosaukums: 
Rehabilitācijas un atjaunošanas pasākumi Latīņamerikas jaunattīstības valstīs 

Piezīmes: 
Pievienot šādu tekstu: 



 

 68

Šī apropriācija ir paredzēta, lai finansētu pasākumus jaunattīstības valstu iedzīvotāju, kas atrodas 
pēckrīzes situācijās, ko izraisījušas dabas katastrofas, vardarbīgi konflikti vai citas krīzes, atgriešanās 
normālā dzīvē uzsākšanai. 
Pievienot šādu tekstu: 

Te ietilpst šādi pasākumi: 
— ilgstošas ražošanas atsākšana, 

— pamatinfrastruktūras uzbūves un darbības atjaunošana, tajā skaitā arī atmīnēšana, 

— sociāla reintegrācija, it īpaši attiecībā uz bēgļiem, pārvietotām personām un demobilizētajiem 
karavīriem, 

— atjaunošanas periodam nepieciešamās institucionālās kapacitātes atjaunošana, it īpaši vietējā līmenī, 

— palīdzība bērniem, it īpaši karā cietušu bērnu, tostarp bērnu kareivju, rehabilitācija, 

— palīdzības sniegšana invalīdiem un invalīdu organizācijām, lai nodrošinātu, ka tiek apmierinātas viņu 
īpašās vajadzības atjaunošanas pasākumu apstākļos, 

— nodrošināt, ka palīdzības sniegšanas katastrofu gadījumā un atjaunošanas operāciju laikā ņem vērā 
sieviešu, bērnu un vecāku cilvēku vajadzības, 

—  izpratnes padziļināšana par dabas katastrofu radītām briesmām un pasākumiem, kas izstrādāti to 
novēršanai vai arī to seku likvidēšanai vai mazināšanai. 

Pievienot šādu tekstu: 

It īpaši šie pasākumi var attiekties uz programmām un projektiem, ko īsteno nevalstiskas attīstības 
organizācijas un citi pilsoniskās sabiedrības dalībnieki, kurus mudina iesaistīties un kuri savukārt veicina 
palīdzību saņemošās sabiedrības iesaistīšanos lēmumu pieņemšanā un īstenošanā visos līmeņos. 

Juridiskais pamats: 
Pievienot šādu tekstu: 

Padomes 1996. gada 22. novembra Regula (EK) Nr. 2258/96 par rehabilitācijas un atjaunošanas 
pasākumiem jaunattīstības valstīs (OV L 306, 28.11.1996., 1. lpp.). 

Atsauces akti: 

------------------------------- 
4. sējums (3. iedaļa) - Komisija 

Pievienot: 21 01 04 09 —  
Grozīt klasifikāciju:NOI 
Grozīt veidu:NDA 

21 01 04 09 2004.g. BP 2005.g. PBP 2005.g. BP GROZĪJUMS BP+GROZĪJUMS 
 Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi 

Apropriācijas   19 100 000 19 100 000 19 100 000 19 100 000

Rezerve     

Nosaukums: 
Finansiāla un tehniska sadarbība ar Latīņamerikas jaunattīstības valstīm — administratīvās pārvaldības 
izdevumi 

Piezīmes: 
Pievienot šādu tekstu: 
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Šī apropriācija ir paredzēta, lai segtu: 
— izdevumus par tehniskās un administratīvās palīdzības pasākumiem, kuru veikšanu Komisija var 

deleģēt izpildaģentūrai, kas darbojas Kopienas tiesību normu ietvaros, 

— izdevumus par tehnisko un administratīvo palīdzību, kura neattiecas uz valsts iestāžu uzdevumiem, 
kam Komisija piesaistījusi ārpakalpojumus saskaņā ar ad hoc pakalpojumu līgumiem saņēmēju un 
Komisijas abpusēja izdevīguma nodrošināšanai, 

— izdevumus par pārvaldes pagaidu atbalsta personālu (palīgdarbinieki, neieinteresēti vietējie eksperti, 
darbinieki no darbā iekārtošanas birojiem), kam paredzēts pārņemt tos uzdevumus, kurus agrāk veica 
tagad slēgtie tehniskās palīdzības biroji, izdevumi par pārvaldes pagaidu atbalsta darbiniekiem 
nedrīkst pārsniegt EUR 2 800 000, un šis aprēķinātais skaitlis pamatojas uz provizoriskajiem viena 
gada izdevumiem par vienu cilvēku, no kuriem 97% ir darbinieka atalgojums un 3 % ir papildu 
izdevumi apmācībai, sanāksmēm, komandējumiem, IT un ar šiem darbiniekiem saistītajiem 
telekomunikāciju izdevumiem, 

— izdevumus par pagaidu atbalsta darbiniekiem delegācijās (neieinteresēti vietējie eksperti, privāti 
eksperti, vietējie darbinieki, vietējie tehniskās palīdzības darbinieki), kuru uzdevums ir attīstīt 
programmu pārvaldību Komisijas delegācijās ārpuskopienas valstīs vai arī to uzdevumu, ko līdz šim 
veica pakāpeniski slēdzamie tehniskās palīdzības biroji, nodošana vietējiem darbiniekiem, kā arī 
papildu izdevumus par loģistiku un infrastruktūru, tostarp par apmācību, sanāksmēm, 
komandējumiem, izdevumus par IT un telekomunikācijām un īres maksas, kas ir tieši saistīti ar 
delegācijās nodarbinātajiem pagaidu darbiniekiem, kuru algas izmaksā no šī posteņa apropriācijām, 

— izdevumi par pētījumiem, ekspertu tikšanās reizēm, informāciju un publikācijām, kas ir tieši saistītas 
ar šīs programmas mērķu sasniegšanu. 

Pievienot šādu tekstu: 

Šī apropriācija sedz 19 09 01., 19 09 02., 19 09 03. un 19 09 04. pantā paredzētos administratīvos 
izdevumus. 

Juridiskais pamats: 
Pievienot šādu tekstu: 

Sk. 19 09 01. pantu.  

Atsauces akti: 

------------------------------- 
4. sējums (3. iedaļa) - Komisija 

Pievienot: 21 49 04 09 —  
Grozīt klasifikāciju:NOI 
Grozīt veidu:DA 

21 49 04 09 2004.g. BP 2005.g. PBP 2005.g. BP GROZĪJUMS BP+GROZĪJUMS 
 Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi 

Apropriācijas   0 3 054 000 - 3 054 000

Rezerve     

Nosaukums: 
Finansiāla un tehniska sadarbība ar Latīņamerikas jaunattīstības valstīm — administratīvās pārvaldības 
izdevumi 

Piezīmes: 
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Pievienot šādu tekstu: 

Šī apropriācija ir paredzēta, lai segtu 19 01 04 05. postenī uzņemto saistību likvidāciju (iepriekš B7-3 1 0 
A, B7-3 1 2 A un B7-3 1 3 A pants), kam iepriekš bija paredzētas diferencētas apropriācijas. 

Juridiskais pamats: 

Atsauces akti: 

------------------------------- 
4. sējums (3. iedaļa) - Komisija 

19 09. nodaļa ATTIECĪBAS AR LATĪŅAMERIKU 

Svītrot:19 09 
------------------------------- 

4. sējums (3. iedaļa) - Komisija 

19 09 01. pants Finansiāla un tehniska sadarbība ar Latīņamerikas jaunattīstības valstīm 

Svītrot:19 09 01 
19 09 01 2004.g. BP 2005.g. PBP 2005.g. BP GROZĪJUMS BP+GROZĪJUMS 

 Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi 

Apropriācijas 189 550 000 120 000 000 200 000 000 213 000 000 191 000 000 209 000 000 -191 000 000 -209 000 000 0 0

Rezerve 10 000 000 6 000 000    
------------------------------- 

4. sējums (3. iedaļa) - Komisija 

19 09 02. pants Politiska, ekonomiska un kultūras sadarbība ar Latīņamerikas jaunattīstības valstīm 

Svītrot:19 09 02 
19 09 02 2004.g. BP 2005.g. PBP 2005.g. BP GROZĪJUMS BP+GROZĪJUMS 

 Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi 

Apropriācijas 76 900 000 45 000 000 75 900 000 100 000 000 75 900 000 100 000 000 -75 900 000 -100 000 000 0 0

Rezerve     
------------------------------- 

4. sējums (3. iedaļa) - Komisija 

19 09 03. pants Atbalsts personām, kuras zaudējušas saikni ar dzimto zemi, Latīņamerikas valstīs 

Svītrot:19 09 03 
19 09 03 2004.g. BP 2005.g. PBP 2005.g. BP GROZĪJUMS BP+GROZĪJUMS 

 Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi 

Apropriācijas 12 000 000 12 000 000 p.m. 7 000 000 p.m. 7 000 000 0 -7 000 000 p.m. 0

Rezerve  20 000 000 20 000 000 -20 000 000  0

------------------------------- 
4. sējums (3. iedaļa) - Komisija 

19 09 04. pants Rehabilitācijas un atjaunošanas darbības Latīņamerikas jaunattīstības valstīs 

Svītrot:19 09 04 
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19 09 04 2004.g. BP 2005.g. PBP 2005.g. BP GROZĪJUMS BP+GROZĪJUMS 
 Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi 

Apropriācijas 5 125 000 85 315 000 p.m. 60 000 000 p.m. 60 000 000 0 -60 000 000 p.m. 0

Rezerve     
------------------------------- 

4. sējums (3. iedaļa) - Komisija 

19 01 04 05. postenis Finansiāla un tehniska sadarbība ar Latīņamerikas jaunattīstības valstīm. 
Administratīvās pārvaldības izdevumi 

Svītrot:19 01 04 05 
19 01 04 05 2004.g. BP 2005.g. PBP 2005.g. BP GROZĪJUMS BP+GROZĪJUMS 

 Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi 

Apropriācijas 18 550 000 18 550 000 19 100 000 19 100 000 19 100 000 19 100 000 -19 100 000 -19 100 000 0 0

Rezerve     
------------------------------- 

4. sējums (3. iedaļa) - Komisija 

19 49 04 05. postenis Finansiāla un tehniska sadarbība ar Latīņamerikas jaunattīstības valstīm. 
Administratīvās pārvaldības izdevumi 

Svītrot:19 49 04 05 
19 49 04 05 2004.g. BP 2005.g. PBP 2005.g. BP GROZĪJUMS BP+GROZĪJUMS 

 Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi 

Apropriācijas — 5 400 000 — 3 054 000 — 3 054 000 0 -3 054 000 — 0

Rezerve     

Pamatojums: 
• Šis grozījums ir paredzēts, lai svītrotu ar Latīņameriku saistīto nodaļu no 19. sadaļas (Ārējās attiecības) 

un iekļautu to 21. sadaļā (Attīstība). Apropriāciju sadarbībai ar Latīņameriku mērķis ir attīstības 
nodrošināšana, kā norādīts šīs sadarbības juridiskajā pamatā, kuru veido Līguma pants par attīstības 
politiku (pašlaik EK līguma 179. pants). Turklāt Eiropas Konstitūcija, par ko panākta vienošanās, 
nodrošina vienu vienotu pamatu ES sadarbībai ar jaunattīstības valstīm (pašlaik III-218. pants, Sadarbība 
attīstības jomā). Budžeta līdzekļu sadalei pa darbības jomām jāatspoguļo politikas mērķis, nevis Eiropas 
Komisijas struktūra.  Tādēļ šīs pozīcijas jāiekļauj 21. sadaļā (Attīstība). 

• Par 35% slieksni šādā redakcijā budžeta lēmējiestāde un Komisija vienojās 2001. gadā. Komisija turpina 
to īstenot un izmantot par pamatu ziņojumos Parlamentam par attīstības saistību sadalījumu pa nozarēm. 
Šo piezīmi budžeta lēmējiestāde iekļāva ES 2004. gada budžetā, bet no 2005. gada PBP tā ir pilnībā 
izslēgta. Lai gan 35% sliekšņa formulējums prasa līdzekļus piešķirt “galvenokārt veselības aizsardzībai 
un izglītībai”, Komisija šo prasību nav ievērojusi. Saistības šajās nozarēs joprojām ir ļoti niecīgas, un 
summas attiecībā uz pamatpakalpojumiem ir satraucošas (0,53% pamatizglītībai un 1,85% veselības 
pamataprūpei 2002. gadā). 20% ir skaitlis, kas ņemts no ANO Sociālās attīstības konferencē 
Kopenhāgenā 1995. gada martā uzņemtās saistības un kas pamatojas uz aprēķiniem par līdzekļiem, kuri 
nepieciešami tūkstošgades mērķu sasniegšanai saistībā ar veselības aizsardzību un izglītību. 

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=- 
 
Grozījuma projekts 5723   === DEVE/5723=== 

 
Atsauces budžeta pozīcija : 21 07 
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<< iesniedzis(-usi)/iesnieguši(-as) Anders Wijkman >> 
------------------------------- 

4. sējums (3. iedaļa) - Komisija 

Pievienot: 21 07 —  

Nosaukums: 
Attiecības ar Āziju 

Piezīmes: 
Pievienot šādu tekstu: 

Sadarbība attīstības jomā ir ieļauta galvenokārt šajā pozīcijā, lai dotu ieguldījumu Tūkstošgades attīstības 
mērķu, īpaši 1. mērķa, sasniegšanā —  līdz 2015. gadam uz pusi samazināt to cilvēku skaitu, kuru 
ienākumi ir mazāki par 1 USD dienā, un uz pusi samazināt badacietēju skaitu. Tūkstošgades attīstības 
mērķi nosaka šī mērķa vispārējo slieksni.  
Pievienot šādu tekstu: 

Katru gadu līdz septembrim Komisija Eiropas Parlamentam un Padomei iesniedz gada ziņojumu, kurā 
parāda savu ieguldījumu šī vispārējā mērķa sasniegšanā. Pēc ziņojuma iesniegšanas šīs trīs iestādes 
apspriež sasniegtos rezultātus un to, kā veicināt progresu šo mērķu īstenošanā.  
Pievienot šādu tekstu: 

Sadarbības nolīgumos ar Āzijas jaunattīstības valstīm ir iekļauta cilvēktiesību klauzula, kuras 
neievērošanas gadījumā nolīgumu darbību aptur. Piešķirot finansējumu kādam projektam, Komisijai 
vajag ļoti rūpīgi pārliecināties, ka saņēmējvalstis šo klauzulu ievēro. Šajā nodaļā arī paredzēts 
finansējums bērnu tiesību aizsardzībai un veicināšanai dažādās programmās, tostarp valstu stratēģijas 
dokumentos, nacionālajās indikatīvajās programmās un termiņa visdusposma pārskatos.  

Juridiskais pamats: 

Atsauces akti: 

------------------------------- 
Pievienot: 21 07 01 —  
Grozīt klasifikāciju:NOI 
Grozīt veidu:DA 

21 07 01 2004.g. BP 2005.g. PBP 2005.g. BP GROZĪJUMS BP+GROZĪJUMS 
 Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi 

Apropriācijas   297 000 000 269 000 000 297 000 000 269 000 000

Rezerve     

Nosaukums: 
Finansiāla un tehniska sadarbība ar Āzijas jaunattīstības valstīm. 

Piezīmes: 
Pievienot šādu tekstu: 

Šī apropriācija ir paredzēta, lai segtu izdevumus par Āzijas jaunattīstības valstu, īpaši nabadzīgāko no 
tām, attīstības programmām, kuru mērķis ir makroekonomisku un atsevišķu nozaru problēmu risināšana. 
Uzsvaru liek uz pasākumiem, kas ietekmē ekonomikas organizēšanu un iestāžu attīstību, pilsoniskās 
sabiedrības stiprināšanu, tajā skaitā ar pasākumiem, kuri saistīti ar demokratizāciju, pamatizglītības un 
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vidējās izglītības vispārējas pieejamības nodrošināšanu abu dzimumu bērniem un sievietēm, vidi, tropu 
mežiem, kampaņām pret narkotikām, reģionālo sadarbību, dabas katastrofu novēršanas un atjaunošanas 
pasākumiem, kā arī informācijas un saziņas tehnoloģiju plašāku lietošanu. 
Pievienot šādu tekstu: 

Tā ir arī paredzēta, lai finansētu informatīvus un ar apmācību saistītus pasākumus tādās jomās kā 
sieviešu un invalīdu diskriminācijas novēršana, cīņa pret abu dzimumu bērnu ekspluatāciju, patērētāju 
interešu aizsardzības politikas veicināšana, cīņa pret narkotikām un AIDS un demogrāfiskās problēmas, 
kuru risināšanā plašāk izmanto informācijas un saziņas tehnoloģijas. 
Pievienot šādu tekstu: 

Komisija sagatavo gada ziņojumu, kas aptver visus ārējās palīdzības jomā veiktos pasākumus. 
Pievienot šādu tekstu: 

No šī panta līdzekļiem finansē arī izdevumus par darbībām un citiem horizontāli organizētiem 
pasākumiem, kas paredzēti, lai Eiropas Savienības sadarbību ar Āzijas jaunattīstības valstīm padarītu 
uzskatāmāku vai uzlabotu izpratni par to. 
Pievienot šādu tekstu: 

Šī apropriācija sedz arī aizdevumus (mikro, mazus un vidējus) un kredītus, kuri ir piešķirti, izmantojot 
banku sistēmu un kuri īpaši atbalsta iniciatīvas sieviešu un invalīdu nodarbinātības veicināšanai. 
Pievienot šādu tekstu: 

Tā ir arī paredzēta, lai finansētu atbalstu pilsoniskas sabiedrības attīstībai, it īpaši atbalstu nevalstiskām 
organizācijām, kuras veicina un aizstāv neaizsargātu grupu, piemēram sieviešu, bērnu, etnisko 
minoritāšu un invalīdu tiesības. 
Pievienot šādu tekstu: 

Iespēja izmantot šo apropriāciju ir atkarīga no Eiropas Savienības darbības pamatprincipu ievērošanas. 
Pievienot šādu tekstu: 

Bezdarbība, lai novērstu un apkarotu nopietnu vardarbību pret sievietēm (nomētāšanu ar akmeņiem, 
publisku pēršanu, dzimumorgānu apgraizīšanu, sadedzināšanu vai izvarošanu), būs iemesls ES palīdzības 
apturēšanai. 
Pievienot šādu tekstu: 

Šī apropriācija finansē arī izdevumus par palīdzības pasākumiem Austrumtimoras iedzīvotājiem. 
Pievienot šādu tekstu: 

Mērķfinansējums Nepālai būs pieejams tikai tad, ja Nepālas varas iestādes garantēs, ka tās nesūtīs 
atpakaļ bēgļus no Tibetas. 
Pievienot šādu tekstu: 

Daļa no šīs apropriācijas ir jāizmanto cilvēktiesību, demokrātijas un tiesiskuma stiprināšanai. 

Juridiskais pamats: 
Pievienot šādu tekstu: 

Padomes 1992. gada 25. februāra Regula (EEK) Nr. 443/92 par finansiālu un tehnisku palīdzību Āzijas 
un Latīņamerikas jaunattīstības valstīm un ekonomisku sadarbību ar tām (OV L 52, 27.02.1992., 1. lpp.). 
Pievienot šādu tekstu: 

Padomes 1997. gada 24. marta Regula (EK) Nr. 550/97 par operācijām, kas saistītas ar HIV un AIDS, 
jaunattīstības valstīs (OV L 85, 27.03.1997., 1. lpp.). 
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Pievienot šādu tekstu: 

Padomes 1997. gada 24. marta Regula (EK) Nr. 1484/97 par palīdzību demogrāfiskās politikas un 
demogrāfisko programmu jomā jaunattīstības valstīm (OV L 202, 27.03.1997., 1. lpp.). 
Pievienot šādu tekstu: 

Padomes 1997. gada 13. oktobra Regula (EK) Nr. 2046/97 par ziemeļu un dienvidu sadarbību cīņā pret 
narkotikām un narkomāniju (OV L 287, 21.10.1997., 1. lpp.). 
Pievienot šādu tekstu: 

Padomes 1998. gada 22. decembra Regula (EK) Nr. 2836/98 par dzimumu līdztiesības jautājumu 
iekļaušanu sadarbībā attīstības jomā (OV L 354, 30.12.1998., 5. lpp.). 
Pievienot šādu tekstu: 

Eiropas Parlamenta un Padomes 2000. gada 7. novembra Regula (EK) Nr. 2493/2000 par pasākumiem, 
lai veicinātu vides aspekta pilnīgu iekļaušanu jaunattīstības valstu attīstības procesā (OV L 288, 
15.11.2000., 1. lpp.). 
Pievienot šādu tekstu: 

Eiropas Parlamenta un Padomes 2000. gada 7. novembra Regula (EK) Nr. 2494/2000 par pasākumiem, 
kas veicina tropu mežu un citu mežu saglabāšanu un ilgtspējīgu apsaimniekošanu jaunattīstības valstīs 
(OV L 288, 15.11.2000., 6. lpp.). 
Pievienot šādu tekstu: 

Eiropas Parlamenta un Padomes regulas priekšlikums, ko Komisija iesniedza 2002. gada 23. jūlijā, par 
Kopienas sadarbību ar Āzijas un Latīņamerikas valstīm un grozījumiem Regulā (EK) Nr. 2258/96  
(OV C 331 E, 31.12.2002., 12. lpp.). 

Atsauces akti: 

------------------------------- 
Pievienot: 21 07 02 —  
Grozīt klasifikāciju:NOI 
Grozīt veidu:DA 

21 07 02 2004.g. BP 2005.g. PBP 2005.g. BP GROZĪJUMS BP+GROZĪJUMS 
 Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi 

Apropriācijas   98 000 000 110 000 000 98 000 000 110 000 000

Rezerve     

Nosaukums: 
Politiska, ekonomiska un kultūras sadarbība ar Āzijas jaunattīstības valstīm 

Piezīmes: 
Pievienot šādu tekstu: 

Ņemot vērā Eiropas Savienības un tās partneru abpusējo interesi, šī apropriācija ir paredzēta, lai 
finansētu dažādu veidu darbības, tajā skaitā tehnisko palīdzību, apmācību, tehnoloģiju nodošanu un 
atbalstu iestādēm tādās jomās kā tirdzniecības veicināšana, enerģētika (īpaši atjaunīgā enerģija), vide, 
pārvaldība u.c., lai 
— uzlabotu ekonomisko, sociālo, kultūras, juridisko un normatīvo vidi un veicinātu ekonomiskās 

attiecības un tirdzniecību starp Eiropas Savienību un Āziju, 

— sekmētu reģionālo integrāciju, 
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— atbalstītu spēju stiprināšanu, it īpaši vismazāk attīstītajās valstīs, lai palīdzētu tām labāk iekļauties 
daudzpusējās tirdzniecības sistēmā, tostarp to spēju iestāties PTO, 

— veicinātu tehnoloģisko zināšanu nodošanu un sekmētu kontaktus un sadarbību starp darījumu 
partneriem abās pusēs, 

— veicinātu ekonomikas izaugsmei labvēlīgāku vidi un līdz ar to attiecīgo valstu attīstību, 

— veicinātu plašāku informācijas un saziņas tehnoloģiju izmantošanu. 

Pievienot šādu tekstu: 

Mērķfinansējums Nepālai būs pieejams tikai tad, ja Nepālas varas iestādes garantēs, ka tās nesūtīs 
atpakaļ bēgļus no Tibetas. 
Pievienot šādu tekstu: 

No šīs apropriācija finansēs arī plānus videi un sabiedrībai labvēlīgas uzņēmējdarbības prakses 
veicināšanai, tajā skaitā  tehnisko zināšanu nodošanu par labākajiem praktiskajiem piemēriem saistībā ar 
bezatkritumu tehnoloģijām un ekonomiskajiem stimuliem, kā arī lai veicinātu ES izmantoto atjaunīgas 
un bezizmetes enerģijas ražošanas un līdzīgu tehnoloģiju nodošanu 
Pievienot šādu tekstu: 

Tā ir arī paredzēta, lai finansētu reģionālās integrācijas ietekmes uzraudzību, ko veic nevalstiskas 
organizācijas, plaši pazīstami politiskie fondi un tādas ekonomiskas un sociālas grupas kā, piemēram, 
darba devēju, mazo un vidējo uzņēmumu, lauksaimnieku un patērētāju asociācijas.  
Pievienot šādu tekstu: 

Iespēja izmantot šo apropriāciju ir atkarīga no Eiropas Savienības darbības pamatprincipu ievērošanas. 
Pievienot šādu tekstu: 

Daļa no šīs apropriācijas ir jāizmanto cilvēktiesību, demokrātijas un tiesiskuma stiprināšanai.  

Juridiskais pamats: 
Pievienot šādu tekstu: 

Padomes 1992. gada 25. februāra Regula (EEK) Nr. 443/92 par finansiālu un tehnisku palīdzību Āzijas 
un Latīņamerikas jaunattīstības valstīm un ekonomisku sadarbību ar tām (OV L 52, 27.02.1992., 1. lpp.). 
Pievienot šādu tekstu: 

Padomes 1997. gada 24. marta Regula (EK) Nr. 550/97 par operācijām, kas saistītas ar HIV un AIDS, 
jaunattīstības valstīs (OV L 85, 27.03.1997., 1. lpp.). 
Pievienot šādu tekstu: 

Padomes 1997. gada 24. marta Regula (EK) Nr. 1484/97 par palīdzību demogrāfiskās politikas un 
demogrāfisko programmu jomā jaunattīstības valstīm (OV L 202, 27.03.1997., 1. lpp.). 
Pievienot šādu tekstu: 

Padomes 1997. gada 13. oktobra Regula (EK) Nr. 2046/97 par ziemeļu un dienvidu sadarbību cīņā pret 
narkotikām un narkomāniju (OV L 287, 21.10.1997., 1. lpp.). 

Pievienot šādu tekstu: 

Padomes 1998. gada 22. decembra Regula (EK) Nr. 2836/98 par dzimumu līdztiesības jautājumu 
iekļaušanu sadarbībā attīstības jomā (OV L 354, 30.12.1998., 5. lpp.). 
Pievienot šādu tekstu: 

Eiropas Parlamenta un Padomes 2000. gada 7. novembra Regula (EK) Nr. 2493/2000 par pasākumiem, 
lai veicinātu vides aspekta pilnīgu iekļaušanu jaunattīstības valstu attīstības procesā (OV L 288, 
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15.11.2000., 1. lpp.). 
Pievienot šādu tekstu: 

Eiropas Parlamenta un Padomes 2000. gada 7. novembra Regula (EK) Nr. 2494/2000 par pasākumiem, 
kas veicina tropu mežu un citu mežu saglabāšanu un ilgtspējīgu apsaimniekošanu jaunattīstības valstīs 
(OV L 288, 15.11.2000., 6. lpp.). 
Pievienot šādu tekstu: 

Eiropas Parlamenta un Padomes regulas priekšlikums, ko Komisija iesniedza 2002. gada 23. jūlijā, par 
Kopienas sadarbību ar Āzijas un Latīņamerikas valstīm un grozījumiem Regulā (EK) Nr. 2258/96  
(OV C 331 E, 31.12.2002., 12. lpp.). 

Atsauces akti: 

------------------------------- 
Pievienot: 21 07 03 —  
Grozīt klasifikāciju:NOI 
Grozīt veidu:DA 

21 07 03 2004.g. BP 2005.g. PBP 2005.g. BP GROZĪJUMS BP+GROZĪJUMS 
 Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi 

Apropriācijas   0 9 000 000 p.m. 9 000 000

Rezerve   26 000 000  26 000 000

Nosaukums: 
Atbalsts Āzijas valstu iedzīvotājiem, kuri zaudējuši saikni ar dzimto zemi 

Piezīmes: 
Pievienot šādu tekstu: 

Šī apropriācija ir nepieciešama, lai finansētu pasākumus, kas veicinātu pašnodarbinātības iespējas  
bēgļiem, pārvietotām personu vai citām iedzīvotāju grupām, kuras  savu izcelsmes vai uzturēšanās valsti ir 
atstājušas konfliktu, drošības trūkuma vai citu cilvēka rīcības izraisītu krīžu dēļ, it īpaši Kolumbijā. 
Pievienot šādu tekstu: 

Šī apropriācija ir paredzēta arī Tibetas bēgļu vajadzībām un viņu integrācijas veicināšanai 
uzņēmējvalstīs, īpaši Indijā. 
Pievienot šādu tekstu: 

Tā finansē arī pasākumus izdzīvošanas, repatriācijas un pārcelšanās nodrošināšanai. Ja ekonomiskie 
apstākļi to prasa, šo atbalstu var paplašināt, attiecinot to uz vietējiem iedzīvotājiem uzņēmējvalstīs un 
izcelsmes valstīs. Ja nepieciešams, to var arī izmantot, lai atbalstītu programmas iedzīvotāju pārvietošanas 
novēršanai. 
Pievienot šādu tekstu: 

Šī apropriācija finansē arī karā vai dabas katastrofās cietušu bērnu izglītību . 
Pievienot šādu tekstu: 

Šos pasākumus var finansēt kopā ar nevalstiskām organizācijām un starptautiskām organizācijām. 

Juridiskais pamats: 
Pievienot šādu tekstu: 

Eiropas Parlamenta un Padomes 2001. gada 29. oktobra Regula (EK) Nr. 2130/2001 par darbībām, lai 
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atbalstītu personas, kuras zaudējušas saikni ar dzimto zemi Āzijas un Latīņamerikas jaunattīstības valstīs 
(OV L 287, 31.10.2001., 3. lpp.). 
Pievienot šādu tekstu: 

Eiropas Parlamenta un Padomes regulas priekšlikums, ko Komisija iesniedza 2004. gada 23. februārī, par  
darbībām, lai atbalstītu personas, kas zaudējušas saikni ar dzimto zemi Āzijas un Latīņamerikas 
jaunattīstības valstīs, un grozījumiem Regulā (EK) Nr. 2130/2001 (KOM(2004) 126 galīgā versija). 

Atsauces akti: 

------------------------------- 
Pievienot: 21 07 04 —  
Grozīt klasifikāciju:NOI 
Grozīt veidu:DA 

21 07 04 2004.g. BP 2005.g. PBP 2005.g. BP GROZĪJUMS BP+GROZĪJUMS 
 Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi 

Apropriācijas   0 2 000 000 p.m. 2 000 000

Rezerve     

Nosaukums: 
Rehabilitācijas un atjaunošanas pasākumi Āzijas jaunattīstības valstīs 

Piezīmes: 
Pievienot šādu tekstu: 

Šī apropriācija ir paredzēta, lai finansētu pasākumus, kuru mērķis ir cilvēkiem jaunattīstības valstīs atkal 
radīt normālus dzīves apstākļus pēc dabas katastrofām, nežēlīgiem bruņotiem konfliktiem vai citām krīzes 
situācijām. 
Pievienot šādu tekstu: 

Te ietilpst šādi pasākumi: 
— pastāvīgas ražošanas atsākšana, 

— pamata infrastruktūras fiziska atjaunošana un tās darbības atsākšana, ietverot arī atmīnēšanu, 

— sociālā reintegrācija, it īpaši attiecībā uz bēgļiem, pārvietotām personām un demobilizētiem 
karavīriem, 

— atjaunošanas periodam nepieciešamās iestāžu darbības atjaunošana, it īpaši pašvaldību līmenī, 

— palīdzība bērniem, it īpaši rehabilitējot bērnus, arī bērnus–kareivju, rehabilitācijai pēckara apstākļos, 

— palīdzības sniegšana darbnespējīgiem cilvēkiem un šādu cilvēku organizācijām, lai nodrošinātu, ka 
veicinot atjaunošanas pasākumus, apmierina viņu īpašās vajadzības, 

— nodrošināt, ka palīdzības sniegšanas un atjaunošanas pasākumu laikā ņem vērā sieviešu, bērnu un 
vecāku cilvēku vajadzības, 

— veicināt izpratni par dabas katastrofu iespējamajiem draudiem un pasākumiem, kas izstrādāti, lai 
izvairītos no šiem draudiem vai arī samazinātu to radītās sekas. 

Pievienot šādu tekstu: 

Pasākumi var attiekties uz programmām un projektiem, ko īsteno nevalstiskās attīstības organizācijas vai 
citi pilsoniskās sabiedrības pārstāvji, kurus iedrošina piedalīties, un pie tam veicinot, ka visos lēmumu 
pieņemšanas un īstenošanas līmeņos iesaistās iedzīvotāji, kam šī palīdzība domāta. 



 

 78

Juridiskais pamats: 
Pievienot šādu tekstu: 

Padomes 1996. gada 22. novembra Regula (EK) Nr. 2258/96 par rehabilitācijas un atjaunošanas 
pasākumiem jaunattīstības valstīs (OV L 306, 28.11.1996., 1. lpp.). 

Atsauces akti: 

------------------------------- 
Pievienot: 21 07 05 —  
Grozīt klasifikāciju:NOI 
Grozīt veidu:DA 

21 07 05 2004.g. BP 2005.g. PBP 2005.g. BP GROZĪJUMS BP+GROZĪJUMS 
 Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi 

Apropriācijas   183 000 000 164 000 000 183 000 000 164 000 000

Rezerve     

Nosaukums: 
Atbalsts Afganistānas rehabilitācijai un atjaunošanai 

Piezīmes: 
Pievienot šādu tekstu: 

Šī apropriācija ir paredzēta, lai finansētu Kopienas pasākumus Afganistānas atjaunošanas procesā. To 
papildina uzdevumi, kas paredzēti citās nodaļās un pantos, īpaši 23.02. nodaļā (Humānā palīdzība), 
21.02.01. un 21.02.02. pantā (Atbalsts produktu un citu atbalsta darbību veidā) un 19.02.05. pantā (Ātrās 
reaģēšanas mehānisms) paredzēti izdevumi, kuriem piemēro atšķirīgas procedūras. 
Pievienot šādu tekstu: 

Komisija uzraudzīs, vai tiek ievēroti nosacījumi Kopienas palīdzības saņemšanai, it īpaši, vai tiek pilnībā 
īstenoti Bonnas – Petersbergas Nolīguma noteikumi. Tā informē budžeta lēmējinstitūciju par atklātajiem 
faktiem un secinājumiem. 
Pievienot šādu tekstu: 

Šī apropriācija ir arī paredzēta, lai atbalstītu Afganistānas valsts stratēģiju narkotiku kontrolei. 
Pievienot šādu tekstu: 

Tā ir paredzēta, lai saskaņā ar saistībām, ko 2002. gada janvārī Kopiena uzņēmās Tokijas konferencē, 
atbalstītu arī Kopienas ieguldījumu, veicinot Afganistānas bēgļu un pārvietoto personu atgriešanos savā 
valstī un izcelsmes vietā. 

Pievienot šādu tekstu: 

Šī apropriācija finansē arī sieviešu organizāciju darbību, kuras ilgstoši ir strādājušas Afganistānas 
sieviešu tiesību labā. 
Pievienot šādu tekstu: 

Visos pasākumos, ko finansē no šīs apropriācijas, īpašu uzmanību pievērsīs sieviešu un meiteņu 
situācijai, veselības aizsardzību un izglītību nosakot par prioritāti. 

Juridiskais pamats: 
Pievienot šādu tekstu: 
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Padomes 1992. gada 25. februāra Regula (EEK) Nr. 443/92 par finansiālu un tehnisku palīdzību Āzijas 
un Latīņamerikas jaunattīstības valstīm un ekonomisku sadarbību ar tām (OV L 52, 27.02.1992., 1. lpp.). 
Pievienot šādu tekstu: 

Padomes 1996. gada 22. novembra Regula (EK) Nr. 2258/96 par rehabilitācijas un atjaunošanas 
pasākumiem jaunattīstības valstīs (OV L 306, 28.11.1996., 1. lpp.).  
Pievienot šādu tekstu: 

Eiropas Parlamenta un Padomes 2001. gada 29. oktobra Regula (EK) Nr. 2130/2001 par darbībām, lai 
atbalstītu personas, kuras zaudējušas saikni ar dzimto zemi Āzijas un Latīņamerikas jaunattīstības valstīs 
(OV L 287, 31.10.2001., 3. lpp.). 
Pievienot šādu tekstu: 

Eiropas Parlamenta un Padomes regulas priekšlikums, ko Komisija iesniedza 2002. gada 23. jūlijā, par 
Kopienas sadarbību ar Āzijas un Latīņamerikas valstīm un grozījumiem Regulā (EK) Nr. 2258/96  
(OV C 331 E, 31.12.2002., 12. lpp.).  

Atsauces akti: 

------------------------------- 
4. sējums (3. iedaļa) - Komisija 

Pievienot: 21 01 04 10 —  
Grozīt klasifikāciju:NOI 
Grozīt veidu:NDA 

21 01 04 10 2004.g. BP 2005.g. PBP 2005.g. BP GROZĪJUMS BP+GROZĪJUMS 
 Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi 

Apropriācijas   25 000 000 25 000 000 25 000 000 25 000 000

Rezerve     

Nosaukums: 
Finansiāla un tehniska sadarbība ar Āzijas jaunattīstības valstīm — administratīvās pārvaldības izdevumi 

Piezīmes: 
Pievienot šādu tekstu: 

Šī apropriācija ir paredzēta, lai finansētu: 
— izdevumus par tehnisko un administratīvo palīdzību, ko Komisija var uzticēt izpildaģentūrai, kura 

darbojas saskaņā ar Kopienas tiesību normām; 

— izdevumus par tehnisko un administratīvo palīdzību, kurā neietilpst valsts iestāžu uzdevumi, un kuru 
Komisija ar ad hoc pakalpojumu līgumiem ir uzticējusi trešām personām, lai nodrošinātu saņēmēju 
un Komisijas abpusēju izdevīgumu; 

— izdevumus par pārvaldes pagaidu palīgpersonālu (palīgdarbinieki, neieinteresēti vietējie eksperti, 
darbinieki no darbā iekārtošanas birojiem), kam paredzēts pārņemt tos uzdevumus, kurus agrāk veica 
tagad slēgtie tehniskās palīdzības biroji. izdevumi pārvaldes pagaidu palīgpersonālu nedrīkst pārsniegt 
EUR 2 900 000, un šī aprēķina pamatā ir provizoriskie viena gada izdevumi par vienu cilvēku, no 
kuriem 97% ir darbinieka atalgojums un 3% ir papildu izdevumi kvalifikācijas celšanai, sanāksmēm, 
komandējumiem, informācijas tehnoloģjām un ar šiem darbiniekiem saistītajiem telekomunikāciju 
izdevumiem; 

— izdevumus par pagaidu palīgpersonālu (neieinteresēti vietējie eksperti, privāti eksperti, vietējie 
darbinieki un vietējie tehniskās palīdzības darbinieki), kuru uzdevums ir attīstīt programmu 
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pārvaldību Komisijas delegācijās trešās valstīs vai arī iesaistīt vietējos dalībniekus to uzdevumu 
veikšanā, ko līdz šim veica pakāpeniski slēdzamie tehniskās palīdzības biroji, kā arī papildu izdevumi 
par loģistiku un infrastruktūru, piemēram, kvalifikācijas celšanu, sanāksmēm, komandējumiem, 
izdevumiem par informācijas tehnoloģijām un telekomunikācijām un īres maksu, kas ir tieši saistīti 
delegācijas pagaidu darbinieku algām, ko izmaksā no šī posteņa apropriācijām; 

— izdevumi par pētījumiem, ekspertu sanāksmēm, informāciju un publikācijām, kas ir tieši saistītas ar 
šīs programmas mērķu sasniegšanu. 

Pievienot šādu tekstu: 

Šī apropriācija sedz 21.07.01., 21.07.02., 21.07.03. 21.07.04.un 21,07.05 pantā paredzētos administratīvos 
izdevumus. 

Juridiskais pamats: 
Pievienot šādu tekstu: 

Sk. 21.07.01. pantu.  

Atsauces akti: 

------------------------------- 
4. sējums (3. iedaļa) - Komisija 

19 10. nodaļa ATTIECĪBAS AR ĀZIJU 

Svītrot:19 10 
------------------------------- 

4. sējums (3. iedaļa) - Komisija 

19 10 01. pants Finansiāla un tehniska sadarbība ar Āzijas jaunattīstības valstīm 

Svītrot:19 10 01 
19 10 01 2004.g. BP 2005.g. PBP 2005.g. BP GROZĪJUMS BP+GROZĪJUMS 

 Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi 

Apropriācijas 278 000 000 266 000 000 316 000 000 269 000 000 297 000 000 269 000 000 -297 000 000 -269 000 000 0 0

Rezerve 14 000 000 14 000 000    
------------------------------- 

4. sējums (3. iedaļa) - Komisija 

19 10 02. pants Politiska, ekonomiska un kultūras sadarbība ar Āzijas jaunattīstības valstīm 

Svītrot:19 10 02 
19 10 02 2004.g. BP 2005.g. PBP 2005.g. BP GROZĪJUMS BP+GROZĪJUMS 

 Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi 

Apropriācijas 87 000 000 68 000 000 98 000 000 110 000 000 98 000 000 110 000 000 -98 000 000 -110 000 000 0 0

Rezerve     
------------------------------- 

4. sējums (3. iedaļa) - Komisija 

19 10 03. pants Atbalsts personām, kuras zaudējušas saikni ar dzimto zemi, Āzijas valstīs 

Svītrot:19 10 03 
19 10 03 2004.g. BP 2005.g. PBP 2005.g. BP GROZĪJUMS BP+GROZĪJUMS 
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 Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi 

Apropriācijas 25 000 000 21 000 000 p.m. 9 000 000 p.m. 9 000 000 0 -9 000 000 p.m. 0

Rezerve  26 000 000 26 000 000 -26 000 000  0

------------------------------- 
4. sējums (3. iedaļa) - Komisija 

19 10 04. pants Rehabilitācijas un atjaunošanas darbības Āzijas jaunattīstības valstīs 

Svītrot:19 10 04 
19 10 04 2004.g. BP 2005.g. PBP 2005.g. BP GROZĪJUMS BP+GROZĪJUMS 

 Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi 

Apropriācijas 4 125 000 8 500 000 p.m. 2 000 000 p.m. 2 000 000 0 -2 000 000 p.m. 0

Rezerve     
------------------------------- 

4. sējums (3. iedaļa) - Komisija 

19 10 06. pants Atbalsts Afganistānas rehabilitācijai un atjaunošanai 

Svītrot:19 10 06 
19 10 06 2004.g. BP 2005.g. PBP 2005.g. BP GROZĪJUMS BP+GROZĪJUMS 

 Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi 

Apropriācijas 168 000 000 113 500 000 183 000 000 164 000 000 183 000 000 164 000 000 -183 000 000 -164 000 000 0 0

Rezerve 15 000 000 15 000 000    
------------------------------- 

4. sējums (3. iedaļa) - Komisija 

19 01 04 04. postenis Finansiāla un tehniska sadarbība ar Āzijas jaunattīstības valstīm. Administratīvās 
pārvaldības izdevumi 

Svītrot:19 01 04 04 
19 01 04 04 2004.g. BP 2005.g. PBP 2005.g. BP GROZĪJUMS BP+GROZĪJUMS 

 Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi 

Apropriācijas 25 000 000 25 000 000 25 000 000 25 000 000 25 000 000 25 000 000 -25 000 000 -25 000 000 0 0

Rezerve     

Pamatojums: 
Šis grozījums ir paredzēts, lai 19. sadaļā (Ārējie sakari) svītrotu tos budžeta pantus un nodaļas, kas ir tieši 
saistīti ar sadarbību attīstības jomā, t.i., kuru pamatojums ir EK Līguma 179. pants. Tos pārceļ uz 21. sadaļu 
(Attīstība un attiecības ar ĀKK valstīm). Budžeta līdzekļi ir sadalīti pēc darbības jomām, lai labāk savienotu 
dažādo politikas jomu mērķus, cilvēkresursus un budžetu. Budžetam ir jāatspoguļo mērķi, nevis jākopē 
Komisijas struktūra. 

Šis grozījums attiecas tikai uz budžeta struktūru. Saistībā ar šo grozījumu ir jāskata arī grozījumi par 
apropriācijām un piezīmes par konkrētām budžeta pozīcijām. 
=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=- 
 
Grozījuma projekts 5767   === DEVE/5767=== 

 
Atsauces budžeta pozīcija : 21 07 
<< iesniedzis(-usi)/iesnieguši(-as) Margrietus J. van den Berg >> 
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------------------------------- 
4. sējums (3. iedaļa) - Komisija 

Pievienot: 21 07 —  

Nosaukums: 
Attiecības ar Āziju 

Piezīmes: 
Pievienot šādu tekstu: 

Šajā pozīcijā iekļautās sadarbības attīstības jomā mērķis galvenokārt ir ieguldījums tūkstošgades attīstības 
mērķu (MDG) sasniegšanā, īpaši 1. mērķa sasniegšanā —  līdz 2015. gadam uz pusi samazināt to cilvēku 
skaitu, kuru ienākumi ir mazāki par 1 USD dienā, un uz pusi samazināt badacietēju skaitu. Tūkstošgades 
attīstības mērķi nosaka šī mērķa vispārējo slieksni.  
Pievienot šādu tekstu: 

Lai palīdzētu sasniegt tūkstošgades attīstības mērķus, attiecībā uz ESAO Attīstības veicināšanas komitejas 
1. saraksta valstīm ne mazāk kā 35% no gada saistībām tiek piešķirti sociālajai infrastruktūrai, 
galvenokārt izglītībai un veselības aizsardzībai, bet arī makroekonomiskai palīdzībai saistībā ar sociālo 
jomu. Šajā sakarā ir atzīts, ka ES ieguldījums jāuztver kā daļa no kopējā ziedotāju atbalsta sociālajai 
jomai jebkurā konkrētā valstī, un zināmam elastīgumam ir jābūt normai. Mazākais 20% no kopējām gada 
saistībām tiks piešķirti pasākumiem veselības pamataprūpes un pamatizglītības jomās, tostarp kā sektorāls 
budžeta atbalsts veselības aizsardzības un izglītības ministrijām tieši attiecībā uz veselības pamataprūpi un 
pamatizglītību. 
Pievienot šādu tekstu: 

Katru gadu līdz septembrim Komisija iesniedz Eiropas Parlamentam un Padomei gada ziņojumu, kurā 
parāda tās darba ieguldījumu šī vispārīgā mērķa sasniegšanā. Pēc ziņojuma iesniegšanas šīs trīs iestādes 
apspriež sasniegtos rezultātus un to, kā veicināt progresu šo mērķu īstenošanai.  
Pievienot šādu tekstu: 

Sadarbības nolīgumos ar Āzijas jaunattīstības valstīm ir iekļauta cilvēktiesību klauzula, kuras 
neievērošanas gadījumā nolīgumus aptur. Piešķirot finansējumu kādam projektam, Komisiju lūdz ļoti 
rūpīgi pārliecināties, ka saņēmējvalsts šo klauzulu ievēro. Šī apropriācija finansē arī bērnu tiesību 
aizsardzību un veicināšanu, kā arī bērnu tiesību integrēšanu programmu izstrādē, tostarp valsts 
stratēģijas dokumentos, nacionālajās indikatīvajās programmās un starpposmu pārskatos.  

Juridiskais pamats: 

Atsauces akti: 

------------------------------- 
Pievienot: 21 07 01 —  
Grozīt klasifikāciju:NOI 
Grozīt veidu:DA 

21 07 01 2004.g. BP 2005.g. PBP 2005.g. BP GROZĪJUMS BP+GROZĪJUMS 
 Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi 

Apropriācijas   297 000 000 269 000 000 297 000 000 269 000 000

Rezerve     

Nosaukums: 
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Finansiāla un tehniska sadarbība ar Āzijas jaunattīstības valstīm. 

Piezīmes: 
Pievienot šādu tekstu: 

Šī apropriācija ir paredzēta, lai finansētu Āzijas jaunattīstības valstu, īpaši nabadzīgāko no tām, attīstības 
plānus, kuru mērķis ir makroekonomisku un atsevišķu nozaru problēmu risināšana. Īpaši būtiski ir 
pasākumi, kas ietekmē ekonomikas organizēšanu un iestāžu attīstību, pilsoniskās sabiedrības 
stiprināšana, tajā skaitā ar darbībām, kuras saistītas ar demokratizāciju, vienādām iespējām iegūt 
pamatizglītību un vidējo izglītību abu dzimumu bērniem un sievietēm, vide, tropu meži, pret narkotikām 
vērstas kampaņas, reģionālā sadarbība, dabas katastrofu novēršana un atjaunošanas pasākumi, kā arī 
informācijas un komunikāciju tehnoloģiju plašāka pielietošana. 
Pievienot šādu tekstu: 

Lai līdz ar tūkstošgades attīstības mērķiem palīdzētu sasniegt šos mērķus, attiecībā uz ESAO Attīstības 
veicināšanas komitejas 1. saraksta valstīm ne mazāk kā 35% no gada saistībām tiek piešķirti sociālajai 
infrastruktūrai, galvenokārt izglītībai un veselības aizsardzībai, bet arī makroekonomiskai palīdzībai 
saistībā ar sociālo jomu. Šajā sakarā ir atzīts, ka ES ieguldījums jāuztver kā daļa no kopējā ziedotāju 
atbalsta sociālajai jomai jebkurā konkrētā valstī, un zināmam elastīgumam ir jābūt normai. Mazākais 
20% no kopējām gada saistībām tiks piešķirti pasākumiem veselības pamataprūpes un pamatizglītības 
jomās, tostarp kā sektorāls budžeta atbalsts veselības aizsardzības un izglītības ministrijām tieši attiecībā 
uz veselības pamataprūpi un pamatizglītību. 
Pievienot šādu tekstu: 

Tā ir arī paredzēta, lai finansētu ar informāciju un apmācību saistītus pasākumus tādās jomās kā cīņa 
pret sieviešu un invalīdu diskrimināciju, kā arī pret abu dzimumu bērnu izmantošanu, patērētāju 
aizsardzības politikas veicināšana, kampaņas pret narkotikām un AIDS un ar iedzīvotāju politiku saistīti 
jautājumi, kam nepieciešama lielāka informētība un komunikāciju tehnoloģiju pielietojums. 
Pievienot šādu tekstu: 

Komisija sagatavo gada ziņojumu, kas aptver visus tās ārējās palīdzības jomā veiktos pasākumus. 
Pievienot šādu tekstu: 

No šī panta līdzekļiem finansē arī izdevumus par darbībām un citiem horizontāli organizētiem 
pasākumiem, kas paredzēti, lai Eiropas Savienības sadarbību ar Āzijas jaunattīstības valstīm padarītu 
pamanāmāku vai uzlabotu izpratni par to. 
Pievienot šādu tekstu: 

Šī apropriācija arī sedz aizdevumus (mikro, mazus un vidējus) un kredītus, kuri ir piešķirti caur banku 
sistēmu, kas īpaši atbalsta iniciatīvas sieviešu un invalīdu nodarbinātības veicināšanai. 
Pievienot šādu tekstu: 

Tā ir arī paredzēta, lai finansētu atbalstu pilsoniskas sabiedrības attīstībai un it īpaši atbalstu 
nevalstiskām organizācijām, kuras veicina un aizstāv neaizsargātu grupu, tādu kā sievietes, bērni, 
etniskās minoritātes un invaldīdi, tiesības. 
Pievienot šādu tekstu: 

Iespēja izmantot šo apropriāciju ir atkarīga no Eiropas Savienības darbības pamatā esošo principu 
ievērošanas. 
Pievienot šādu tekstu: 

Rīcības trūkums, lai novērstu un apkarotu nopietnu vardarbību pret sievietēm (nomētāšanu ar akmeņiem, 
publisku pēršanu, dzimumorgānu apgraizīšanu, sadedzināšanu vai izvarošanu), būs iemesls ES palīdzības 
apturēšanai. 
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Pievienot šādu tekstu: 

Šī apropriācija arī sedz izdevumus par palīdzības pasākumiem Austrumtimoras iedzīvotājiem. 
Pievienot šādu tekstu: 

Mērķfinansējums Nepālai būs pieejams tikai tad, ja Nepālas varas iestādes garantēs, ka tās nesūtīs 
atpakaļ bēgļus no Tibetas. 
Pievienot šādu tekstu: 

Daļa no šīs apropriācijas ir jāizmanto cilvēktiesību, demokrātijas un tiesiskuma stiprināšanai. 

Juridiskais pamats: 
Pievienot šādu tekstu: 

Padomes 1992. gada 25. februāra Regula (EEK) Nr. 443/92 par finansiālu un tehnisku palīdzību Āzijas 
un Latīņamerikas jaunattīstības valstīm un ekonomisku sadarbību ar tām (OV L 52, 27.02.1992., 1. lpp.). 
Pievienot šādu tekstu: 

Padomes 1997. gada 24. marta Regula (EK) Nr. 550/97 par operācijām, kas saistītas ar HIV/AIDS, 
jaunattīstības valstīs (OV L 85, 27.03.1997., 1. lpp.). 
Pievienot šādu tekstu: 

Padomes 1997. gada 27. jūlija Regula (EK) Nr. 1484/97 par atbalstu ar iedzīvotāju politiku saistītiem 
pasākumiem un programmām jaunattīstības valstīs. (OV L 202, 30.07.1997., 1. lpp.). 
Pievienot šādu tekstu: 

Padomes 1997. gada 13. oktobra Regula (EK) Nr. 2046/97 par ziemeļu un dienvidu sadarbību cīņā pret 
narkotikām un narkomāniju (OV L 287, 21.10.1997., 1. lpp.). 
Pievienot šādu tekstu: 

Padomes 1998. gada 22. decembra Regula (EK) Nr. 2836/98 par dzimumu līdztiesības jautājumu 
iekļaušanu sadarbībā attīstības jomā (OV L 354, 30.12.1998., 5. lpp.). 
Pievienot šādu tekstu: 

Eiropas Parlamenta un Padomes 2000. gada 7. novembra Regula (EK) Nr. 2493/2000 par pasākumiem, 
lai veicinātu vides aspekta pilnīgu iekļaušanu jaunattīstības valstu attīstības procesā (OV L 288, 
15.11.2000., 1. lpp.). 
Pievienot šādu tekstu: 

Eiropas Parlamenta un Padomes 2000. gada 7. novembra Regula (EK) Nr. 2494/2000 par pasākumiem, 
kas veicina tropu mežu un citu mežu saglabāšanu un ilgtspējīgu apsaimniekošanu jaunattīstības valstīs 
(OV L 288, 15.11.2000., 6. lpp.). 
Pievienot šādu tekstu: 

Eiropas Parlamenta un Padomes regulas priekšlikums, kuru Komisija iesniegusi 2002. gada 23. jūlijā, 
par Kopienas sadarbību ar Āzijas un Latīņamerikas valstīm un grozījumiem Regulā (EK) Nr. 2258/96 
(OV C 331 E, 31.12.2002., 12. lpp.). 

Atsauces akti: 

------------------------------- 
Pievienot: 21 07 02 —  
Grozīt klasifikāciju:NOI 
Grozīt veidu:DA 

21 07 02 2004.g. BP 2005.g. PBP 2005.g. BP GROZĪJUMS BP+GROZĪJUMS 
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 Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi 

Apropriācijas   98 000 000 110 000 000 98 000 000 110 000 000

Rezerve     

Nosaukums: 
Politiska, ekonomiska un kultūras sadarbība ar Āzijas jaunattīstības valstīm 

Piezīmes: 
Pievienot šādu tekstu: 

Ņemot vērā Eiropas Savienības un tās partneru abpusējo interesi, šī apropriācija ir paredzēta, lai 
finansētu dažāda veida darbības, tostarp tehnisko palīdzību, apmācību, tehnoloģiju nodošanu un atbalstu 
iestādēm tādās jomās kā tirdzniecības veicināšana, enerģētika (īpaši atjaunīgā enerģija), vide, pārvaldība 
u. c., lai: 
— uzlabotu ekonomisko, sociālo, kultūras, juridisko un normatīvo vidi un veicinātu ekonomiskās 

attiecības un tirdzniecību starp Eiropas Savienību un Āziju, 

— sekmētu reģionālo integrāciju, 

— atbalstītu spēju stiprināšanu, it īpaši vismazāk attīstītajās valstīs, lai palīdzētu tām labāk iekļauties 
daudzpusējās tirdzniecības sistēmā, tostarp to spēju iestāties PTO, 

— veicinātu tehnoloģiskās kompetences nodošanu un sekmētu kontaktus un sadarbību starp biznesa 
partneriem abās pusēs, 

— veicinātu ekonomikas izaugsmei labvēlīgāku vidi un līdz ar to attiecīgo valstu attīstību, 

— veicinātu plašāku informācijas un komunikāciju tehnoloģiju pielietojumu. 

Pievienot šādu tekstu: 

Mērķfinansējums Nepālai būs pieejams tikai tad, ja Nepālas varas iestādes garantēs, ka tās nesūtīs 
atpakaļ bēgļus no Tibetas.  
Pievienot šādu tekstu: 

Šī apropriācija finansēs arī plānus videi un sabiedrībai draudzīgas biznesa prakses veicināšanai, tostarp 
tehnisko zināšanu nodošanu par labākajiem praktiskajiem piemēriem saistībā ar bezatkritumu 
tehnoloģijām un ekonomiskajiem stimuliem, kā arī lai sekmētu ES izmantoto atjaunīgās un bezizmetes 
enerģijas ražošanas un līdzīgu tehnoloģiju nodošanu. 
Pievienot šādu tekstu: 

Tā ir arī paredzēta, lai finansētu reģionālās integrācijas ietekmes uzraudzību, ko īstenotu nevalstiskās 
organizācijas, plaši pazīstami politiskie fondi un ekonomiskas un sociālas ievirzes organizācijas, tādas kā 
apvienības, kuras pārstāv darba devējus, mazos un vidējos uzņēmumus (MVU), lauksaimniekus un 
patērētājus, kā arī vides aizsardzības organizācijas, arodbiedrības un tām līdzīgas apvienības. 
Pievienot šādu tekstu: 

Iespēja izmantot šo apropriāciju ir atkarīga no Eiropas Savienības darbības pamatprincipu ievērošanas. 
Pievienot šādu tekstu: 

Daļa no šīs apropriācijas ir jāizmanto cilvēktiesību, demokrātijas un tiesiskuma stiprināšanai.  

Juridiskais pamats: 
Pievienot šādu tekstu: 

Padomes 1992. gada 25. februāra Regula (EEK) Nr. 443/92 par finansiālu un tehnisku palīdzību Āzijas 
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un Latīņamerikas jaunattīstības valstīm un ekonomisku sadarbību ar tām (OV L 52, 27.02.1992., 1. lpp.). 
Pievienot šādu tekstu: 

Padomes 1997. gada 24. marta Regula (EK) Nr. 550/97 par operācijām, kas saistītas ar HIV/AIDS, 
jaunattīstības valstīs (OV L 85, 27.03.1997., 1. lpp.). 
Pievienot šādu tekstu: 

Padomes 1997. gada 27. jūlija Regula (EK) Nr. 1484/97 par atbalstu ar iedzīvotāju politiku saistītiem 
pasākumiem un programmām jaunattīstības valstīs. (OV L 202, 30.07.1997., 1. lpp.). 
Pievienot šādu tekstu: 

Padomes 1997. gada 13. oktobra Regula (EK) Nr. 2046/97 par ziemeļu un dienvidu sadarbību cīņā pret 
narkotikām un narkomāniju (OV L 287, 21.10.1997., 1. lpp.). 
Pievienot šādu tekstu: 

Padomes 1998. gada 22. decembra Regula (EK) Nr. 2836/98 par dzimumu līdztiesības jautājumu 
iekļaušanu sadarbībā attīstības jomā (OV L 354, 30.12.1998., 5. lpp.). 
Pievienot šādu tekstu: 

Eiropas Parlamenta un Padomes 2000. gada 7. novembra Regula (EK) Nr. 2493/2000 par pasākumiem, 
lai veicinātu vides aspekta pilnīgu iekļaušanu jaunattīstības valstu attīstības procesā (OV L 288, 
15.11.2000., 1. lpp.). 
Pievienot šādu tekstu: 

Eiropas Parlamenta un Padomes 2000. gada 7. novembra Regula (EK) Nr. 2494/2000 par pasākumiem, 
kas veicina tropu mežu un citu mežu saglabāšanu un ilgtspējīgu apsaimniekošanu jaunattīstības valstīs 
(OV L 288, 15.11.2000., 6. lpp.). 
Pievienot šādu tekstu: 

Eiropas Parlamenta un Padomes regulas priekšlikums, kuru Komisija iesniegusi 2002. gada 23. jūlijā, 
par Kopienas sadarbību ar Āzijas un Latīņamerikas valstīm un grozījumiem Regulā (EK) Nr. 2258/96 
(OV C 331 E, 31.12.2002., 12. lpp.). 

Atsauces akti: 

------------------------------- 
Pievienot: 21 07 03 —  
Grozīt klasifikāciju:NOI 
Grozīt veidu:DA 

21 07 03 2004.g. BP 2005.g. PBP 2005.g. BP GROZĪJUMS BP+GROZĪJUMS 
 Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi 

Apropriācijas   0 9 000 000 p.m. 9 000 000

Rezerve   26 000 000  26 000 000

Nosaukums: 
Atbalsts personām, kuras zaudējušas saikni ar dzimto zemi, Āzijas valstīs 

Piezīmes: 
Pievienot šādu tekstu: 

Šī apropriācija ir paredzēta, lai finansētu pasākumus, kas veicina bēgļu, pārvietoto personu vai citu 
iedzīvotāju grupu, kuras pametušas savu izcelsmes vai uzturēšanās valsti karadarbības, drošības trūkuma 
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vai citu cilvēka rīcības izraisītu krīžu dēļ, it īpaši Kolumbijā, saimniecisko patstāvību. 
Pievienot šādu tekstu: 

Ši apropriācija ir arī paredzēta Tibetas bēgļu vajadzībām un lai veicinātu to integrāciju uzņēmējvalstīs, 
īpaši Indijā. 
Pievienot šādu tekstu: 

Tā arī finansē pasākumus izdzīvošanas, repatriācijas un pārcelšanās nodrošināšanai. Šo atbalstu var 
paplašināt, attiecinot to uz vietējiem iedzīvotājiem uzņēmējvalstīs un izcelsmes valstīs, ja ekonomiskie 
apstākļi to prasa. Ja nepieciešams, to var arī izmantot, lai atbalstītu programmas iedzīvotāju 
pārvietošanas novēršanai. 
Pievienot šādu tekstu: 

Šī apropriācija finansē arī izglītības sniegšanu karā vai dabas katastrofās cietušiem bērniem. 
Pievienot šādu tekstu: 

Šos pasākumus var finansēt kopā ar nevalstiskām organizācijām un starptautiskām organizācijām. 

Juridiskais pamats: 
Pievienot šādu tekstu: 

Eiropas Parlamenta un Padomes 2001. gada 29. oktobra Regula (EK) Nr. 2130/2001 par darbībām, lai 
atbalstītu personas, kuras zaudējušas saikni ar dzimto zemi Āzijas un Latīņamerikas jaunattīstības valstīs 
(OV L 287, 31.10.2001., 3. lpp.). 
Pievienot šādu tekstu: 

Eiropas Parlamenta un Padomes regulas priekšlikums par darbībām, lai atbalstītu personas, kas 
zaudējušas saikni ar dzimto zemi Āzijas un Latīņamerikas jaunattīstības valstīs, un grozījumiem Regulā 
(EK) Nr. 2130/2001 (KOM(2004) 126 galīgā versija) (OV C....., ...., ... lpp.). 

Atsauces akti: 

------------------------------- 
Pievienot: 21 07 04 —  
Grozīt klasifikāciju:NOI 
Grozīt veidu:DA 

21 07 04 2004.g. BP 2005.g. PBP 2005.g. BP GROZĪJUMS BP+GROZĪJUMS 
 Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi 

Apropriācijas   0 2 000 000 p.m. 2 000 000

Rezerve     

Nosaukums: 
Rehabilitācijas un atjaunošanas pasākumi Āzijas jaunattīstības valstīs 

Piezīmes: 
Pievienot šādu tekstu: 

Šī apropriācija ir paredzēta, lai finansētu pasākumus jaunattīstības valstu iedzīvotāju, kas atrodas 
pēckrīzes situācijās, ko izraisījušas dabas katastrofas, vardarbīgi konflikti vai citas krīzes, atgriešanās 
normālā dzīvē uzsākšanai. 
Pievienot šādu tekstu: 

Te ietilpst šādi pasākumi: 
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— ilgstošas ražošanas atsākšana, 

— pamatinfrastruktūras uzbūves un darbības atjaunošana, tajā skaitā arī atmīnēšana, 

— sociāla reintegrācija, it īpaši attiecībā uz bēgļiem, pārvietotām personām un demobilizētajiem 
karavīriem, 

— atjaunošanas periodam nepieciešamās institucionālās kapacitātes atjaunošana, it īpaši vietējā līmenī, 

— palīdzība bērniem, it īpaši karā cietušu bērnu, tostarp bērnu kareivju, rehabilitācija, 

— palīdzības sniegšana invalīdiem un invalīdu organizācijām, lai nodrošinātu, ka tiek apmierinātas viņu 
īpašās vajadzības atjaunošanas pasākumu apstākļos, 

— nodrošināt, ka palīdzības sniegšanas katastrofu gadījumā un atjaunošanas operāciju laikā ņem vērā 
sieviešu, bērnu un vecāku cilvēku vajadzības, 

— veicināt izpratni par dabas katastrofu radītām briesmām un pasākumiem, kas izstrādāti to novēršanai 
vai arī to seku likvidēšanai vai mazināšanai. 

Pievienot šādu tekstu: 

It īpaši šie pasākumi var attiekties uz programmām un projektiem, ko īsteno nevalstiskas attīstības 
organizācijas un citi pilsoniskās sabiedrības dalībnieki, kurus mudina iesaistīties un kuri savukārt veicina 
palīdzību saņemošās sabiedrības iesaistīšanos lēmumu pieņemšanā un īstenošanā visos līmeņos. 

Juridiskais pamats: 
Pievienot šādu tekstu: 

Padomes 1996. gada 22. novembra Regula (EK) Nr. 2258/96 par rehabilitācijas un atjaunošanas 
pasākumiem jaunattīstības valstīs (OV L 306, 28.11.1996., 1. lpp.). 

Atsauces akti: 

------------------------------- 
Pievienot: 21 07 05 —  
Grozīt klasifikāciju:NOI 
Grozīt veidu:DA 

21 07 05 2004.g. BP 2005.g. PBP 2005.g. BP GROZĪJUMS BP+GROZĪJUMS 
 Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi 

Apropriācijas   183 000 000 164 000 000 183 000 000 164 000 000

Rezerve     

Nosaukums: 
Atbalsts Afganistānas rehabilitācijai un atjaunošanai 

Piezīmes: 
Pievienot šādu tekstu: 

Šī apropriācija ir paredzēta, lai finansētu Kopienas pasākumus Afganistānas atjaunošanas procesā. To 
papildina citās nodaļās un pantos, īpaši 23 02. nodaļā (Humānā palīdzība), 21 02 01. un 21 02 02. pantā 
(Atbalsts produktu un citu atbalsta darbību veidā) un 19 02 05. pantā (Ātrās reaģēšanas mehānisms) 
paredzēti izdevumi, kam piemēro atšķirīgas procedūras. 
Pievienot šādu tekstu: 

Komisija uzraudzīs, vai tiek ievēroti nosacījumi Kopienas palīdzības saņemšanai, it īpaši, vai tiek pilnībā 
īstenoti Bonnas – Pēterburgas Nolīguma noteikumi. Tā informēs budžeta lēmējinstitūciju par atklātajiem 
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faktiem un secinājumiem. 
Pievienot šādu tekstu: 

Šī apropriācija ir arī paredzēta, lai sniegtu atbalstu Afganistānas valsts narkotiku kontroles stratēģijai. 
Pievienot šādu tekstu: 

Tā ir arī paredzēta, lai segtu Kopienas ieguldījumu afgāņu bēgļu un pārvietoto personu atgriešanās 
dzimtenē un izcelsmes reģionos procesā, saskaņā ar tām saistībām, kuras Kopiena uzņēmās Tokijas 
konferencē 2002. gada janvārī. 
Pievienot šādu tekstu: 

Šī apropriācija finansē arī to sieviešu organizāciju aktivitātes, kas ilgstoši strādājušas Afganistānas 
sieviešu tiesību labā. 
Pievienot šādu tekstu: 

Visos pasākumos, kurus finansē šī apropriācija, īpašu uzmanību pievērsīs sieviešu un meiteņu situācijai, 
veselības aizsardzību un izglītību nosakot par prioritāti. 

Juridiskais pamats: 
Pievienot šādu tekstu: 

Padomes 1992. gada 25. februāra Regula (EEK) Nr. 443/92 par finansiālu un tehnisku palīdzību Āzijas 
un Latīņamerikas jaunattīstības valstīm un ekonomisku sadarbību ar tām (OV L 52, 27.02.1992., 1. lpp.). 
Pievienot šādu tekstu: 

Padomes 1996. gada 22. novembra Regula (EK) Nr. 2258/96 par rehabilitācijas un atjaunošanas 
pasākumiem jaunattīstības valstīs (OV L 306, 28.11.1996., 1. lpp.).  
Pievienot šādu tekstu: 

Eiropas Parlamenta un Padomes 2001. gada 29. oktobra Regula (EK) Nr. 2130/2001 par darbībām, lai 
atbalstītu personas, kuras zaudējušas saikni ar dzimto zemi Āzijas un Latīņamerikas jaunattīstības valstīs 
(OV L 287, 31.10.2001., 3. lpp.). 
Pievienot šādu tekstu: 

Eiropas Parlamenta un Padomes regulas priekšlikums, kuru Komisija iesniegusi 2002. gada 23. jūlijā, 
par Kopienas sadarbību ar Āzijas un Latīņamerikas valstīm un grozījumiem Regulā (EK) Nr. 2258/96 
(OV C 331 E, 31.12.2002., 12. lpp.).  

Atsauces akti: 

------------------------------- 
4. sējums (3. iedaļa) - Komisija 

Pievienot: 21 01 04 10 —  
Grozīt klasifikāciju:NOI 
Grozīt veidu:NDA 

21 01 04 10 2004.g. BP 2005.g. PBP 2005.g. BP GROZĪJUMS BP+GROZĪJUMS 
 Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi 

Apropriācijas   25 000 000 25 000 000 25 000 000 25 000 000

Rezerve     

Nosaukums: 
Finansiāla un tehniska sadarbība ar Āzijas jaunattīstības valstīm — administratīvās pārvaldības izdevumi 
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Piezīmes: 
Pievienot šādu tekstu: 

Šī apropriācija ir paredzēta, lai segtu: 
— izdevumus par tehniskās un administratīvās palīdzības pasākumiem, kuru veikšanu Komisija var 

deleģēt izpildaģentūrai, kas darbojas Kopienas tiesību normu ietvaros, 

— izdevumus par tehnisko un administratīvo palīdzību, kura neattiecas uz valsts iestāžu uzdevumiem, 
kam Komisija piesaistījusi ārpakalpojumus saskaņā ar ad hoc pakalpojumu līgumiem saņēmēju un 
Komisijas abpusēja izdevīguma nodrošināšanai, 

— izdevumus par pārvaldes pagaidu atbalsta personālu (palīgdarbinieki, neieinteresēti vietējie eksperti, 
darbinieki no darbā iekārtošanas birojiem), kam paredzēts pārņemt tos uzdevumus, kurus agrāk veica 
tagad slēgtie tehniskās palīdzības biroji; izdevumi par pārvaldes pagaidu atbalsta darbiniekiem 
nedrīkst pārsniegt EUR 2 900 000, un šis aprēķinātais skaitlis pamatojas uz provizoriskajiem viena 
gada izdevumiem par vienu cilvēku, no kuriem 97% ir darbinieka atalgojums un 3 % ir papildu 
izdevumi apmācībai, sanāksmēm, komandējumiem, IT un ar šiem darbiniekiem saistītajiem 
telekomunikāciju izdevumiem, 

— izdevumus par pagaidu atbalsta darbiniekiem delegācijās (neieinteresēti vietējie eksperti, privāti 
eksperti, vietējie darbinieki, vietējie tehniskās palīdzības darbinieki), kuru uzdevums ir attīstīt 
programmu pārvaldību Komisijas delegācijās ārpuskopienas valstīs vai arī to uzdevumu, ko līdz šim 
veica pakāpeniski slēdzamie tehniskās palīdzības biroji, nodošana vietējiem darbiniekiem, kā arī 
papildu izdevumus par loģistiku un infrastruktūru, tostarp par apmācību, sanāksmēm, 
komandējumiem, izdevumus par IT un telekomunikācijām un īres maksas, kas ir tieši saistīti ar 
delegācijās nodarbinātajiem pagaidu darbiniekiem, kuru algas izmaksā no šī posteņa apropriācijām, 

— izdevumi par pētījumiem, ekspertu tikšanās reizēm, informāciju un publikācijām, kas ir tieši saistītas 
ar šīs programmas mērķu sasniegšanu. 

Pievienot šādu tekstu: 

Šī apropriācija sedz 19 10 01., 19 10 02., 19 10 03., 19 10 04. un 19 10 06. pantā paredzētos 
administratīvos izdevumus. 

Juridiskais pamats: 
Pievienot šādu tekstu: 

Sk. 19 10 01. nodaļu.  

Atsauces akti: 

------------------------------- 
4. sējums (3. iedaļa) - Komisija 

Pievienot: 21 49 04 09 —  
Grozīt klasifikāciju:NOI 
Grozīt veidu:DA 

21 49 04 09 2004.g. BP 2005.g. PBP 2005.g. BP GROZĪJUMS BP+GROZĪJUMS 
 Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi 

Apropriācijas   0 3 000 000 - 3 000 000

Rezerve     

Nosaukums: 
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Finansiāla un tehniska sadarbība ar Āzijas jaunattīstības valstīm — administratīvās pārvaldības izdevumi 

Piezīmes: 
Pievienot šādu tekstu: 

Šī apropriācija ir paredzēta, lai segtu 19 01 04 04. postenī uzņemto saistību likvidāciju (iepriekš B7-3 0 0 
A., B7-3 0 2 A. un B7-3 0 4 A. pants), kam iepriekš bija paredzētas diferencētas apropriācijas. 

Juridiskais pamats: 

Atsauces akti: 

------------------------------- 
4. sējums (3. iedaļa) - Komisija 

19 10. nodaļa ATTIECĪBAS AR ĀZIJU 

Svītrot:19 10 
------------------------------- 

4. sējums (3. iedaļa) - Komisija 

19 10 01. pants Finansiāla un tehniska sadarbība ar Āzijas jaunattīstības valstīm 

Svītrot:19 10 01 
19 10 01 2004.g. BP 2005.g. PBP 2005.g. BP GROZĪJUMS BP+GROZĪJUMS 

 Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi 

Apropriācijas 278 000 000 266 000 000 316 000 000 269 000 000 297 000 000 269 000 000 -297 000 000 -269 000 000 0 0

Rezerve 14 000 000 14 000 000    
------------------------------- 

4. sējums (3. iedaļa) - Komisija 

19 10 02. pants Politiska, ekonomiska un kultūras sadarbība ar Āzijas jaunattīstības valstīm 

Svītrot:19 10 02 
19 10 02 2004.g. BP 2005.g. PBP 2005.g. BP GROZĪJUMS BP+GROZĪJUMS 

 Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi 

Apropriācijas 87 000 000 68 000 000 98 000 000 110 000 000 98 000 000 110 000 000 -98 000 000 -110 000 000 0 0

Rezerve     
------------------------------- 

4. sējums (3. iedaļa) - Komisija 

19 10 03. pants Atbalsts personām, kuras zaudējušas saikni ar dzimto zemi, Āzijas valstīs 

Svītrot:19 10 03 
19 10 03 2004.g. BP 2005.g. PBP 2005.g. BP GROZĪJUMS BP+GROZĪJUMS 

 Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi 

Apropriācijas 25 000 000 21 000 000 p.m. 9 000 000 p.m. 9 000 000 0 -9 000 000 p.m. 0

Rezerve  26 000 000 26 000 000 -26 000 000  0

------------------------------- 
4. sējums (3. iedaļa) - Komisija 
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19 10 04. pants Rehabilitācijas un atjaunošanas darbības Āzijas jaunattīstības valstīs 

Svītrot:19 10 04 
19 10 04 2004.g. BP 2005.g. PBP 2005.g. BP GROZĪJUMS BP+GROZĪJUMS 

 Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi 

Apropriācijas 4 125 000 8 500 000 p.m. 2 000 000 p.m. 2 000 000 0 -2 000 000 p.m. 0

Rezerve     
------------------------------- 

4. sējums (3. iedaļa) - Komisija 

19 10 06. pants Atbalsts Afganistānas rehabilitācijai un atjaunošanai 

Svītrot:19 10 06 
19 10 06 2004.g. BP 2005.g. PBP 2005.g. BP GROZĪJUMS BP+GROZĪJUMS 

 Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi 

Apropriācijas 168 000 000 113 500 000 183 000 000 164 000 000 183 000 000 164 000 000 -183 000 000 -164 000 000 0 0

Rezerve 15 000 000 15 000 000    
------------------------------- 

4. sējums (3. iedaļa) - Komisija 

19 01 04 04. postenis Finansiāla un tehniska sadarbība ar Āzijas jaunattīstības valstīm. Administratīvās 
pārvaldības izdevumi 

Svītrot:19 01 04 04 
19 01 04 04 2004.g. BP 2005.g. PBP 2005.g. BP GROZĪJUMS BP+GROZĪJUMS 

 Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi 

Apropriācijas 25 000 000 25 000 000 25 000 000 25 000 000 25 000 000 25 000 000 -25 000 000 -25 000 000 0 0

Rezerve     
------------------------------- 

4. sējums (3. iedaļa) - Komisija 

19 49 04 04. postenis Finansiāla un tehniska sadarbība ar Āzijas jaunattīstības valstīm. Administratīvās 
pārvaldības izdevumi 

Svītrot:19 49 04 04 
19 49 04 04 2004.g. BP 2005.g. PBP 2005.g. BP GROZĪJUMS BP+GROZĪJUMS 

 Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi 

Apropriācijas — 3 000 000 — 3 000 000 — 3 000 000 0 -3 000 000 — 0

Rezerve     

Pamatojums: 
Šis grozījums ir paredzēts, lai svītrotu ar Āziju saistīto nodaļu no 19. sadaļas (Ārējās attiecības) un iekļautu 
to 21. sadaļā (Attīstība). Apropriāciju sadarbībai ar Āziju mērķis ir attīstības nodrošināšana, kā norādīts šīs 
sadarbības juridiskajā pamatā, kuru veido Līguma pants par attīstības politiku (pašlaik EK līguma 
179. pants). Turklāt Eiropas Konstitūcija, par ko panākta vienošanās, nodrošina vienu vienotu pamatu ES 
sadarbībai ar jaunattīstības valstīm (pašlaik III-218. pants, Sadarbība attīstības jomā). Budžeta līdzekļu 
sadalei pa darbības jomām jāatspoguļo politikas mērķis, nevis Eiropas Komisijas struktūra.  Tādēļ šīs 
pozīcijas jāiekļauj 21. sadaļā (Attīstība). 

Par 35% slieksni šādā redakcijā budžeta lēmējiestāde un Komisija vienojās 2001. gadā. Komisija turpina to 
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īstenot un izmantot par pamatu ziņojumos Parlamentam par attīstības saistību sadalījumu pa nozarēm. Šo 
piezīmi budžeta lēmējiestāde iekļāva ES 2004. gada budžetā, bet no 2005. gada PBP tā ir pilnībā izslēgta. 
Lai gan 35% sliekšņa formulējums prasa līdzekļus piešķirt “galvenokārt veselības aizsardzībai un izglītībai”, 
Komisija šo prasību nav ievērojusi. Saistības šajās nozarēs joprojām ir ļoti niecīgas, un summas attiecībā uz 
pamatpakalpojumiem ir satraucošas (0,53% pamatizglītībai un 1,85% veselības pamataprūpei 2002. gadā). 
20% ir skaitlis, kas ņemts no ANO Sociālās attīstības konferencē Kopenhāgenā 1995. gada martā uzņemtās 
saistības un kas pamatojas uz aprēķiniem par līdzekļiem, kuri nepieciešami tūkstošgades mērķu sasniegšanai 
saistībā ar veselības aizsardzību un izglītību. 
=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=- 
 
Grozījuma projekts 5714   === DEVE/5714=== 

 
Atsauces budžeta pozīcija : 23 02 01 
<< iesniedzis(-usi)/iesnieguši(-as) Anders Wijkman >> 

------------------------------- 
4. sējums (3. iedaļa) - Komisija 

23 02 01. pants Atbalsts, tostarp ārkārtas pārtikas atbalsts, lai palīdzētu jaunattīstības valstu un citu trešo 
valstu, ko skārušas dabas katastrofas vai nopietnas krīzes, iedzīvotājiem 

Grozīt summas šādi: 
23 02 01 2004.g. BP 2005.g. PBP 2005.g. BP GROZĪJUMS BP+GROZĪJUMS 

 Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi 

Apropriācijas 472 000 000 472 000 000 471 000 000 471 000 000 462 000 000 462 000 000 21 000 000 21 000 000 483 000 000 483 000 000

Rezerve     

Pamatojums: 
Ņemot vērā daudzās pašreizējās humānās krīzes, ir grūti rast izskaidrojumu tam, ka ES budžeta daļu, kas 
paredzēta humānajai palīdzībai un ārkārtas palīdzībai ar pārtiku, samazina par EUR 10 miljoniem 
salīdzinājumā ar 2004. gadu. 

Padome ir samazinājusi vissvarīgākās budžeta pozīcijas pārtikas atbalstam un humānajai palīdzībai. 
Parlaments nav tiesīgs lemt par galīgo apropriāciju 21.02.01. pantam (produkti, kas mobilizēti saskaņā ar 
Pārtikas atbalsta konvenciju) (obligātie izdevumi). Budžeta 21.02.01. pantā ir paredzēti līdzekļi cita veida 
palīdzībai jaunattīstības valstīm, piemēram, ar lauksaimniecības produktiem. Humānās palīdzības pozīcija 
jāpalielina par EUR 11 miljoniem — summu, par kādu Padome samazināja šo pozīciju. 
=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=- 
 
Grozījuma projekts 5715   === DEVE/5715=== 

 
Atsauces budžeta pozīcija : 23 02 03 
<< iesniedzis(-usi)/iesnieguši(-as) Anders Wijkman >> 

------------------------------- 
4. sējums (3. iedaļa) - Komisija 

Pievienot: 23 02 03 —  
Grozīt klasifikāciju:NOI 
Grozīt veidu:DA 

23 02 03 2004.g. BP 2005.g. PBP 2005.g. BP GROZĪJUMS BP+GROZĪJUMS 
 Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi 
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23 02 03 2004.g. BP 2005.g. PBP 2005.g. BP GROZĪJUMS BP+GROZĪJUMS 
 Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi Saistības Maksājumi 

Apropriācijas   1 000 000 1 000 000 1 000 000 1 000 000

Rezerve     

Nosaukums: 
Izmēģinājumprojekts, lai izveidotu apgrozības fondu ārkārtas palīdzībai 

Piezīmes: 
Pievienot šādu tekstu: 

Šī apropriācija ir paredzēta, lai finansētu sagatavošanās darbus apgrozības fonda izveidei, no kura 
drīzumā varētu finansēt humāno palīdzību. Tas jāfinansē no Kopienas un dalībvalstu budžetiem un to 
jāpārvalda Eiropas Komisijai ciešā sadarbībā ar dalībvalstīm un ANO. 

Juridiskais pamats: 
Pievienot šādu tekstu: 

Izmēģinājumprojekts 1999. gada 6. maijā starp Eiropas Parlamentu, Padomi un Komisiju noslēgtā 
iestāžu nolīguma par budžeta disciplīnu un budžeta procedūras uzlabošanu (OV C 172, 18.06.1999., 
1. lpp.) nozīmē.  

Atsauces akti: 

Pamatojums: 
Būtiskākā problēma attiecībā uz humāno palīdzību ir tā, ka līdzekļus nevar savākt ļoti īsā laikā. Tāpēc ANO 
un citas humānās palīdzības organizācijas, kuru uzdevums ir koordinēt starptautisko ārkārtas palīdzību, 
zaudē laiku un līdzekļus, meklējot finansējumu no potenciālajiem donoriem. Apgrozāmais fonds, ko 
finansētu ES un tās dalībvalstis, palīdzētu mazināt tās sarežģītās problēmas, kas rodas, ja posta skartie 
iedzīvotāji nesaņem šo palīdzību laikus. 
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